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און איך, נו, האָבּ א כּשרע, 

א אָרענטליכע בּתולה, -- 

בּכן, פארשטעהסט... מען דארף מיט דיר 
ניט ריידען דאָך קיין פולע!... 


און ער האָט ניט לאנג געווארט, 
געמאַכט דעם עסק שנעלער: 
בּראָנפען, קיכלאך... און א תּנאים 
און געבּראָכען טעלער. 


נאָר א קליינער בּייזער טעות, 
הערט איה איז געשעהן דאָ: 
איך מיין פּערעלען, זי -- מייטען 
און א סוף, א ענדע! 


אזוי האָט דאָס מיר אָפּגענאַרט 

רבּ שואל אויף א שטייגע 

און האַלט זיך, בּרודער, מיטן פּעקל, 
האַלט זיך מיט דיין פּנר! 


האָסטו, בּרודער, ניט קיין מול, -- 
ער גאָר ניט געבּאָרען! 

אָדער נעם און היינג זיך אױם 
נאָך אין די יונגע יאָרען... 
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עס מרעפטי דו מיינסטצי. 


עס טרעפט, דו מיינסט, דו כאפּסט א רויז 
און לאָזט זיך אוים -- א דאָרען: 

האָסטו, בּרודעה, ניט קיין מזל -- 

ווער גאָר ניט געבּאָרען! 


ווער װאַלט דאָס גערעכענט נאָר 
און װוער װאָלט דאָס גאָר קלערען, 
אז אזא מין בּייזען סום 

וועט מיר גאָט בּאַשערען... 


קיין טאַטע-מאַמע ניט געהאט 
און ניט געהאט א פּרוטה, 
האָבּ איך געלערנט שוסטעריי 
בּא שואל דעם לאטוטע. 


האָט אים גאָט געשיינקט צוויי טעכטער: 
פּערעלע און מייטע, -- 

די ערשטע שיין, װי גאָר די וועלט, 

א מיאוסקייט די צווייטע. 


כ'האָבּ פּערעלען דערזעהן בּין איך 
געװאָרען א צעקאַכטער! 

און טאָג און נאכט האָבּ איך געקלערט 
נאָר וועגען שואלס טאָכטער. 


ויהי היום, רופט ער זיך אָן: 

אוך טיַין.... היות..- אוי ה"ג.. 
דו בּיסט א עלענטער... און איך, 
איך מיין דאָך נאָר דיין טובה... 


פלידט אַװעק די גאָלדנע פּאַװע 


פּליהט אװועק די גאָלדנע פּאַװוע, 

--- וואו זשע פּליהסטו, װיל איך וויסען? 
-- כ'פליה איבּערן גרויסען ים... 

-- וועסטו דאָרט מיין חתן גריסען? 

--- גוט, איך בּריינג א בּריװול דיר, 

װאָס ער שרייבּט דיר דאָרטען, ווייס איך: 
,טױזענט קושען, און די חופּה 

נלייך,, אם-ירצה-השם, נאָך פּסחי. 
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גלויבּ ניט,., 


נלױיבּ ניט, װאָס עס ווינקען דיר 
און סזאָגען צו די שטערען: 
גנבים, ליגנער זיינען זיי, 

ניטאָ זיי װאָס צו הערען. 


אמאָל נאָך האָט א שטערען מיר 
אַנטקענען שטובּ געפינקעלט, 

ענריסט, געטרייסט און האָט מיט גאָלד 
מיין האָפּענונג בּאַשפּרינקעלט. 


און װועלטען האָט ער צוגעזאָנט מיר 
אויף זיין צויכּער-לשון, 

און עד היום בּין איך אױף צרות, 
חלש פאַר אַ גראָשען. 


איז שיין אַזױ צו זאָגען ליגען, 
שטערענדעל פון אױבּען! 

פיין!... אַזױ בּאצאָלט מען דאָס 
פאַר האָפּען און פאר גלױיבּען?... 


גלױיבּ ניט, װאָס עס ווינקען דיר 
און סזאָגען צו די שטערען, 
ננבים, חונפים זיינען זיי, 

ניטאָ זי װאָס צו הערען. 
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איצטער שטעה איך אױף דער עלטעה 
וי א נאר אן אויסגעשטעלטער. 


וי אן אַלטער, אַלטער למך, 
און איך דאגה און איך קלעם מיך... 


על כּן זאָג איך, קאוואלערען. -- 
אוב איר ווילט מיין עצה הערען: 


איינס, צוויי, דריי, פיה. פינם, זעקס, זיבּען -- 
קריגסט א כּלח -- ניט געקליבּען! 


קלער קיין סך ניט, מאך קיין שהיות: 
כאַפּט אַ צווייטער אויס, איז מיאוס! 
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איינסי צווייי דרייי פיר ++. 


איינס, צוויי, דריי, פיר, פינף זעקס, זיבּעןף -- 
קריגסט אַ כּלה -- ניט געקליבּען! 


קלער קיין סך ניט, מאַך קיין שהיות: 
כאפּט א צווייטער אויס, איז מיאוס! 


איך האָבּ אויך אַמאָל געפונען 

האָניג, נאָר עס איז צערונען. 

איינע עטקע -- א בּרונעטקע, 

איינע מינקע -- א בּלאַנדינקע, 
שוועסטער -- פּאָפּקעס צוויי געטאָקטע, 
אויגען קארשען, קעפּ געלאַקטע, 


ניט קיין מיידלאך, פּשוט בּילדער 
איינע פון דער צווייטער מילדער; 


6 לאַכען! זייער ריידען! -- 
ון איך האָבּ געליבּט זי בּיידען; 


און כּ'יהאָבּ ניט געוואוסט דעריבּעה 
וועמען פון זי האָבּ איך ליבּער. 

איז אַװעק א פּאַר מאַנאַטען, 

און איך האָבּ מיך אלץ בּאַראטען, -- 
פּלוצלינג האָבּען א פּאָר שדים 
אויסגעכאפּט, אוי וועה, זיי בּייד 14 
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דער ,כּיבּוד' -- דאָס זיינען 
די דריי אפּעלסינען, 

װאָס העלפען מיר זוכען, 
חתנים געפינען: 


און ניסלאך א טעשעל, 

װאָס יעדערען ווייז איך... 

און יוגענט פאַרגייט 

און כאָטש נעם און צערייס זיך! 


און יוגענט פארגיים... 

און פון טעג װערען יאָרען -- 
די עלטערע נעבּעך, 

שוין גרויליך געװאָרען. 


די דריי אפּעלסינען -- 

זי פוילען צו בּיסלאַך, 

דער טישטוך פארשעמט 

און פּאַרשימעלט די ניסלאך.. 

יאָ, ס'ווענדט זיך אָן מזל: 

דעם -- זיידענע בּנדים 

און יענעם -- קדחת 

מיט כּשרע פאָדים; 

און איך האָבּ דרי טעכטער -- -- -- 
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וער ס'האָט פּערל 


דער פּאַרטאָגט פּערל 
און זיירענע בּנדים, 
און יענער -- קדחת 
מיט כּשרע פּאָדים. 


און איך האָבּ דריי טעכטער, 
דערװאַקסענע מיידען, --- 

זי דארפען שוין מאַנען, 
ניטאָ װאָס צו ריידען! 


זי דאַרפען שוין מאנען, 
וואו זאָל איך זיי זוכען? --- 
איך האָבּ ניט צו קליידען 
איך האָבּ ניט צו שומען. 


היינט װויל יעדער חתן, 

(נו. װאָס קאָן איך טון אים!): 
צעהל אָפּ און דערלאננ 

די נדן מזומנים. 


נ געהען אוועק 

די חתנים מיט גאָרנים; 

א שאנד און א וועהטיג, 

עס מאַכט זיך קיין פּאָר ניט. 


דער כּיבּודי שפּאַצירט, 

--- און דער זעלבּיגער דוקא, -- 
פון שאַפּקע צום טיש 

און פון טיש צו דער שאפקע. 
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שלמה האָט זיך טויזענט װײיבּער, 
איך האָבּ איינע, קאָן זי שרייען; 
זאָל מיר צו קיין גנאַי ניט זיין 
אין אָװענט כאַפּ איך מיר אַריין 
א וויילינקע צו חיהן. 


קום איך נאָר, בּאַפּאַלען מיך 

די טײבּעלאך פון אלע זייטען: 
ס'ווערט א פּלאַנטער -- הענט און פיס, 
אַזױי מחיהדיג און זיס! --- 

די מאַמע קוועלט פונווייטען. 


. 


202 יע ושע עה יי 


יענער האָט אַ הייכען מויער 


יענער האָט א הױבען מויעה 

דער -- א שטיבּעלע אָהן שױבּען; -- 
היה די אלמנה האָט 

א נעסטעלע, געבּענטשט פון נאָט, 
א נעסט מיט זיבּען טױבּען. 


איינע שװאַרץ און איינע קלאָר 

און איינע האָט געקרויזטע האַה 
איינע אין איינע מיידלאך בּרען! -- 
ניט ליבּען אלע זיבּען קע 

א פּרא-אדם נאָר... 


איינער האָט געפילטע שלייען, 
איינער האָט א טאָרבּע קלייען, 
ווילסט אָבּער א שנאַפּס מיט טאָרט, 
דאַרפסטו ניט קיין אנדער אָרט, 

װי בּא אונזער חיהן. 


ס'איז א אוצר מיט אַנטיקען: 
לעקעכלאַך מיט הייסע בּליקען 

און עס שפּילט אין גלאָז די טּיי, 
ס'שטיבּעל ריין. דער טישטוך -- שניי, 
פַּשוט צו דערקוויקען! 
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גלי-נלינג -- שוין נימאָ איר... 
,... גלין-נלינג -- שוין ניטאָ איר, גלין-גלינג -- אָט מיר פאָרען; 
גלין-נלינג --- און פאַר דיר איז שוין אַלעס פאַרלאָרען. ..' 


דער מזל האָט, ליבּסטע, געװאָלט אונז צעטיילען, 
און כ'האָבּ נאָך אַזױי פיל געזאַלט דיר דערצעהלען; 


נאָר אומגעריכט, פּלוצלינג -- מיר האָבּען צעשיידט זיך 
און כהאָבּ נאָך א װאָרט דיר צו זאָגען געגרייט זיך: 


חדשים האָבּ איך אים אין הארצען געטראָגען 
און אלץ זיך געקליבּען: אָט, אָט איך װעל זאָגען. 


מיט אײינמאָל איך הער: -- ,נו, א גוטען, טיין ליבּער!" -- 
8 קנאק מיט דער בּייטש -- און אַליין בּלייבּ איך איבּער. 


דו פּליהסט מיט א שטױבּיגען װאָלקען אינאיינעם, 
אָט בּיסט שוין בּאִם וועלדעל דעם גרינעם, דעם שיינעם; 


איך זעה נאָך עס פּלאַטערט דיין שאַלכעל דער ווייסער, 
איך הער נאָך דעם ווייטיגען ,היי!'... פון דעם שטייסער, 


און קוים עס דערטראָגט זיך צו מיר פון דערווייטען 
דאָס שפּאָטישע קלינגען פון גלאָק דעם פארשייטען: 


;גלין-נלינג -- שוין ניטאָ איר, נלין-גלינג -- אָט מיר פאָרען, 
גלין-גלינג -- און פאַר דיר איז שוין אלעס פּאַרלאָרען...' 


+ 
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א פּאָר טעג גערעגענט 
א בּלאָטע געװאָרען; 

די אויגען -- דעם גלאנץ 
און דעם פייער פּאַרלאָרען. 


א בּחור זיצט אַרטיג 
און לייענט גאזעטען... 
חתנים און כּלות -- 
זיך איבּערנעבּעטען. 


עס זיצען פּאָר-פאָלקען 
זי שטילינקע טייבּלאַך 
און איידעמלאך גענעצען 
נעבּען די װייבּלאך. 


און שטיל זיינען איצט 
יענע פינסטערע געסלאך, 
וואו ס'פלענען ארומדרייען 
זיך בּעל-הבּיתלאך. 


און טאַטעס און מאַמעס -- 
זי שלאָפען די נעכט שוין; 

און אַלטע -- מע הערט זי ניט 
אייקען און קרעכצען. 

הכּלל: א מחיה 

און שטיל א פארגניגען 

עס קרייען די הענער, 

עס מעקען די צינען. 
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און ס'איז נאָך א טאָג 
אָדער צוויי ניט אריבּער, -- 
און ס'ריידען שוין מאַנען 
מיט װייבּלאך זיך איבּער. 


און ס'שושקען זיך װײיבּער 
בּאִם שטריקען די זאַקען, 
און אַלטע לייט ,אייקען" 

אבּיסל צעשראָקען. 


און עלטערען האָבּען 

קיין נעכט ניט געשלאַפּען: 

ווער ווייס, װאָס עס האָט 

מיט די איידעמס נעטראָפּען?... 


אין איינעם א שיינעם 
פריהמאַרנען -- ניטאָ איר! -- 
אויף אַלץ איז געפאַלען 

א שאָטען פּון טרױיער. 


נעפלאַטערט א שמעטערלינג 
צווישען די בּלומען, -- 
און פּלוצלינג פאַרשוואונדען, 
וי פּלוצלינג געקומען. 


געװאָרען א אומעט 
אין װועלדעל אין טיפען, 

מע הערט שוין דאָרט קיינעם נימ 
לאַכען און שטיפען. 
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מע ווייס ניט, װער איז זי, 
פון װאַנען געקומען -- 

און בּאַלד האָט זי אלעמענס 
אויגען פארנומען. 


געקומען פון ערגעץ 
א ווייטער מדינה 

מיט הארציגע אויגען 
און ליכטינער מינע; 


און לופטיג און דופטיג 
און לוסטיג צום טאַנצען -- 
דאָס שטעטעלע האָט זי 
פארלויכטען אין גאַנצען. 


אין וועלדעל אִין גרינעם 
עװאָרען איז היימלאך, 
עס לאכען די קוסטען, 

עס טאנצען די בּוימלאך. 


און סאיז נאָך א טאָג 
אָדער צוויי ניט פארלאָפען, 
און בּחורים קאַנען 

שוין נעבּעך ניט שלאָפען: 
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אפשר נאָר אַן אַלטען אידען? 
בּין איך, װערבּע, ניט צופרידען! 


איך װעל זאָגען: טאטע, טױט מיף 
נאָר ניט צו דעם שידוך נױיט מיך! 


אוי, איך װעל דאָס ניט דערהאלטען: 
כ'וויל ניט, טאַטינקע, קיין אלטען! 


= 
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נים באַטאָג און ניט בּאַנאַכט 


ניט בּאַטאָג און ניט בּאַנאַכט -- 
געה איך מיר אַרױס בּאַזאכט; 


ניט אױיף בּארג און ניט אין טאָל -- 
שטעהט א װערבּע פון אַטאָל. 


און א נביא'טע א גרויסע 
איז די װערבּע, אלצדינג ווייס זי. 


בּא דער װערבּע װעל איך וועגטן 
מיין בּאשערטען מאקע פרענען. 


און זי װעט מיר אלץ דערצעהלען: 
צי מיין חתן קומט פון פּױלען 


צי פון ליטע, צי פון זשאַמעט? 
א בּאַנקיר, צי א מלמד? 


קוטען איז בּאַשערט צופום אים, 
צי מיט בּרענענדיגע סוסים? 


און װאָס בּריינגט ער מיר? -- כװאָלט װעלען 
פּערל מיט א שנור קארעלען ... 


איו ער א בּלאַנדער? א בּרונעטער? 
נאָך א בּחור? א געגטער 
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ס'איז אַרױס אַ נייע מאָרע 


ס'איז אַרױס א נייע מאָדע: 

רױיטע סטיינגעס, ווייסע קלײידער; 
און אין סעדעל נאָכן טשאָלנט 
לאַכט מען, קושט מען זיך כּסדר... 


ס'איז אַרױס א נייע מאָדע: 

שיכלאַך, טיכלאַך און פּאַרפּומען; -- 
און אַרום איין מיידעל טאנצען 
בּחורים א גאַנץ מזומן. 


נייע מאָדעם היינט פאראנען: 
נעכטען רייזלען, מאָרגען חנהן; 
אָבּער חאצקעלע מיין שיינער 

איז פאַר מיר, פּאַר מיר אַליין נאַר! 
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נעבּען טייבעל שטעהט אַ פיבטעי.. 


נּעבּען טייכעל שטעהט א פיכטע 

א פארצווייגטע, א געדיכטע, 

קוקט אין װאַסעה האלט אין קלערען, -- 
װאָס דער סוף פון איר װעט װוערען?... 


אויסגעוואקסען, ריַף געװאָרען; 

ס'לויפּען בּיסלעכווייז די יאָרען; 

הערבּסט... די זון הערט אױף צו שיינען -- 
און די פּױגעלאך וואו זיינען?... 


און בּא זיך אין צימער שטעהט 
ס'מיידעל לאנג פארטראכטערהייט, 

קוקט אין שפּינעל האַלט אין קלערען, 
װאָס דער סוף פון איר װעט װערען?... 
אזיסגעוואקסען, ריים געװאָרען; 

ס'לויפּען בּיסלעכווייז די יאָרען: 

עכט פון טרערען, טעג פון קלערען, -- 
וואו זיינען די קאוואלערען?... 


: 
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און פון וואנען קומט דער שמארץ, 
וי א װאָרעם נאָגט דאָס האַרץ? -- 
ס'האָט געהערט מיין מאַמע ריידען, 
אַז דו װילסט זיך מיט מיר שיידען?... 


זאָגט מיין ליבּער: -- ;געה שוין, נעה! 
שונאים זאָגען דאָס אַזוי, -- 

נאָך א יאָר, אז גאָט װעט וועלען, 
וועלען מיר א חופה שטעלען. 


א גאָלדנער זומער-טאָג װעט זיין, 
וועט אנז בּאַניסען מיט זיין שיין, 
און בּאַנריסען װעט אונז יעדער, 
צווייג מיט פּירות פון די סעדער. 


פעטערס, מומעס, פּריינט געדיכט, 
א עולם מענשען, הענט מיט ליכט, 
און סע וועלען אונז בּאגלייטען 
פּידלען, פּױקען און טרומייטען. 


נעבּען פּלײט, צי נעבּען שטיין, 

-- קלייב אויס, וואו דו װילסט אליין, -- 
וועלען שטעהן די חופּה-שטאנגען, 
וועסט א פינגערעל דערלאנגען; 

און איך װעל דיר פיין און גלאט 
אָפּזאָגען דעם ,הרי-אַתּי, -- 

שונאים וועלען שטעהן און קוקען 

און פון קנאה זיך צעפּוקען"... 


+ 
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אין מיין גאָרמען 


אין מיין נאָרמען האָט א בּרונען 
מיט אַן עמער זיך געפונען; 
אַלע שבּת קומט דעריבּער 
טרינקען װאַסער דאָ טיין ליבּער. 


אַלע בּוימער שטעהען שטילע, 
ס'שלאָפּט דאָס ווינטעלע אפּילו; 
נאָכן טשאָלנט, אלע שלאָפען, 

נאָר מיין האַרץ איז וואך און אָפּען. 


וי מיין האַרץ, דער עמער װאַכט, 
טריפט זיין גאָלד אין בּרונען זאַכט, 
טריף א פּערל, טריף א צווייטער: 
אָט-אָ נעהט ער, אָט-אַ נעהט ער... 


שא, מיר דוכט, עס הערט זיך טרים! 
איז דאָס ער? און אפשר ניט?... 
גיכער, ניכער קום טיין שיינער! 
כ'בּין אליין און ווייטער קיינער... 


זעצען מיר זיך דאָ בּאִם וואנט, 

קאָפּ צו אקסעל, האנט אין האַנט; 
כ'וועל דיר פרענען א פּאָר זאכען 
זאָלסט, איך בּעט דיך, נאָר ניט לאכען: 
א 


זאָג, פּאַרװאָס דער עמער, זאָג, 

וויינט און וויינט א נאנצען טאָג? 
טריף, טרית. טריף -- און מאָדנע רייד 
רעדט ער עפּעס שטילערהיים... 
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כ'וויל פון פּוך און זייד ניט וויסען 

ס'איז פאַר מיר דיין שויס א קישען 
און דיין האָר איז זיידענס ריינעה -- 
בּיסט מיין אוצר דו אליין נאָר. 


רייך גענוג איז דיין געטרייער: 
שווארצע האָר, א האַרץ מיט פּייעה 
בּיידע איז דיר אָפּגעגעבּען -- 
קום זשע, קום צו מיר, מיין לעבּען! 


+ 


ס'איז א צױכּערנאַכט געקומען 
און די פּאַווע איז פארשוואומען, 
צו די הימלען אויפּגעשטינען 
און געזאָנט, ווייזט אוים, א ליגען. 


טעג נאָך טעג זיינען פּאַרלאָפען 
און איך האלט נאָך אלץ אין האָפּען; 
קלאָרע הימלען, הימלען זיבּען! 
ווייסט איר אפשר פון מיין ליבּען?... 
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יל ער ניט -- טאָ זאָג א סוד אים: 
אויסגענייהט מיט זיידען-פאָדעם 
לינען צוויי טוץ העמדער גרייטע, 
חופּה-קליידער -- שוין גענייהטע; 


פּוך און פעדערען געפליקטע, 
ציכלאך זיידענע געשטריקטע: -- 
ס'האָט מיין מאַמע און טיין בּאָבּץ 
אַנגעגרײיט מיין גאַרדעראָבּע. 


נאָלד-נעװעבּט און פּרעכטיג זעהר 
ליגט און ווארט מיין חופּה-שלייער; 
גרייט נדן, איך בּין א גרייטע, -- 
װאָס-זשע זאמט ער זיך דער שוטה 


+ 


-- ווייער, שלייער, חופּה-שטאַנגען -- 
האָט די פּאַװע אָנגעפאַנגען -- 
היינט בּאַנאכט װעט דיין בּאַשערטער 
וויסען דיינע הייפע ווערטער. 


כ'וועל פונדיינעטווענען אים געריסען, 
ווייזען אים דיין בּילד דעם זיסען -- 
וועט ער קומען פון דערוויימען 

אוים א קאָטשערע צורייטען. 


ער װעט קומען שנעל צושװעבּען 

און װעט זאָגען: -- אך, מיין לעבּען! 
װאָס מיר קליידער, ווער מיר געלטער! 
איך האָבּ דיך פון אלע העלטער. 
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צווישען פּרתי חדקל -- דאָרטען., 


צווישען פּרת, חדקל, -- דאָרטען 
בּליהט א פייגענבּוים אין גאָרטען, 
און א פּאַװוע אין די צוויינען 

זיצט א גאָלדינע, פּיקט די פייגען. 


פּאַװוע, פּליה אין ווייטע ערטער: 

דאַרט איז ערגעץ טיין בּאצשערטער; 
טרעפסט אים -- זאָלסט אים גאָרנימ זאָגען, 
בּינד און בּריינג מיר אים צוטראָגען! 


האָסט קיין פּאָדעם ניט פון ליינען? -- 
פּרוב מיט נוטען מיט אים טענען: 
זאָג אים, פּאַװוע, זאָלסט געדיינקען, 
אַז איך שטאַרבּ אַװעק פון בּיינקען. 


זאָג, א גאָרטען בּליהט א שיינער, 
גאָר עס ווייס דעם וועג ניט קיינעה 
און אן עפּעל זאפּטיג-זיסען 

איז ניטאָ, ווער סזאָל געניסען. 


ווידער זאָג אים דאָרט מיין חתן: 
ס'ווערט בּאנאכט מיין בּעט בּאנאָסען 
פון די טרערען, -- און מיין קישען 
בּרענט אונטער מיין לייבּ דעם פּרישען. 


2 
פאלקס-לידער 
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בּאַנאַכ ט 


ס'שיט די שטילע נאכט מיט סודות, 
ס'איז די גאנצע וועלט אנטשוויגען : 
נאָר די װאַסער-מיל -- זי װאַרפט זיך, 
לאָזט דעם טייך ניט רוהיג ליגען... 


ס'ווערט די שוואַרצקייט אַלץ געדיכטער, 
שאַטענס מערען זיך און מערען ; 

זאַכט אין ים פון נאכט און שװארצקייט 
פאַלט אַ שטערן נאָך א שטערן... 


שטיל אַרום. מיין האַרץ נאָר, פיל איך, 
װויל ניט שװייגען, װיל ניט שטומען, 
און איך הער א קװאַל אַ ריינעם 

אין מיין האַרצען רוישען, בּרומען... 


און עס רעדט פּאַמעליך : ,קינד מיינס, 
ס'ווערט מקוים דיין בּאַגערען. 

זעהסט, אַ שטערן פאַלט פון הימעל, 

גלױבּ, מיין קינד, -- סאיז ניט ‏ דיין שטערן ! 


דיינער זיצט נאָך פעסט און פינקעלט 
אין דער שטערן-קייט דאָרט אױבּען; 
גיבּ א קוק, דו זעהסט ? -- ער ווינקט דיר, 
און זיין בּליק איז טרייסט און גלױבּען... 


און איך קוק אַהין צום שטערן, 

זי עס ווערט די װועלט אנטשויגען -- -- 
מיין וועלט, ווייס איך, איז נאָר איינע -- 
כ'פיל זי אין מיין האַרצען ליגען... 
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זי אַ שוּץ מיר.י. 


זי א שוץ מיר, זי אַ שוועסטער 
און א מאַטע מיר אַפילה 

לאָז מיין קאָפּ אין שויס דיר ליינען 
אויסצוניסען דיר מיין תפלה... 


און פארנאכט, אין צייט פון רחמים, 
װועל איך עפנען דיר מיין טענה! 

מ'זאָגט, ס'איז ערנעץ דאַ א יונענט -- 
וואו יז מיינץ? 


נאָך א סוד נאָך װעל איך פּאַרטרויען: 
כ'בּין פאַרבּרענט פון שעה'ן טריבּע; 

מזאָנט, סאיז ליבּע אױף דער װעלט דאָ-- 
װאָס איז ליבּע?... 

שטערן האָבּען מיר בּאַטראַנען 
און דער חלום איז קיין װאָר נישט ; 

איצטער אין דער וועלט דער גאַנצער 
האָבּ איך נאָרנישט... 

זי א שוץ מיר, זיי א שוועסטער 
און א מאַמע מיר אפילה 

לאָז מיין קאָפּ אין שויס דיר ליינען 
אויסצוניסען דיר מיין תפלה... 
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זי אן אָנדײנק מיר פון קדושה, 
שיין מיר אין די זונען-שטראלען, 

ונק צו מיר פון חימעלס שטערן, 

רוף צו מיר פון מיין האַרצ'ס דופק, 
ציטער אין מיין טרערס א טראָפּען... -- 
בּין בּאַשאַפען דיר צו דינען ! 

מיינע טרערען, מיינע זיפצען 

מיין האַרצ'ס שלאַגען און מיין אָטעם, 
אויך דעם לעצטען חלום מיינעם, 

על איך בּריינגען דיר אלס אָפּפּער 

בּיז מיין לעצטער מאָג װעט קומען. 


צ 
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און אין נאָלד פון ליכט דעם קלאַרען, 
וועלכעס שטראַמט אַריין דורך ס'פענסטער 
אין מיין צימער, שטעהט אױת װוידע, 
שיינט פאַר מיר איר עבּענבּילד; 

ס'איז זי אין איר נאנצער ריינקייט, 

װי אוף פליגלען פון דעם װוינט לייכט, 
שװעבּענדיג ויא זומער-פויגעל, 
דורכאויס ליכט, אַלײין דער ליכט-נלאַנץ, 
װי פון ליכט צום ליכט בּאַשאַפען... 
און אָט זענען אירע אױגען, 
טױיבּען-אויגען פּול מיט שווייגען, 

װאָס פון זייערע שווארצאפּלען 
שטראַלט שטיל-שטיל דאָס ליכט פון פרירען, 
ס'ליכט פון חסד, זעעלען-ריינקייט. 

און אין נאָלד פון ליכט דעם קלאַרען 
שטעהען אױף מיט שטומען פאָרוואורם 
איצט פאַר מיר די אױיגען אירע, 
טױיטען מיך מיט זייער שטראָף-בּליק, 
קוקען שטיל אַזױ און פרענען: 

.אך, מיין ליבּער, איז געווען דאָס 

אַלץ נאָר חלום,. פאלשער כּשוף ?* 


ניין, מיין ריינע! כ'האָבּ געליבּט דיך, 
און איך ליבּ דיך אויף אן אמת; 
ווען אַפּילו כ'האָבּ פּאַרלאָזט דיך, 
האָבּ איך עס געטאָן אויס ליבּשאפט. 
בּיסט צו ריין צו זיין טיין פריינדין, 
בּיסט צו הייליג מיט מיר זיצען; 
זיי-זשע מיר מיין גאָט, מיין מלאָך, 
צו דיר װעל איך בּעטען, דינען; 
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זי האָט מיר געשיקט א בּריװעל, 

און אין בּריועל שטעהט געשריבּען: 
אַלץ, װאָס ס'האָט געליבּט מיין זעעל נאָה 
אַלץ, פון װאָס מיין גייסט געטרוימט האָט, 
אַלץ, װאָס איז געווען מיין חיות, 

און מיין בּיינקשאפט און מיין גלױבּען -- 
איז דאָס אלץ, דו פריינט מיין האַרצענס, 
קװאַל מיין לעבּענם, זעעל מיין זעעלעס, -- 
איז דאָס אַלץ געווען א חלום ?... 


י האָסט פאַרגעסען? ניין, דו קאַנסט'ס נישט! 
ניין, דו קאָנסט ניט דאָס פארגעסען, 
װאָס אַרײנגעפּלאַנצט אין אונזער 
אָטעם האָט איינאיינציג לעבּען; 
װאָס איין זון האָט אָנגעצונדען 
איבּער אונזער בּיידענס היטעל; 
װאָס'ט איין גיננאָלד-טרױים גענאַסען 
אויף דעם גייסט און אונז בּאַהעפטען... 
ניין ! דוז װעסט ניט װאגען רייסען 
יענע בּלום, װאָס גאָט אַליין האָט 
איינגעפלאנצט אין אונזער האַרצען".. 


און װי כ'האָבּ דעם בּריוו געלייענט, 
האָט ויא האַנט א ווייכע, צאַרטע 
אויסגעקריצט אין האַרצען מיינעם 
נאָך אמאָל די ווערטער אירע: 

,ניין ! דו וועסט נישט װאַגען רייסען 
יענע בּלום, װאָס נאָט אליין האָט 
איינגעפלאנצט אין אונזער האַרצען"... 
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וואו בּיסטוּ? 


פון דאָרטען, וואו דו בּיסט, מיין איינצינע בּאַשערטע, 
אין שכינה פון מיין טרוים, גענלוסטע און בּאנערטע, -- 
אַנטפּלעק זיך שוין און קום, און קום געשווינד פון דאָרט 
אין מיין בּאַהאַלטען אָרט. 

און כּל-זמן סאיז נאָך צייט -- קום מיר א תקון געבּען 
און קעניג אוף טיין לעבּען 

און גיבּ מיר מיין גערױבּטע יוגענט היינט צוריק -- 
און בּריינג מיך אום צװאמען מיט טיין גליק. 

און אונטער דיינע ליפּען זאָל מיין פונק דערגליהען 
און לאָמיך צווישען דיינע בּריסט מיין טאָג דערציהען 
וי צונעטוליעט פעסט צום בּלומענשויס 

א שמעטערלינג פארנאכט געהט אױס. 


וואו בּיסטו? 


אַז דו בּיסט נאַך נעווען א ווייטע אומבּאַקענטע -- 

שױין פלענען רופען דיך די ליפּען די צעבּרענטע; 

און מיין געלענער האָסטו גאנצע נעכט געהים 

און װי א פייער-קויל בא מיר אין האַרץ גענליהט. 

און כ'האָבּ געװויינט בּאַנאַכט, טיין קישען שטיל געבּיסּען 
און סהאָט מיין לייבּ געשמאכט און זיך צו דיר געריסען; 
און אויף דער בּרייטער גמרא נאַנצע טעג פּאַרטרױמט, 
אין װאָלקענדעל מיט נאָלד בּאַזױמם; 

אין לויטערסטען געבּעט, אין מיינע ריינסטע פריידען 

און אין די הייליגסטע פון מיינע ליידען -- 

האָבּ איך נאָר איינס גענארט, נאַר איינס פארלאננט האָבּ איך: 
נאָר דיך, נאָר דיך, נאָר דיך... 


בי 
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אויפן בּית-עולם 


שטיל האָבּען די בּוימער צו מיר זיך געבּוינען: 
רוה אָפּ אינם שאָטען, דו פּרוב דיך דאָ לייגען.. 


א מצבה אזא און אזא בּערגעל ערד -- 
און יעטװידער צער װאָלט גלייך אויפגעהערט. 


װאָס טױגען דיר הונדערטער טױיטען אַ טאָג? -- 
שטארבּ איין מאָל און ועסט מער ניט וויסען קיין קלאָג!... 


מיר זועלען צעטיילען זיך שטיל מיט דיין קראפט: 
א טייל פאר די װערעם, א טייל אונז אויף זאפט... 


דען איבּעראל פליסט עס דאָס לעבּען מיט שוים -- 
קאָנסט בּליהען אין בּלימעל, קאָנסט בּילדען א בּוים. 


וועסט אומעטום לעבּען -- און ס'וועט דיר זיין גוט... 
דו קום נאָר צו אונז ! אַהער, פלייש-און-בּלוט ! 


3 


6/ ייידידדדדייידיידיידיייייייידוידדיג אלו גד גל 1 1311 1111 1111 1111 111 111111141111 לעו צרוצדצ רוצ צואגללהלקמלאי 4 


צום ווינט מיינע זיפצען געװאָרפען 


צום װוינט מיינע זיפצען געװאָרפען, 

אין זאמד מיינע טרֶערען פּאַרלאָרען... 

װינט! זאָג, אױבּ דו טרעפּסט וואו מיין בּרודעה 
אַז קויל איז פון מיר איצט געװאָרען. 


און זאָג אים: ערשעפּט איז מיין ליכטקװאַל 
און טראָפּענװײז איז ער פאַרדאָרבּען, 
דאָס העלישע פייער פון הארצען -- 
א פונק נאָך א פונק אָפּגעשטאַרבּען. 


און איצט ---װי א װאונד איז מיין ליכטקװאַל, 
ער טריפט נאָר אין מאנכע מינוטען, 

און סירויכערט מיין האַרץ זיך פאַרבּאָרנען, 
נעװאַלגערט אין פייער און בּלוטען. 
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און אמציה האָט געזאָגט צו 
עמוס'ן: .זעהער, אַנטלױף"! 
געמום, זי, יב). 


| זאַנטלוף'?--אנטלויפען װעט דאָך ניט א מענשען-קינד, װי איך! 
דען לאנגזאם האָבּען מיינע רינדער מיך געלערנט געהן 

. אויך ריידן האָט מיין צונג זיך קיינטאָל ניט געלערנט גרינג, 

| און װי א האַק װעט פאלען שווער מיין װאָרט אוף אייך אליין. 


און אױבּ מיין קראפט האָבּ איך פארשווענדט אומזיסט--איז ניט מיין שולד! 
דען איער זינד איז עס, און טראָגט פון אייער זינד די לאַסט: 

עס האָט מיין האַמער ניט געפונען אונטער זיך דעם שטאָל, 

און פ'האָט מיין האַק געטראָפען אין פארפוילטען האַרץ מיט האַסט... 


נאָר סארט מיך ניט, דען שלום שליסען װעל איך מיט מיין נורל איצט, 
און אָנבּינדען װעל איך מיין ווערקצייג צו מיין גאַרטעל שטום, 

און װי א טאָג-פאַרדונגענער, װאָס איז פון לױן גערױבּט, 

װעל איך זיך לאנגזאם אומקערען אַהין, פון װאַן איך קום. 


און אומקערען װעל איך מיך צו מיין שטילער היים אין טאָל, 
און שליסען װעל איך הייליג מיט די וואַלד-בּױמער א בּונד... 
דאָך איר, פון גרויס בּיז קליין, איר זייט צעפרעסען און צעפוילט, 
און מאָרגען װעט אייך אלעמען אװעקטראַנען דער ווינט... 
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נאָר דאָך זייט איר טייער מיר, פעלדער! 
פון דאן, זייט כ'דערמאָן מיינע בּרידער, 
װאָס ארבּעטען ווייט אין מיין איינ'נעם 
דעם ליבּען, פאַרלאָזענעם לאנד; 
ס'קאָן זיין, אין דיזעלבּע מינומען 
קלינגען הויך זיי'רע שטימען אלס ענטפער 
צום ווייטען און עלענדען בּרודער, 
װאָס לעבּט אין דעם גלות, אין שאַנד! 
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נאָר אָט איז דער װוינט שוין אַנטלאָפען. 
עס האָבּען די גאָלדענע זאנגען 
אין אומגעשטערט שטילקייט, פאַרחלומט 
די קעפּלעך צוריק אָפּגעלאָזען; 
נאָר טיף אין מיין האַרץ האָט א שטורעם, 
א שרעקליכער, רוישענדער שטורעם 
פון האַלבּ שוין פאַרלאָשענע קוילען 
אן אומגעהויער בּראַנד אױפּנעבּלאָזען. 


איך שטעה פאַר דעם פעלד פאר דעם רייכען 
דעם רוישענדען, פּרעהליכען, בּרייטען, 
און פיל ערשט מיין אַרימקײט איצטעה 
און סעקבּערט אין קאָפּ די געדאנקען: 
ניט איך האָבּ דאָס פעלד אויסגעאקערט, 
ניט איך האָבּ מיט קערנער פארזייהט עס, 
ניט איך װעל, ניט איך, צונויפנעמען 
די פולע, בּאלאַדענע זאנגען! 


ניט איך האָבּ אַ ווארעמען רענען 
פאַר זי בּא מיין גאָט אױסגעבּעטען 
ניט איך האָבּ מיט שװוייס-טראָפּען הייסע 
דאָס כּעלד בּאַדעקט, ווערענדיג מיד; 
ניט איך פּלעג זיך פרעהען בּאַטראַכטענד, 
וי ס'גיסען זיך אָן פול די זאַנגען, 
און שניידענד--אויף זיי װעט ניט פאלען 
מיין קלינגענדיג-פרעהליכעס ליד! 
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און קלאָרינקע װאָלקענדלעך ציהען 
זיך הויך אויף דעם הימעל דעם בּלױיען, 
און קריכען, און שװעבּען, און װאַרפען 
א דונקעלען שאָטען געדיכט, 
פּאַרהילען די גאָלדענע פּעלדער; 
עס ווייהט זיס א שטילינקעס װוינטעל 
און װינט שטיל די גאַלדענע זאַנגען, 
װאָס טרוימען אין שאַטענס און ליכט. 


נאָר אָט האָט א װינט זיך מיט מאַכט דורכגעטראָגען, 
טיף האָבּען די זאנגען צו דרערד זיך פארבּוינען, 
דערשראַקען אַזױ װי א טשערעדע שעפּסען 
איז ווייט-ווייט אַנטלאָפּען, פארפּלוינען. 
זיי האָבּען פון בּאַרג זיך אין מאָל ווייט פארקייקעלט, 
פון טאָל צו דעם רוישענדען וואלד זיך פּאַרטראָנען; 
און ס'האָט זיס א היימליכער רויש זיך צענאָסען 
און הייטליך, פול לעבּען געשלאָגען. 


זואו לויפט איר, איר זאננען, װאָס רוישט איר און שטורעמט? 
ווער שלאָנט אין אייך כװאַליעס אַזױ װי אין ים? 
פאַרװאָס, זאָגט, בּאַדעקט איר די פליהענדע פייגעל 
מימ כּשופדינ-גאַלדענעם פּלאם? 
צי ציהט איר אַהין, וואו די װאָלקענדלעך שװעבּען? 
צי א לאַנד לױיטער פריהלינג איז אייער פארלאנגען ? 
צי אַהין, וואו ס'פאַרטראָגען די טרוימען די זעעלע-- 
אהין ציהט איה, גאָלדענע זאנגען ? 
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כ'בּאַהאלט זיך טיף-טיף אין די קאָרן 
עס נעמען אַרום מיך די זאנגען 
איך װער, װי א שיפּעל אויף כװאליעם 
פאַרשלעפּט אין דעם װאַקסענדען מעער; 
דער װאַלד שטעהט פון ווייטען פּאַרחלומט 
און וויגט זיינע בּוימער פּאַמעליך, 
עס סודען זיך זיס גרינע בּלעטלעך... 
איך שטעה פון דערווייטענס און הער. 


איך פאל צו דער ערד צו דער פייכטער 
און גראָבּ איין אין איר מיין געזיכט טיף, 
איך וויין אויס מיט בּיטערע טרערען 
דעם וועהטיג דעם גרויסען פון האַרץ: 
מאַמע-ערד! טיין געליבּטע, געבּענשטע! 
פּאַרװאָס, זאָג, פּאַרטיילסטו פון מיר נאָר 
דיין געטליכע, הימלעשע בּרכה? 
אוי, טיף איז און גרויס איז מיין שמאַרץ ! 


סאיז שטיל אַלץ. די זון האָט זיך הינטער 
די בּערגער די הויכע בּאהאלטען 
פּאַרשלאָסען אין ווענט פון די זאנגען 
געה שטום איך בּאַזאכט אויפן שטענ... 
עס האָבּען זיך העל-בּלױע הימלען 
הויך איבּער מיין קאָפּ אויסגעצויגען 
און ס'ציהען ארום מיר זיך פעלדער 
מיט זאנגען אָהן שיער און אָהן בּרענ. 
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אין פעלד 


ניין, ניט װי א פױיגעל, װאָס כאַפּט זיך 
פון שטייגעל אַרױס מיט געזאנג, 
און ניט װי א לייבּ, וועלכער רייסט זיך 
פון גראטע ארויס אױף דער װעלט; 
אַזױ װי א הונט נאָר נעשלאָגען, 
געפּייניגט, געמאטערט נאנץ לאנג, 
בּין איך היינט פאַרשעמט און דערשלאַגען 
אַנטלאָפּען אין רוישענדען פעלד! 


אין טאָל און אויף בּאַרג!... דאָרטען שטעהען 
אין גרינסען א הייזלעך, 
דאָרט לינט אױף די מענשען גאָטס בּרבה, 
און לעבּען צופרידען 2 שטיל; 
עס וואקסט זייער גוטס און עס מערט זיך; 
זי זעהען 8 לױן פאר דער אַרבּעט-- 
אַהינצו, אוי, רייסט זיך מיין זעעלע 
און ציהט זיך מיין האַרצענסגעפיל! 


איך נעה אום אין פעלד און הער צו זיך, 
װאָס גאָט רעדט צו מיר דורך די קאָרן 
װאָס סודעט דאָס ווינטעל, זיס גלעטענ 
די הױכע און שטאָלצינע יע 
װאָס וויגען זיי טרוימענד די גאָלרענע 
פולע און האָריגע קעפּלעך? 
װאָס שעפּטשען די א נקע בּליטלעך; 
זיך בּויגענד װי פול מיט געדאנקען? 
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רייס איך דאַן פון בּרוסט מיין האַרץ אױס, 
וי א שווערד, בּאַדעקט מיט ראָסט, 

פון איר שייד . . . און לייג אױף שטאָל דאָס 
און צעגליה דאָס אױפּן פראָסט. 


און כ'װועל שמידען מיטן האמער: 

קלאפּ און קלאָפּ! זיי שטאַרק און פּעסט! 
און עס װעט פון װאַלד דער אָפּקלאנג 
ענטפערן: אָמן, שטארק און פעסט ! 


און מיין הארץ ווערט פול מיט קרעפטען, 
װאָס סהאָט קיינמאָל נישט געוואוסט -- 
שטאַרקער, מוטיגער װי פריהער 

וועט עס קלאפּען אין מיין בּרוסט. . . 
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עך! אואָפּ די מרה-שחורה! 

זעה, וי שיין איז דוועלט פאַרצירט! 
כ'וויל דעם לעבּענס-כוס אויסטרינקען, 
איידער סהאָט אים ווער בּאַרירט! 


בּיז צום גרונד װויל איך אויסטרינקען 
מיט איין זופּ דעם גאנצען כום! 
כ'וויל צעגיסען היץ און יוגענט 

אָהן א חשבּון, אָהן א מאָס! 


ווען דאָס האַרץ װעט ווערען לייריג, 
אויסגעטריקענט, פּוסט און קאַלט, -- 
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טראָג מיך, בּריינג מיך הינטערן שטאָט וייט, 


דאָרטען װאַרט א טיפער װאַלד... 


סישטעהען שטאָלץ דאָרט הויבע סאָטנעם, 


וי די זיילען אין א שלאָס. 


אַלץ איז גריים און ריין ... . מען װויים נישט, 


צוליבּ וועמען, צוליבּ װאָס... 


ס'שטעהט דער װאַלד פאַרקלערט, פאַרזונקען 


אין א טיפען, ווייסען סוד. 
אויף אן אומבּאַפּלעקט מובּח 
דעמפּט ער ווייסען שניי צו גאָט... 


קלאָרען שניי, נאָך אומבּארירטען. 
כ'ווייס אין יענעם װאַלד אן אָרט, 
ס'שטעקט דאָרט ערגעץ א קאָװאַדלע 
און א האמער ליגט אויך דאָרט! 
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פּונקט זי ס'װאָלט איין װילדער חשק 
אָנגעכאַפּט זיי: מיט אַמאָל 

אין איין אָטעם איבּערפּליהען 

שמאָט און פּעלד און בּאַרג און טאָל. 


הפקר, הפקר! אַלץ איז הפקר! 
הױי, דו קוטשער! טראָג געשווינד! 
װאַרף אַריין מיך אין דעם וויבער 
און צעבּלאָז מיך אויף דעם װינט! 


מראָג מיך ווייט! ואוחין? ניט פרעג מיך. 
איינס איז מיר! אַואו נאָר ס'גליהט 

כאָטש א פונק פון פרייד און לעבּען 

און אַ טראָפּען בּלוט נאָר זידמ. 


יאָ, איך בּין א ישיבה-בּחור, 

מיין געזיכט, װי קרייד איז װייס; 
נאָר אין זיך פאַרבּאָרג איך קרעפטען 
אונטער א דיקען פּאַנצער אייז. 


און מיין אייז -- עס שמעקט מיט פריחליננ, 
װאָס איז פול מיט פּראכט און לוסט. 

אזא נייעם, פרישען פריהלינג 

האָט קיין מענש נאָך נישט געוואוסט! 


װאָס-זשע בּרומט איר, טעלעגראף-דראָטען, 
אַזױ אומעטיג און קאַלט! 

ס'רוישט אין האַרץ א שטראָם פון לעבּען 
ס'זינגט דאָס בּלוט אין מיר און שאַלט! 
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,שריק--שראק, שריק--שראק', קריצט דער שניי זאָרט, 
און פון אלע זייטען נאַס 

הערט א קריג זיך, װי פון מעסערס, 

וועלכע רײבּען זיך מִיט כעס. 


וי א שווערדען-קלונג אין לאנער 
אומעטום נאָר קריצט און קראַכט -- 
פון דעם שניי, וואס ווערט צעריבּען 
אונטער טריט מיט פעסטער מאַכט... 


דאָס איז מאָרגען-טריט, װאָס סקריפּע 
ידי - | 
פּול מיט לעבּען. פריידען פּיל; 
ס'פליהען פערד. . . די נעזער פּאַרען 
ס'קלינגען נלעקלעך: ציל, ציל, צִיל... 


אין פּורפּורנע; בּלויע נעצען 

פיס געטאַקטע, העלזער -- רונה 
װואַרפען,. שפּריצען שניי-ראַקעטען, 
פליהען דורך --- און זי נעזונט! 


ס'ווייזען זיך נאָר אין דעם שטורעם, 
וועלכער טראָנט אַהין און קריק, 
ראָזע. פלאמענדע געזיבטער, 
אָנגעצונדענע פון נליק. 


ס'טראָנט זיי, װי מיט ווילדע רוחו 

ווייט אַװעק דאָרט, פּאַר נאָך פּאָר, 

ווייט, וואו ס'וואקסט דער װוייסּער פעפּער, 
זעט צון אַלדע ווייסע יאָר! 
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שטעהט א דעמבּ בּאַזעצט מיט פייגלעך, 
דורך בּאַנלאָזט, דורך -- בּליץ און בּלאַנק 
און פאַרהילעכט דעם פּריהמאָרנען 

מיט א לעבּעדיגען קלאַנג. 


17 


אוי, צעשפּיל דיך, פראָסט, מים וואוט, 
סמאַליע, שטעך און בּרען און גלוט! 


ניס דיין שטאָל אין האַרץ בּא מיר, 
אויף מיין װאָנס דעם הויך בּאַפּריר! 


און בּאַשטיד מיין בּרוסט מיט אייזען, 
טאַמער װעט זי זיך צערייסען 


פון פיל גבורה און פיל וואוט. 
הוליע, פּראָסט, און בּרען און נלוט! 


שטריינג די מוסקלען אָן, װי שטריק, 
און מיין הויך אין האַלז פאַרשטיק! 


פינקלענד, שטראַלענד שעמעריר, 
װאָס אַמאָל אַלץ מערער פריר! 


7 


ס'ציחט א רויך זיך פון די קױמענם, 
קרויזט זיך רוהיג און בּאַזאכט, 
אויפ דעם ווייסען שניי די ראָבּען -- 
לעבּעדיגע שטיקלעך נאַכט... 


66 
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א בּאַפּעל, זעהט אוים, א שטריינגער 
דורכגעגאן איז היינט בּאנאכט: 

,װייס זאָל װערען! מאָרגען זי יום-טוב! 
צירט אייך אויס אין שענסטען פּראַכטי! 


און עס האָט א שניי א פרישער, 
ערשט פון הימעל, שפּאָגעל ניי, 
ניך פארשאַטען וואו א גריבּעל, 
וואו א פּלױט פאַרדעקט דערבּיי. 


און עס האָבּען מאַרמאָר-װײסקײט, 
גאָלד און זילבּער און קריסטאָל 
זיך צעװאַרפען און צעשאָטען 

און צעשפּילט זיך מיט אַמאָל! 


קלאָרע ליילעכער צעוויקעלט, 
אױסגעבּעט די גאנצע שמאָט, 
זילבּער-קייטלעך אָנגעהאַנגען 

אויף דעם טעלענראפען-דראָט. 


טישטיכער געשפּרײט אױף דעבעה 
מיט קריסטאָלינע פרענז בּאַצירט1 -- 

אָטס א גרויסער, ווייסער יום-טוב 
איז געקומען -- און רעגירט! 


און די וייסקייט בּלענדט און צױבּערם... 
אין דער הויך, פון אױג פּאַרשטעלט, 
פלעכט א האנט פון נאָלדענע שטראלען 
טױיזענט קרוינען גאָר דער וועלט. 


ייד יי ייג לטב 111 1111 1111 1111 11 1111 1 1 ברד צוצגודרולצולצוצוום יט 


ווידער קוקט א טאָג אין פענסטער, 
אזוי זיבער, קאַלט און העל, 

ווידער פּרענגט מיין האַרץ פון קרעפּטען, 
איך בּין װידער יונג -- און קוועל. .. 


ס'ווערט מיין האַנט א פּלעצעל אייזען, 
און מיין אָרעם אָנגעשטאָלט; 

כ'װאָלט אַ לייבּ, מיר דוכט, צעריסען, 
כ'װאָלט א ריז אױף שטױבּ צעמאָלט. 


111 


אױף דער שװעל האָט מיך בּאַנעגענט, 
אָפּגעגאָסען אומגעריכט, -- 

כליופּ אין פּנים! -- כ'ווייס אליין ניט, 
וויפיל שעפעל קאַלטע ליכט. 


כ'ווייס אַליין נישט, וויפיל זונען 

האָבּען. נאָלד אױף מיר געשפּריצט... 
ווייט האָט זִיךְ אנטבּלױזט גאָטס וועלטעל, 
פּרעך געפינקעלט און געבּליצט... 


וואו נאַר ס'קאַן דאָס אויג דערגרייבען 
נלאנצט נאָטס. וועלטעל, שעמערירט, 
אױסגעשאָטען מיט בּריליאנטען 

און מיט דימענטען פארצירט. 


ס'איז דער פראָסט אַליין דער מושל, 
שטאַרק און קרעפטיג איז דער ריז 
ס'דינען קעלט און שיין. צוזאמען: 

ער מיט נאָדעל, דער מיט שפּיז... 
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ס'האָט דער ווינטער-גלאנץ דער פרישער 
די נשמה מיר בּאַנייט, 

פּונקט עס װאָלט א ווייסעד מלאך 

זי פון שמערץ און זינד בּאַפֿרײט. 


1 
ס'האָט דאָס אייז בּאַדעקט מיין פענסטער, 
האָט די ליבּע זון פארשטעלט, 
נאָר אין מיטען האָט א פונק זיך 
אָנגעצונדען און געקוועלט. 


ס'האָט א גאָלדן מאָרגען-שדיל, *) 
זונענשטראַל און זונענשטויבּ, 
אומגערן זיך דאָ פאַרפּלאַנטעט 
אינם וועלדעל אוף דער שױבּ... 


און ער פּלאַטערט דאָרט, דער שטיפּער, 
שמעלצט זיך, פּלאָנטעט זיך אלץ מער; 
פּלוצלינג גיט ער זיך א צאַפּעל, 

און עס ווערט פון אים א טרער... 
בּאַלד -- א טראָפּען נאָך א טראָפּען -- 
דער איז די שױבּ קריסטאָל... 
שפּרינגט אַריין אַ חיל שטראלען 

און בּאַפּאַלט מיך מיט אטאָל! 


זי, די זון, האָט פּאָרט דערמאַפּט מיך, 
מוז, אין שטובּ -- און שפּרינג אַרין, -- 
אױסנעשאָסען גלייך אין פּנים 

אַלע אירע שפּיזען שיין. 


*) אין אָריגינאַל: ,צפריר" א תלמודיש װאָרם, ד. ה. א בּאַגינען רוחל, 
װאָס טראָגט פונאַנדער די בּשורה, אַז די זון געהש שוין אויף. 
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ווינטער-לידער 
1 


אויפּגעװועקט האָט היינט פון שלאָף מיך 
פריהע קעלט, א קררא פון ראָבּ -- 

און איך ווייס נישט, װאָס איז פּלוצלינג 
אזא פרייד אויף מיר אַראָפּ. 


ווער האָט דאָס געשיינקט מיין האַרצען 
אומגעריכט א גליק א נייס, 

װאָרום איז מיין צימער פּלוצלינג 
חנ'עוודיג און בּלױלעך-ווייס. 


זעה, א וועלדעל!. .. אוף די שױבּען 
װאקסט עס פריש אין װינטער-פּראַכט, 
אויפגעבּליהט, װי אהרנס שטעקען, 
האָט דער פענסטער איבּער נאכט. 


סאָסנעס, דעמבּעלעך בּאַשנייטע, 
און פון פּאַלמען דאס געשטאַלט. 
גוטען מאָרגען, װינטער-שפּראָצונג! 
בּראַװאָ, קליינער. מילדער װאַלד! 


און א קאלטער גלאַנץ א העלער 
האָט מיין צימער פול געמאַכט, 
גלייך עס װאָלט אַראָפּ א מלאך 
און עס אויסגעקאלכט די נאכט. .. 
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פרעמדע איבּערזעצונגען 
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און בּאפּרײיטע, בּרייטע כוואליעס 
וועלען טרײיבּען דורך די בּריקען 
גאַנצע מחנות שטיקער אייז -- 

זיי צום שװאַרצען ים פאַרשיקען: 


;געהט צו אלדע שווארצע ימים!י -- 
און צעבּראָכענע אויף פּיצלעך 
וועלען זי אין וועג בּאַקומען 

קאַלטע פּעטש מיט הייסע שמיצלעך. 


פּאַטשען -- וועלען שטריינגע כװאַליעס, 
שמייסען -- וועלען ריטער-שטראלען ; 
פיש אין װאַסער וועלען זינגען, 

שטומע שטיינער ועלען שאַלען... 


און דער טייך, בּאַפּרייט און גליקליך. 
וועט זיך בּרייט און ווייט צעגיסען 
און דעם ליבּען שיינעם פריהלינג 
מיט א שמייבעלע בּאַגריסען... 


8 


56 


יירד 1 1 11 111 111 1111 1111 1111 1111 1111 111 צד1לצדצלצצצצרלואט 


עפּעס מינעט זיך די לופט, 
זוי א כּלה בּאַם אַייננעמען... 


טוט א שיין -- און ווערט פארשעמט, 
שטראַלט -- און לאָזט אַראָפּ די בּרעמען... 


אָט װערט ליכמינ, אָט װערט דונקעל 
און אָט ניסען זיך צװאַמען 

ליכט מיט שאָטען... יאָ, דאָס האָט 
טויזענט חנ'ען, טױיזענט טעמיען... 


און דער טייך ? -- איר הערט זיין קרעכצען 
און זיין סקריפּען פון דער ווייטען? 

עפּעס נעצט דאָרט, עפּעס פּלאצט דאָרט, 
עפּעס שפּאַרט דאָרט אין די זייטען. 


עפּעס רודערט זיך דאָרט אונטען... 
בּאַלד, אָט בּאַלד װעט זיך בּאויייזען 
װאָס דערשטיקטע קרעפטען קאַנען 
וי די נױט בּרעכט אייז און אייזען... 


אלע שטראָמען שטילע ואסעה 
װוי מיט איין געדאנק און עצה, 


וועלען זיך א נעם טון ,ראזאָםי 


און א שפּאַר טון מיט איין פּלײצע -- 


,ראזאָם, בּרידער !' -- און צעבּראַכען 
מוז די גראַבּע אייז-דעק ווערען, 

די, װאָס האָט פון זי פּאַרשטעלט 
הימעל, זון, לבנה, שטערען. 
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אָבּער איך -- איר הער קיין װועלט נישט, 
איך צעשפּיליע די קאפּאָטע 

און איך לויף אויף גאָטס בּאַראָט 
טאַנצען מיט א שטראל אין בּלאָטע. 


מיר געפעלט דער ערב פריהלינג 
דוקא װי ער שטעהט און געהט, 
אָנגעטאָן. אין שמאַטעס-װאָלקען 
מיט א גאָלד'נעם שטראל בּאנייט. 


איך האָבּ ליבּ זיין קאלטען װוינט, 
װאָס ער פּאַטשט אין האַלז און אַקען 
ווען פון פּאָרענט קושען, הלובּען 
זיסע ווינטלעך מיינע בּאַקען. 


מיך אַנטציקט זיין פּיצעל הימעל, 

װאָס אנטבּלױזט זיך פּריש און איידעל, 
װי דאָס יונגע פרומע לייבּ 

פון א אידיש כּשר טיידעל. 


כ'ווער צעשמאָלצען, כ'קוועל פאַר תענוג, 
ווען א בּרען, א שטראל א פרייער 
טאַנצט און שפּילט זיך מיט דעם שאָטען, 
און דער שאָטען שפּילט מיט פייער... 


יאָ, כ'האָבּ ליבּ זיין איידלען שפּילען 
פון די דינסטע, ריינסטע גאַמען 
ליכט און שאָטען... עפּעס האָט דאָס 
טויזענט חנ'ען, טױיזענט טעטי'ען; 
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עֶרֵב פריהליננ*) 


עפּעס איז די לופט מעובּרת, 

און אפּנים -- מיט א צווילינג : 

כאַפּט א פרעסטעל -- דוכט זיך, ווינטער, 
בּלאָזט א ווינטעל -- דוכט זיך, פריהלינג. 


כ'ישטעה אױף פריה -- דער דאַך געזלבּערט 
און א בּעלמע אױף די שױבּען; 

דאָך אין דרויסען פליהען העכער 

צו דעם הימעל ווייסע טױבּען. 


און די צעפּלעך אייז, וי ליכטלעך 
אָנגעצונדען מיט א העלען 

שטראַל, צעשמעלצען זיך און טריפען, -- 
צי זיי וויינען, צי זי קוועלען ?... 


נעמט דעם לוח ! -- װאָס, א פּריהלינג ? 
ווייס איך, װאָס ער בּעבּעט דאָרטען ! 
ציגען זאָלען אַזױ וויסען 

שפּרינגען אין דעם רבּינס גאָרטען ! 


מאָל-דיך, פּריהלינג איז נאָך נים, 
ס'איז לעת-עתה ערב פריהלינג, 
און לעת-עתה בּלייבּ פאַרשפּיליעט -- 
קאָנסט נאָך כאַפּען א פארקילונג. 


*) געשריפען בּאַלד נאָך דעם פּאָליטישען אַזוי גערופענעם 
,פריהלינג* אין רוסלאנד. 
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אויך די צינגלעך ווערען שארפער 

און סע בּליצט א שפּיצינ ווערטעל, 
בּאלד, נישט אויסגערעדט זאָל זיין, 
געהט מען איבּער צו א קערטעל... 


און פּאַרטיפּט מיט זיי אינאיינעם 
אין געווינסטען און אין שאָדען -- 

הער איך איינער, װי סע קלאפּט מיר 
שטילערהייט א בּוים און לאָדען : 


,בּעל-הבּית ! אוי, מיר איז פינסטער! 
בּעל-הבּית ! אוי, מיר איז בּיטער! 
נאקעט בּין איך, און דער ווינט שמייסט 
מיך אַליין מיט מיינע ריטערי.. 

כאפּט מִיךְ אָן בּאִם הארץ און מה 
מישענדיג דאָס טעשעל קאָרטען, 

א קליין קרעכצעל: ,נעבּעך, נעבּעף 

א רחמנות אוים מיין גאָרטען'!... 


: 
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אין די װוינטער נעכט די גרויסע, 
קומען גוטע בּרידער שמועסען, 
מיך מהנה זיין, דערווייל 

טאַקע עפּעס גוטס געניסען... 


זי ארומזעצען בּאֵם טיש, 

װועל איך א געשריי טון : ,פאניי! 
--,מיינע', הייסט דאָס -- נו, בּאַװײיז זיך, 
זי מכבּד ,די קאָמפּאַנײ ! 


מילא, רעדט מען נישט פון טיי, 
קיבלעך, קאָרזשעס, פּלאָדען, טאָרטען 
און כדוטה דאָרט געבּעקטען -- 
נאָכדעם -- יעמוד מיין גאָרטען! 


און אין איין מינוט װאַקסט אויס 
אויף מיין טיש אין מיטען ווינטער 

בּאַרען, פלוימען, פּערשקעס, וויינשעל -- 
און סע ווערט, וי זאָנגט מען, מונטער... 


בּאַרען -- מיינט מען אײינמאַרנירטע; 
וויינשעל -- מיינט מען װישניאַק שווארצען; 
פלוימען, פּערשקעס -- הייסט פּאָװידלע 

און כדומה איינגעמאַכטסען. 


און דער עולם כאפּט זיך צו -- 

שטערענס שוויצען, פּיסקעס קנאַקען 

און מען אַרבּעט לאַנג, געשמאק 

און מען רייבּט אויף בּיידע בּאַקען. 

עפּעס אויך די ליכט, די װאַרעם 

ווערען, פרעהליבער, געשמאַקער, 

און מיין בּליצלאָמפּ, דוכט זיך, בּרענט נישט 
מיט אַ פלאם, נאָר מיט א פּלאַקער... 
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און פארשטעהט זיך, אַז מיט צוקער 
מיִט געווירץ און לאָרבּער-בּלעטער! 
נאָר די בּאַרען גוּאָ זאָלט איר 
דאָרט אַריינלײגען ערשט שפּעטער... 


גאַנצערהייט, נאָר אָפּגעשײלטע, 

מיט די שטעקעלעך אפּילו-- 

און איר מעגט שוין זיין בּאַװאָרענט -- 
ס'וועט נישט צוקערען, חלילה... 


אָפּנעטאַן די בּאַרען זייערס -- 

הױבּט איר אָן די עפּעל רייסען ; 
און פון עפּעל האָט איר צימעס, 
קונעל, קנישעס צום פאַרבּייסען. 


מיינט איר אפשר דאָס איז נאָר? --- 
פע, אזוי איז מעשה פרעסער!... 

דוקא פון די שענסטע עפּעל 

שטעל איך עפּעל-קואס דריי פעסער... 
וייסט איר, שבּת נאָכן שלאָף 

אין אַן אָסיען-טאָג א מיאוסען, 

ווען עס װילט זיך, נאָר מען קאָן נישט 
נישט קיין גענעץ טו, נישט ניסען... 


און סע גלוסט זיך, נאָר מען ווייסט נישט 
זיס צי זויערס ? עפּעס וויינינס... -- 
דעמאָלט איז אַבּיסעל קוואס 

מיט א קיסליצע -- א תענוג!... 


דוכט זיך -- גאָרנישט, קלייניגקייטען -- 
נאָר די אלע זיבּען זאַכען 

וועלען, מ-ירצה-שם, מיין שטובּ 
זומערדיג אום װוינטער מאַכען. 


56 דיי יייז דדדרדדדר גל 1111 111 1111 111 1111 111 111 11 1 1 11 1111 11 1 1 1111 לגר צוצצוגצוצארע יי 


אָט די פּערשקעס, װי איר זעהט זיי, 
בּאַלד װוי נאָר זי ווערען פאַרטיג, 
פּרעגעלט ,מיינע" איינגעמאכטס -- 
אָבּער איינגעמאַכטס גרױסאַרטיג ! 


סאיז כּדאי אים אָנצוקוקען. 
יאָ, איך מענ דאָס אייך פאַרנינען... 
פון דעם בּוימעלדיגען סיראָפּ 

שיינען פּערשקעס וי בּורשטינען... 


האָבּ איך אייך געזאָגט גרויסאַרטיג -- 
מענט איר זיך א מיר פארלאָזען; 
מיינע', דאַנקען נאָט, פאַרשטעהט, 

. װי מען טוט מיט אבּריקאָזען... 


נאָכדעם געהט א סדרה פלויטען... 

כאַפּט זשע נישט און לאָזט זיך ריידען -- 
פון די פּלוימען ווערט פּאָװידלע -- 

און פּאָװידלע -- טעם גן-עדן ! 


צוויי מעת-לעת געפּרײיהט אין אייווען 
אין איין עמער-טאָפּ א גרויסען 

מיט געווירצען, רייבּט מען נאָכדעם... -- 
נישט דאָס אָבּער בּין איך אויסען... 
כ'זאָג אייך: סאיז א מאכל -- היינו: 
בּרױיט, למשל, צו בּאַשמירען-.. 

איצטער -- יעמוד ר' בּעריל! 

בּאַרען, הייסט דאָס, אײינמאַרנירען... 


ווילט איר פון מאַרנירטע בּארען 

זיין, װי זאָגט מען, עכט צופרידען -- 
זאָלט איר טון אַזױ װי ,מיינץ": 
פּריהער דעם עסיג איבּערזידען, -- 
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מאכען חחק פון א אידען 

כ'ווייס נישט, װאָס זי ווילען האָבּען ; 
הוידען, גליטשען זיך אויף מיר -- 
טפו, א רוח אין זייער בּאָבּען!... 


ליגענדיג אַזױי און זעהן, 

װוי עס ציטערט יעדעס בּלעטעל -- 
דוכט זיך מיר, איך וויג זיך שטיל 
אין א גאָלר געפלאָכטען בּעטעל... 


און פארקוק זיך גלאט אַזױ 

אויף די פּיצלעך, שטיקלעך הימעל... 
און עס װעבּט זיך אױף די אױגען 
זיס און ווייך און שמיל אַ דרימעל... 


ווייסט איר: ווייך און זיס אַזױ... 
עפּעם מעשה יצר-הרע... -- 

יאָ, װאָס זאָגט איר? דאנקען גאָט -- 
ס'איז א גאַרטען אָהן אַן הרע ! 


טרעפט זשע, װאָס איך בּין א בּעלן 
טון, אַשטײינער, מיט מיין גאָרמען? -- 
בּאַלד אם-ירצה-שם נאָך תמוז -- 

נעם איך -- ריס אַרום די פרוכטען... 


ראשית, װעל איך אָט די וויינשעל 

פון דעם בּוים מחילה בּעטען 

אוּן װעל האַלבּ מיט בּראָנפּען ,שטעלען" 
און מיט צוקער האלבּ אָנשיטען -- 


ווישניאק, הייסט דאָס, װי איר ווילט -- 
ווילט איר זיסען, ווילט איר שטאַרקען... 
כאַפּט זשע נישט, איצט לאָמיר נעמען 

אָט די פּערשקעס, װאָס בֹּאִם פּאַרקאן... 
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יאָ, אַ דאַנק זיין ליבּען נאַמען 

כ'האָבּ אַ רייכען, שיינעם נאָרטען ! 
אָהן אַן הרע אָנגעפּאַקט 

פּירות, פרוכט מכּל הסאָרטען. 

כ'האָבּ אים, אָט דעם שיינעם גאָרטען, 
סזאָל אים קיין בּייז אויג נישט שאַטען, 
ליבּ דאָס לעבּען: שייך ליבּ? -- 

כזאָג אייך: עפּעס װי א טאַטען... 
זומער-לעבּ נאָך מיטאָג. היינו: 

נאָך א יויך און נאָך געבּראָטענט, 
נעם איך און פארשטעק זיך טיף 

און צעלייג זיך דאָרט אין שאָטענס -- 


בּרייטליך אָט א דאָ, לטשל, 
אונטערן בּאַרענבּוים דעם גרויסען... 
מיני פויגעל אַלערליי, 

שדים ווייסען, וי זי הייסען -- 


הם.. קאנאריקלעך, אשטייגער, 

זינגען, קלינגען, קנאקען. שאלען 

און דאָס שיט זיך אויף מיין קאָפּ 
מיט געזיפּטע בּרעקלעך שטראַלען... 
טוט זיך נאַר דער בּוים א טרייטעל -- 
בּאַלד צעלויפט זיך אויף דעם שאַטען, 
גיך, װי מייזלעה פלעקען נאָלד -- 

און איך װער מיט נאָלד בּאַשאָטען... 
און זי פּלאָנטען זיך אין בּאָרה. ‏ - 
און זי קריכען אין די אױיגען, 

קיצלען, ראַנגלען זיך -- פרענט װאָס? 
נישט געשטוינען, נישט געפלוינען... 
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מיין גאָרטען 


ווילט איר, אפשר, זיין א בּעלן 

אַנקוקען מיין שיינעם גאַרטען -- 

זייט זשע מוחל, קומט אַרױס, 

קוקט אים אָן -- אָט שטעהט ער דאָרטען! 


אָהן אַן הרע גרויס און רייך -- 
כ'זאָג אייך, איינער אין דעם שטעטעל. 
זעהט נאָר, װי עס קוועלט אין אים 
יעדער בּוים און יעדעס בּלעטעל... 


אױסגעצװאָגען פון דעם טוי, 
פון די שטראַלען אױסגעבּאָדען, 
שטעהען בּוימער אַלערלײ 

מיט די פּירות אָנגעלאָדען. 


שווערע עפּעל, רויטע עפּעל 

בּיינען צו דער ערד די צווייגען 

און די בּאַרען -- זעהט נאָר בּאַרען -- 
הייננען שטיל זיך דאָרט און שווייגען. 


שוואַרצע וויינשעל בּלינצלען עפּעס 
ממזריש, גנבה'ש, װוי מיט אױיגען... 
נו, און פלוימען -- אָט די פּלוימען -- 
מיט א בּלױיען הויך בּאצויגען... 


היינט די פּערשקעס -- איינמאָל פּערשקעס ! 
פּוכלע, העריג, פריש און איידעל, 

פּונקט װי קייליכיגע בּעקלעך 

פון א פונפצען-יעריג מיידעל... 
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אונטער די גרינינקע בּוימעלע 
| ר 


אונטער די גרינינקע בּוימעלעך 

שפּילען זיך משה'לעך, שלמה'לעך; 
ציצית, קאפּאָטקעלעך, פּאהילעך -- 
אידעלעך פריש פון די אייעלעך. 
גופיעלעך -- שטרוי, רויך און פעדערלעך, 
נעם און צעבּלאָז זי אויף גלידערלעך -- 
כאַפּען זי אויף גרינגע װינטעלעך 

און סע צעטראָגען זי פיינעלעך. 


נאָר איין זאך פאַרמאָגען זיי --- אויגעלעך, 
די אוינען פאַרמאָגען צוויי פּינטעלעך, 
װאָס גליהען און פינקלען און טוקען זיך, 
און עפּעס וי נביאיש און וואונדערליך 
פּאַרטראכטען זיך טיף און פארקוקען זיך 
אויף נעכטיגע טעג און אויף פייגעלעך -- 
אוי ! מיר זאָל זיין, אידישע קינדערלעך, 
פאַר אייערע כּשרה אויגעלעך ! 
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ס'איז שא, ס'איז שטיל... אָט דאָ געשווינד 

איז דורבגעפלויגען, װי א פייל, 

אַזױנס, װאָס האָט נעשמעקט מיט קינד 

און ליגט שוין ווייט פאַר טױזענט טייל. 

דאָס האָט געטאַן 8 גלאַנץ, א בּליץ 

און גלייך אין אויג דערלאַנגט א שפּריץ 

מיט טראָפּענס טוי פון זיסען גליק, 

פון יונגען גליק, װאָס ווערט נישט אַלט, -- 

דאָס האָט אוף מיר געטאָן א בּליק 

דער גרינער וואלד. 
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46 ייידיייד יא גצ 111 111 111 111111411113 11 11 1111 1111 1111 1111 1111 1111 דדלא ושאר 


עס האָט מיך פאַרפּלאָנטעמ... 


עס האָט מיך פּארפּלאָנטעט מיט נרינם און מיט בּלומען 
וואו בּאַבּאָטשקעס צאפּלען אין נעצען פון שטראלען, 
וואו סיציטערט די לופט פון דעם גרילצען און זשומען -- 
און איך בּין פּאַרכּשופט צו דר'ערד צוגעפאלען. 


ס'איז הייס, סאיז שיין, ס'איז גוט! -- אַפּילו 
די האַלבּ דערװאָרגענע געפילען -- 

זי ווילען אויך די זון דערלאנגען 

און צאַפּלען ווייכע, גרינגע,. שטילע, 

און שטעקען קעפּלעך, װי די שלאַננען 

זיך ציהענדיג אלץ העכער, העכער 

מיט האַלבּען גוף פון שװאַרצע לעכער. 

דאָס האָט אױף מיר א קוק געטון 
נאָטס מילדע זון. 


ס'איז הייס, ס'איז גום! גאָטס וועלטעל גלאנצט, 
אין טיפען גראָז -- דאָרט שמיצערט, טאַנצט. 
דער סטעפּ -- מיט בּלומעלעך נעצירט, 
װאָס גאָט אַליין האָט זי נעפלאנצט, 
פּאַרשפּרײט זיך ווייט און נעהט אַװעק 
גאָר אָהן אַן אָנהױבּ, אָהן אַן עק. 
און איינזאם דאָ צווישען גראָז 
שפּיר איך אין מיר א נאנצע וועלט -- 
דאָס האָט געטאַן אויף מיר א בּלאָז 
מיט פרייען פעלד. 
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און אַזױ געבּיינקט... 

וואו ? אין װאָסער זייט 
שטעקט דאָרט טיין ,אַהיױ? -- 
האָבּ איך ניט געוואוסט. 


נאָר די שװעלבּעלעך 
האָבּען יאָ געוואוסט, 

און אויף פייגעל-שפּראַך, 
פליהענדיג פארבּיי, 

האָבּען כאפּענדיג 

מיך פון דאָרט געגריסט 
און אַװעקגעשװעבּט 
פרעהליך, פּראַנק און פריי. 


אױף דעם הויכען בּאַרג, 
אויף דעם גרינעם גראָז 
האָבּ איך קינדווייז שטום 
אָפּגעטרױמט מיין גליק... 
װאָס איז דאָס געװען? -- 
כ'ווייס אַליין ניט װאָס, -- 
כ'ווייס נאָר, אז עס קומט 
קײנמאָל מער צוריק... 
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דד1רג טל 1111 1111 11 1111 1 רד 1111 וד צררצצוצצלנצערוצע 


פּרייטאָג -- זומער-לעבּ -- 
קוים דערלעבּט די שעה ! 
פריי פון חדר-יאָך, 

ווערט די לופט מיר קארג : 
ווער מיר מהרים-שיף ! 
װאָס מיר מהרשיא ! 

ניך אוועק אַהין -- 

אויף דעם הויכען בּאַרנ 1.. 


דאָרטען עפענט זיך 

גאָר א נייע וועלט, 
אלעס בּאָדט זיך דאָרט 
אין א ים פון ליכט. 

פון איר פוטערפאס 
קוקט די זון און קוועלט, 
וי דאָס גרעזעל ואקסט, 
וי דער װאָרעם קריכט. 


גאַנצע וועלמען-נייסט 
גיסט אין מיר אריין 
יעדער שטילער בּלאַז 
יעדער זונענשטראל; 

מיט דעם פולען מױל 
טרינק איך לופט און שיין 
און אין האַרצען טיף 
עפּענט זיך א קװואַל = 


אוי, אַהין, אַהין... 

ערגעץ ווייט, גאַנץ ווייט... -- 
האָט טיין קינדערש האַרץ 
שטומערהייט גענלוסט 


ווווגוו:רא4יאיאוי-א---ישש--- 


ייד לאצ 1 1411 1111 1111 1111 1111 111 1111 דרע דל ררצדרצצצרגאוראן יט עי ; 44 


אויף דעם הויכען בּאַרג+י. 


אויף דעם הויכען בּאַרג, 
אויף דעם גרינעם גראָז 
האָבּ איך קינדווייז שמום 
אָפּגעטרױמט מיין גליק... 
װאָס האָבּ איך נעװאַלט -- 
כ'ווייס אַליין ניט װאָס, -- 
כ'ווייס נאָה אז עס קומט 
קײינמאָל מער צוריק... 


אפשר ווייסט דער ווינט 
און דער זונענשטראַל, 
װאָס האָט מיר געשפּריצט 
אין די אויגען גאָלד, 

און דער טיפער טאָל 

און דער ריינער קװאַל -- 
װאָס מיין קינדערש האַרץ 
האָט זיך זוי געװאָלט... 


אויף דעם הויכען בּאַר 
דאָרטען אויס דער שטאָט 
אויף דעם גרינעם גראָז 
האָבּ איך זיך דערפילט... 
כ'האָבּ דאָרט שטילערהייט 
זיך געזעהן מיט גאָט, 

און מלאכים האָבּען 

זיך מיט מיר געשפּילט. 


נאַמור 
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ייד יייז ידרדדדרדדרדלדררגבדרדו ור 111 1 1111 111 11 111 1111 111 ר רד רדג דעל צרוצורצוקטנאולנצוג, 


די פּרינצעסין טראָנט אים אונטער 

אין א גאַלדען רערעל בּשמים, 

לאנגזאם שמעקט ער, נאָך איין מאָל כאָטש 
מיט דעם זיסען ריח זיך קוויקען. 


פון פּרינצעסינס האנט דעם לעצטען 
אָפּשיד-בּעכער אויסגעטרונקען, 

שפּריצט ער אױיף דעם טיש די לעצטע 
טראָפּענס און לעשט אוים דאָס לעבטעל. 


יי ידוד דודל רד רבעב 11 113 1111 111 1111 111 1111 111 11 111 111 111 ר 111 רד רד דר1דדצרצגדרוצרואוצאפעלאאא 


א מתנה פון זיין נאָמען 

מיט דעם שבּת פון בּאַרג סיני 

דורך די דונערען און בּליצען -- 
טשאַלענט זאָלסטו מיר היינט עסען... 


אָפּנעגעסען סעודת-שבּת, 

זיצט דער פּרינץ און שיינט פון תּענוג. 
מיט פארקלערטע אוינען קוקט עה 
רעדט עפּעס מיט זיך אוןשמייכעלט : 


;הער איך נישט דעם ירדן רוישען? 
איז דאָס נישט א קלאנג פון קװאַלען 
אין דעם פּאַלמען-טאָל פון בּית-אל, 
וואו סע ,הויערען' די קעמלען ? 


הער איך נישט די הערדען-גלעקלעך ? 
איז דאָס נישט א קול פון שעפּסען 
װאָס דער פּאַסטוך טרייבּט אַראָפּ -- 
אָווענט-צייט פון חרי-נלעד ?* 


דאָך דער שיינער רוה-טאָג שטעהט נישט. 
װוי מיט שאָטען-פיס מיט לאַנגע, 
שפּאַנט אַליץ נעהנטער די בּייזץ 
שלעכטע שעה. דער פּרינץ פאַרזאָרנט זיך, 


קאלטע מכשפה-פינגער 

שפּירט ער קלעמען אים בֹּאֵם האַרצען. 
און דעם פּרינץ נעמט דורך א שױידער: 
בּאַלד אוים מענש, צוריק א הונט זיי... 
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ייד ילב דג דצ לט 111 ר 111 11 1111 1111 1111 11 1 11 1 11 1 1 1 1 ר דועו דדע1ודגצצצעצעטצעגעצלטאץ 


יענע כּושיער שטריימעל קלוגט זיך 
און פארמאָגט א מױל אױף שרייפלעך, 
עסט זיך איין מיט אירע חכמות 

און פאַרדרעהט דעם קאָפּ מיט חידות. 


נישט וי זי איז פירשטין שבּת. 

װי א טױב א שטילע איז זי, 

רוהיג װי די רוח אליין, 

ווייסט נישט פון קיין איבּערשפּיצלעך. 


נישט געחקירט זיך, געפּלפּולט, 

נישט געבּריהט זיך, געפּילדערט, 

נישט געשפּריצט מיט ווערטער פונקען 
טרייסלענדיג מיט האַר צעלאָזטע... 


פרום פאַרבּאָרגט די שטילע פירשמין 
אירע צעפּ אין ווייסען היבּעל, 
בּליקט א זאנפטע, וי א הירשין, 
בּליהט א שלאנקע, װי א הדם! 


זי ערלױבּט איר ליבּסטען אלעס 
אויסער איין זאך -- מאבּאַק רויכען: 
ליבּסטער, רויכען איז פאַרבּאָטען, 
ווייסט דאָך, היינט איז שבּת-קדש... 


איך װעל דיך דערפאַר בּאלוינען 

מיט א מאכל -- טעם גן-עדן. 
טשאַלענט הייסט ער -- אָט דעם מאכל 
האָט אונז גאָט אליין געגעבּען 


**1111/1:11:1246:*64:*:4ך1 


1111 111 13 1131 111 11 111 11 1 111 111 1111 1111 111 111 11 111 111 1111 1111 1111 11 111 רד רררדררדרדגרלדורודגנווררף וז רד ראצ יז יז ללה דל קל-ק-בה 


פרום און צניעותדיג פאַרהאנגען 
מיט דעם זיידענעם פּרוכת 

אין איר סאַמעטענעם מענטעל 
שטעהט די רייניגקייט אין אָרון. 


שטעהט און װאַרט... אָט קומט דער חזן 
איינגעהילט אין ווייסען טלית 

רופט ער אויס דעם זיסען רום: 

;לכה דודי לקראת כּלה !' 


,לכה דודי -- קום געליבּטער, 

נעם אריין דיין שיינע כּלה, 

זי האָט אָפּגעדעקט איר שלייער, 

איר פאַרשעמט געזיכט אַנפּלעקט דיר'. 


אָט דער שיינער שיר-ידידות 
איז פארפאסט שוין לאנגע יאָרען 
פון א װעלט-בּאַרימטען זינגער 
לכּבוד די שיינע חתן-כּלה. 


אין דעם מזמור ווערט בּאזונגען, 

װי ישראל האָט אױף אייבּיג 

זיך פאר'קנסט די מלכּה שבּת, 

װאָס מען רופט ,די שטילע פירשטין, 


בּלום און פּעריל אַלער שיינהייט 
איז די מלכּה! װאָס מיר, ווער מיר 
מלכּת-שבא אין איר פאַרנלייכען. 
די, װאָס איז געפעלען שלמהץ... 
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לגרל רדגב דבע 1 1 1111 111 ר 1 111 1111 1111 1111 1111 1111 צדדעצצדונצגצלזצצוונת יאוואה 


הונמ: מיט הינטישע געדאנקען, 
אױסגעוואלגערט אַלע מיסטען, 
שלעפּט ער זיך ארום א גאנצע 
װאָך צום שפּאָט פון גאַסען-יונגען. 


אָבּער יעדען פּרײימאָג-אָװענט, 
בּין-השטשות, טרעפט א וואונדער: 
פּלוצלינג פּאַלט פון אים דער כּשוף, 
אויס הונט -- ווידער מענש געװאָרען. 


מענש מיט טענשליבע געפילען 
ריין, געצירט אין בּנדי-כּבוד, 

הויך זיין קאָפּ און האַרץ ערהױיבּען 
טרעט ער איין אין פּאָטערס פּאַלאַץ. 


זי געגריסט, געליבּטער פּאַלאץ 
פון מיין קענינליכען פאָטער! 
יעקבם צעלטען! ציט'ריג קוש איך 
אײערע אַלטע הייליגע טירען: 


דורך גאָטס-הױז שװעבּט דורך א ציטער, 
שטיל בּאווענען זיך די ליפּען. 

שא 1 די קענינין די שכינה, 

בּענשט, פּאַרמאַכט די אויגען, ליכט-- 


נאָלדינע ליכט פון טרייסט און קדושה ! 
אויף דעם ווענטעל פון דעם עמוד 
נלענצט איר, װי א שטערענטיבעל 
אוף דער מאמעם ליבּען שטערען. 


ד ידידי דיי דידי לגלג 1111 1111 1111 111 1111 1111 1 111 1 11 1 1111 1 11 1111 1 1 1111 111 בר 111 גצ לגרל גלצצגלצאצאץ 


די פּרינצעסין שבּת, 


נהיינע) 


אין די אַלטע בּבּא-מעשות 

קומען פאָר גלגולים פּרינצען 
װאָס זיי נעמען אָן צו צייטען 
זייער ערשט-געשטאַלט צוריק. 


אָט דער װאָלקולאק, דער מיאוסע; 
איז צוריק א פּרינץ געװאָרען 
שיינט אוּן לייכט אין בּנדי-מלבות, 
שפּילט אַפילו שוין א ליבּע. 


מיט אַמאָל פּאַרשווינדט דער כּשוף -- 
און מיר זעהען פּלוצלינג ווידער 

זיינע קעניגליכע האָהײט 

אין א װאָלקולאַק פארוואנדעלט. 


פון א פּריניץ אזוינעם װעל איך 

זינגען יעצט -- ישראל הייסט ער. 
אים האָט דאָס א מכשפה 

אין א הונט שוין לאַנג פּאַרװאַנדעלט. 


עי 
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אָט האָט זיך א טאָל געעפענט, 

אָט שטעהט אױף א הױיכער בּאַרג -- 
פלאטער, זענעל! בּויג זיך, מאפטבּוים ! 

דו, מיין האַרץ, בּלייבּסט פעסט און שטאַרק. 


האָסט אַ גרויסען גאָט אין הימעל, 
ימים שפּאַלט ער מיט זיין האנט; 
אויף זיין פליגעל מיט זיין שטורעם 
טראָגט ער דיך צום ליבּען לאַנד. 
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מיט דער לבנה-שיין פאַרזילבּערט, 
ווייט רינצעלט זיך דער וואסער-שפּיגעל; 
פאַרשפּרײט האָט זיך אויף אונז די נאַכט 
מיט איר בּלוי-סאמעטענעם פליגעל. 


ס'איז נישט קיין נאכט--ס'אַ מלכת-שבאָ! 

געהילט אין בּלועם, מיט נאָלד בּאַפּליטערט, 
שטיל אָטעמט זי, און 4 אִיר בּרוסט 

שעמערירט דאָס נאָלד, שעמערירט און ציטערט. 


וי שאַף צעשפּרײט, די א כואליעס 
שטיל וויגען זיך אין לייכטען דרימעל. 

סע ציטערען אִין ים די שטערען -- 

װער איז דאָ ים און װוער איז הימעל? 
צוויי ימ'ען שלאָפּען דאַ צוזאמען 
צונױפּגעלעגט, װי גלייכע בּרידער; 

איין דריטער ים אין מיטען שלאָפט נישט: 
מיין האַרץ מיט זיינע נייע לידער. 


א 


יםדלידער 


(נאָך ר' יהורה הלוי) 
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כ'האָבּ פאַרגעסען אלע ליבּסטע, 
כ'האָבּ פּאַרלאָזט מיין איינען הוז; 
כ'האָבּ דעם ים זיך אָפּגעגעבּען: 
טראָג מיך, ים, צום מוטערס שױס! 


און דו, מערב-ווינט געטרייער, 
טרייבּ מיין שיף צו יענעם בּרעג, 
װאָס מיין הארץ מיט אָדלער-פליגעל 
זוכט שוין לאנג צו אים א ועג. 


בּריינג מיך נאָר אַהין בּשלום, -- 
נאָכדעם פליה זיך דיר צוריק, 
נריסען זאָלסטו אַלע ליבּסטע 
און דערצעהל זיי פון טיין גליק. 
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אָנגעיבּרוגזיט האָט דער ים זיך 

און נעקנייטשט זיך און געקרומט -- 
פּלוצים האָט ער זיך צעבּייזערט 
און ער װויגט זיך שוין און בּרומט. 


און אָט לויפען. שוין אַנקעגען 

ווילד און בּייז מיט ווייסען שוים, 
כװאַליעס-לײבּען, כואליעס-שלאנגען, 
אױסגעוואקסען פון דעם תהום. 


32 


ייייייייייייייו רדג בער בוט וו 11 1 1 11 1 1 1 111 1111 1 11 1111 1111 דרע צדצדצודצלללוגצוצצרגוללעלא 


כיװאָלט צוגעפ 7 צו דיין ערד, כ'װאַלט אויסגעקושט 
איר יעדען פוס-טרעט, יק שטיינדעלע בּאזונדער, 
און אומנעוואנדערט װאָלט איך טאָג און נאכט 
נאקעטער, א בּאַרװיסער אױת דיינע חורבות, 
כ'װאָלט מיט מיין שטעקען אויסנעמאַסטען אַלע קברים, 
מיט דיין נשמה-לופט זיך אָנגעאָטעמט, 
זיך אַיינגעװיקעלט אין דיין זיסען שמויבּ, 
וון בּיז צום בּלינד װערען בּאװויינט דיין חורבּן, צי... 
צי קאָן די שיין פאַר מיינע אױגען זיס 6 - 
אז שווארצע ראָבּען פּיקען דיינע אַדלער 
צי קאָן מען לעבּען אױף דער ועלט " צװעהן 
זוי נאַס-הינט שלעפּען דיינע טױטע לייבּען... 
ענוג, לאָז אָפּ איין וויילע, כום פון טרױיער! 
מיין האַרץ איז איבּערפול מיט דיר פאַרבּיטערט, 
כ'האָבּ איינגעזאפּט אין זיך דיין שוים מיט דיינע הייווען... 
נענוג! איך װיל איין חלום זעהן און שטאַרבּען... 
כ'וויל זעהן, אָ, גרויסער נאָט, נאָר איין שטראַל ליכט, 
נאָר איין שטראל ליכט פון יענעם מאָרנענשטערען, 
װאָס דארף, װאָס מוז אַמאָל נאָך העל א ליכטינ 
זיך אָנצינדען אױף ציונס בּלױען היטעל, 
בּאַנייען און בּאפרישען זי מיט יוגענט... 
גענוג, איין זיסען חלום לאָז מיך זעהן נאָך 
און אויסנעהן טיט א שמייכעל אויף די ליפ 
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נפון ר' יהודה הלוס. 


ביינקסט אויך נאָך דיינע קינדער, מוטער ציון, 

וי זיי, צעזייטע און צעשפּרײטע, בּיינקען ? 

ווילסט אויך, װי זי פון דיר, א ליבּען גרוס בּאקוטען ? 

דאָ האָסטו אים! א גרוס פון נאָהענטע און װייטע! 

אין האַרצען דורות-לאנג געווארעמט, טראָגט אים 

פון אַלע עקען װעלט, דורך ימים און מדבּרות, 

צו דיר אין שױס איין עלענד קינד דיינם, איינער 

פון די, װאָס זאַפּען אָן, װי טױי דיין חרמון, 

די פרעמדע בּערג מיט בּרענענדיגע טרערען 

און שטאַרבּען אין דער פרעמד פארליבּטע און פאַרבּיינקטע... 
מיך ציהט צו דיר!... בּאנאכט אויף דיינע חורבות 

בּין איך דיין נאכט-אײילע, דיין יאָמער-ליר, 

און חלומט זיך מיר נאָר דיין טאָרגענשטערען -- ווער איך 

דיין נאַכטיגאַל, דיין קלינגענדיגע הארפע... 

מיך ציהט צו דיר! מיין האַרץ נעהט אױיס נאָך יענע ערטער, 
וואו די אָבות האָבּען זיך בּאַנענענט מיט מלאָכים, ‏ . 

וואו די שכינה האָט גערוהט, וואו דיין בּאַשעפער 

האָט דיינע טױערען, די הייליגע, געעפענט 

אגקעגען זיינע הימעלשע שערים, 

וואו ניט די הימעל-ליכטער: זון, לבנה, שטערען-- 

נאָטס עהרע זעלבּסט האָט דיר בּאַשײינט מיט גלאנץ... 

איך גאר, אַז אויסגיסען זאָל זיך מיין זעלע דאָרטען, 

וואו סיפלענט אמאָל גאָטס גייסט און נאָטס גענאָד זיך גיסען 
אויף דיינע אויסדערוועהלטע, מוטער ציון ! 

וואו נעמט מען פליגעל?! שטיקערווייז װאָלט איך מיין האַרץ 
ווייט, ווייט צעווישען דיינע בּערג פאַרטראָגען, 
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אין פּאַפּירענע תכריכים, 
אִין א בּיכער-שאנק, 

וואו די מייז, די גרויע, וועלען 
גריבּלען זיך אין מיר, 

און צעשלעפּען מיינע ווייסע 
בּיינער איינציגווייז, -- 

און אַ לעבּעדינער על איך 
אויף מיין קבר שטעהן 

און א קדיש-יתום זאָגען, 
איך -- נאָך מיר אַלין... 

אָדער גאָר: מיין טױט װעט קומען 
אין אַ פּראָסט געשטאַלט: 

אין א ווינטער-נאכט א בּייזץ, 
ערגעץ בּא א פּלױט, 

װועל איך, הונגעריג, פארפרירען, 
אויסגעהן, וי א הונט, 

און דער שניי װועט מיך פארשיטען, -- 
און מיין לעצטען קריץ 

מיט מיין קללה װעט צעבּלאָזען 
ווייט דער בּייזער ווינט... 


כיו 
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כ'װאָלט געווען א בּעלן וויסען, 
וי װעט זיין מיין טויט? 

וועט מיר מיין נשמה אויסגעהן 
מיט אַ שווארצען קרעכץ, 

אָדער איך װעל זי אױסשפּײיען 
מיט דער בּיטערער גאַל? 

אפּשר װעט זי זיך אויסגיסען 
אין אַ פּערל-טרער 

און וועט ציטערען, שעמרירען, 
דורות לאַנג נאָך מיר, 

ערגעץ אין א פּרעמדענס האַרצען, 
אין א פרעמדער קרוין ? 

אפּשר איז בּאַשערט איר אויסגעהן, 
װי א שמעטערלינג, 

טאַנצענדיג און צאַפּלענדיג, 
ארום א חלב-ליכט ? 

אָדער -- וועט זי, מיין נשטה, 
וי דאָס ליכט אַלין, 

צאנקען, טיקען זיך און שווינדלען 
פאַר די אויגען לאנג, 

און פארפאלען ווערען פּלוצלינג 
אין א שװאַרצען תהום, 

וואו אַרום איר וועט זיין אייבּיג 
שװאַרץ און טױט, און שטום ?... 

אָדער ס'איז בּאַשערט מיר שטארבּען 
לעבּעדיגערהייט 
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נישט איין טראַפּען צום ערקוויקען, 
אויסגעטריקענט, װי אַ קוואל-- 

װאָס-זשע שמאכט איר ? -- נעמט דעם בּעכער, 
גיסט אים אָן מיט גרינער גאַל. 


אױסגעזופּט -- און נישט פּאַרקרימט זיך, 
נישט קיין ציטער אין די הענט! 

זאָל א קריינק דער שונא וויסען, 

װאָס אין האַרצען בּראָט און בּרענט. 


העכער, העכער הױבּט דעם בּעכער, 
חי-געלעבּט! און חי-געקוועלט! 

אויף צעפּיקעניש די שונאים, 

אויף צו-להכעיס גאָר דער װעלט! 
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נישט קיין אמת, נישט קיין יוש 
נישט קיין רחמים, נישט קיין דין -- 
נ, איז װאָס? דאָס רעדעל דרעהט זיך 
אָהן א ציל און אָהן א זין. 


כאַפּט-זשע, זייט אין ראָד א רעדעל, 
מישט זיך אויס און דרעהט זיך נאָך, 
אָפּ פון וועג זאָל יעדער גרענעץ, 

אָפּ פֿון האַלז זאָל יעדער יאָך! 


הפקר, הפקר, אלעס הפקר, 

וי פ'איז הפקר אונזער בּלוט! 

א כפּרה הונדערט וועלטען 

פאַר איין שעה פון דרייסט און מוט! 


1 
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נישט קיין טאַטען, נישט קיין מאַמען 
נישט קיין גואל, נישט קיין פריינט -- 
וואס-זשע ווארט איר ? -- כּל ישראל, 

אלע זענען בּוידער היינט! 


אַלע, אלע אײנגעשלאָסען 

אין איין גרויסען פעסטען רונג, 
איינגעפלאַכטען בּערד און לאָקען, 
שיך און זאָקען, אַלט און יונג. 


און אָהן אויפהער זאָל זיך ציהען, 
זאָל זיך שלענגלען איער ראָד 
פון דעם הקדש בּיזן בּית-עולם, 
פון דעם שול-הויף בּיז דער בּאָד. 


א 


נישט קיין בּרויט און נישט קיין חלה, 
נישט קיין פלייש און נישט קיין פיש -- 
װאָס-זשע זיצט איר ? -- פרעהליך, בּרידער! 
כאַפּט א טאַנץ אַרום דעם טיש! 


בּרייטער, בּרייטער און צעשפּרייטער 
זאָל זיך דרעהען איער ראָד: -- 

בּרייט, װי טייכען, פליסט נאָטס נחת, 
העכער הייזער -- גאָטס גענאָד! 

יאָ. עס רינט פון בּאָרד און פּאות, 

יאָ. מע װאַרגט זיך אזש פאַר גליק! -- 
טאַנצט-זשע, בּרידער, האָפּי, שטאַרקער! -- 
און דאָס אייגענע צוריק! 


* 
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אַ פרעהליכס 


ניט גענאשט פון עולם-הזה, 

עולם-הבּא אויך נאָך גאַנץ -- 

װאָס-זשע פּעלט אייך ? -- האנט אויף אַקסעל -- 
און לאָז פלאקערען א טאנץ! 


זאָלען שווינדלען פּאַר די אויגען 
פים און פּיאַטעס הויך און שטארק, 
פונקען זאָל פון שטיינער שפּריצען, 
אָנצינדען זאָל זיך דער מאַרק! 


וואו א טראָפּען גאַל פאַרבּאָרגען, 
וואו א װעה און וואו א וואונר -- 
אויסגעטאנצט מוז דאָס היינט ווערען 
בּיז צום סוף און בּיז צום גרונד! 


א 


נישט דערעסען, נישט דערשלאָפען 
נישט דערארט און נישט דערלעבּט -- 
װאָס-זשע זאָרנט איר ? -- װי די אָדלערס 
הױבּט זיך פּלוצים אוים און שװעבּט! 


איבּער נאנצע בּערג פון צרות, 
איבּער ימים נױט און פּיין, 

טראָגט זיך מיט פּאַרמאַכטע אויגען -- 
און זאָל זיין דאָרט, װאָס סזאָל זיין! 


איין מאָל לעבּט מען, איין מאָל שטאַרבּט מען, 
איין מאָל קומט מען אָפּ דעם טאַנץ -- 
טאנצט-זשע, בּרידער! גאָט לפבוד 

פלעכט א לעבּעדיגען קראנץ! 


4 
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כ'בּין ניט אוים איער רוף גענאנגע, 
איך קום צו אַייך טיט זיבּען ווענען; 
איך פּאֵל אויף אייך, זי טױי אױף זאנגען 
און װי אויף טרוקען גראָז דער רעגען. 


אומזיסט האָט איר גערוישט, געליארעמט 
און מיך בּאנעגענט מיט געזאנג: 

איך האָבּ פאר אייך א טױבּ געווארעמט; 
און אױסגעפּיקט האָט זיך -- א שלאנג. 


און זעהט: מיך רירט ניט אייער שאלען, 
און איער הילכיגער נרוס 

לינט טױט צו טיינע פּים געפאַלען 
און איך צעטרעט אים מיט דעם פום. 


פון איער אױסגעלאָשען אױג 

בּין איך דער לעצטער שװאַרצער בּליץ, 
פון אייערע פאַרקלעמטע ציין -- 

דער לעצטער צאָרנדיגסטער קריץ 


און רעד איך -- מוזען הימלען שטוטען, 

די ערד בּאַװעגט זיך ניט פון אָרט; 
די שטיינער קויקלען זיך און קומען 

און שלינגען דאָרשטיג גאָטס א װאָרמ. 


זייוויוווווי,,*אג.,. 
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און שרעקליך גרויס װעט זיין די נױים, 
וי גרויס און שרעקליך איז די זינד; 

און איר װעט חלשץ דעם טױט 

און בּיינקען וועט איר נאָכן לעבּען-. 

נאָר גאָט וועם אייך ניט בּיידע געבּען.-. 
און שרעקליך װועה װעט זיין דער שמאַרץ... 
אַפּילו איער אייגען הארץ 

וועט איער איינען מױיל ניט גלױבּען... 
איר װעט זיך פּרובען הױבּען, הױבּען-- 
אַן אָטעם טון -- און װעט ניט קאָנען. 
דאָס איז א קבר, נאָר בּאַנראָבּען 

זענט איר דאָרט לעבּעדיגערהייט... 

דאָס איז א פייערדיגער גיהנם, 

װאָס װעט קיין ענדע קיין מאָל האָבּען-- 
נאָר סאיז א גיהנם אָהן אַ טױים... 


און גאָט זאָגט מיר: 
;איצט נעה אראָפּ 
צום טעפּערס הויז און קױף א טאָפּ, 
און טו א װאָרף, און זאָג דערבּיי 
שטאַרק הויך, אז יעדערער זאָל הערען : 
אַזױי װועם איר צעבּראָכען ווערען! 
און רייד ניט מער, ניט וויין, ניט שריי, 
בּויג אָן דעם קאָפּ און װער פאַרשטומט -- -- 
עס געהט דער טאָג, ער קומט, ער קומט'... 
{ 
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איך שיק אַראָפּ אַ מילדען גייסט, 
װאָס פרישט װי טױי פון גאָט און ווייזט 
א נייעם װועג צו נייע הימלען-- 
נאָר איר װעט טרוקען זיין, װי שמרוי, 
און ניט אויף אייך װעט פאַלען טױי 
איר? -- איר װעט אייבּיג פוילען, שימלען. 
און אױבּ ס'איז נאָך פון פריהער געבּליבּען 
א פונק פון גייסט, געפיל און גלויפען, 
אַן ערנסטער זיפץ, א הייסע טרער -- -- 
װעל איך דאָס איינציגװייז אָפּרױבּע. 
און אייער הארץ װעט בּלייבּען לער 
אָהן טעם, אָהן ריח, אָהן לייבּ און לעבּען.-. 


און װיסט װועט ווערען אייער צעלט, 
און אומשלעפּען װעט איר זיך מידע, 
ווילד-פרעמדע אױף א פרעמדער וועלט 
און בּעטלער אױף א רייפער סעודה, 
און שטעהענדיג בּא פרעמרע שוועלען, 
וועט איר די וואונדען זיך אויפדעקען 
און װעט פאַר פרעמדע זיי אויסשטעלען, 
אַ ציטערדיגע האַנט אויסשטרעקען 
און בּעטען הילף אויף בּעטלער-לשון-- 
נאָר אויסבּעטלען װועט איר פּאַר געלט, 
און לעבּען וועט איר פּאַר א גראַשען... 


און שווער װעט אייך דאָס לעבּען ווערען-- 
א לאַנגע נאכט און ניט איין שטערען... 
און איער קרעכץ פאַרטראָגט דער װינט 
און אייער קול וויל גאָט ניט הערען.. 
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אוּן נאָט האָט מיר געזאָגט אזוי: 
,דאָס לעצטע מאָל שריי אוים אַן ‏ אוי'! 
און ניבּ א קרעכץ צום לעצטען מאָל, 
אז ציטערען זאָל בּאַרג און טאָל; 
און נעם זיך אָן מיט נאַל און זאָג; 
הערט, טױבּע, הערט ! 

עס נעהט א מאָנ, 
איך לאָז אַרױס א זון פון רעכט 
און װעל די וועלט מיט ליכט בּאַניסען-- 
נאָר איר אַליין װעט בּלייבּען קנעכט 
און. וועט קיין טראָפּען ליכט געניסען.. 
און בּלינדערהייט, מיט זין און טעכטער, 
װועט איר אַרוּמלױפען פאַרסמט 
אַהין, אַהער, פאר טויזענט טייל, 
און בּעטען, חלש'ן א שטראל... 
נאָר אייך בּאַגעגענט א געלעכטער, 
וואוהין איר קומט, האָט איר פאַרזאמט"... 


איך שליס אויף אוצרות לעבּען, מאַכט, 
און ימים פרייד װעל איך צעניבּען-- 
נאָר איר אַליין װועם זיין פאַרשמאַכט 
און אייער קוואל װעל איך בּאַטריבּען ; 
און טרוקענע, מיט זין און טעכטער, 
וועט איר אין פרעמדע טירען קלאפּען 
מיטן פּנים צו דער ערד צופאלען 
און איבּער פרעמדע קוואלען קניען 
און דאָרשטיג אייער האַלז אויסציהען 
און בּעטען, חלשץ -- אַ טראָפּען.. 
נאָר אייך בּאַנעננט א געלעכטער, 
פאַר אייך פאַרשלאָסען אַלע קװואלען. 
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ניט קיינער, קיינער נלױבּט אים מער, 
ניט נאָט, ניט איך, ניט איר אַליין.-. 


בּין איך צו אייך אין שמוץ געקראַכען 
און אַלע קליידער איינגעריכט, 

'האָבּ מיט די הענט פאר אייך געפּראַכען 
און הילף בּאַ אייך פאר אייך געזוכט... 
נאָר קיינער קומט צו היל ניט, קיינעה 
און איך בּין איינער, איינער, איינער... 
מיין תפּלה האָט נעהערט די װאַנט, 
איר האָט פֿאַר מיר די מיר פּאַרמאכט ; 
און אָפּנעשטױסען איז נאָטס האַנט 
און נאָטעס װאָרט איז אויסנעלאכט!.. 


נאָר װייסט, איר אומגליקליכע, ווייסט =- 
איך האָבּ ניט מער פּאַר אייך קיין טרייסט... 
איך האָבּ א װאָרט, א שרעכליך װאָרט, 
װאָס װעט אייך הױבּען פון דעפ אָרט ; 
װאָס װעם דאָס ליכט אייך מאַכען שװאַרץ 
און װועט פאַרסמיען אייך דאָס האַרץ, 
אין מױיל פּאַרניפּטען אייך דעם בּיסען 
און בּיטער מאַכען אייך דאָס בּרױט, 
דאָס לעבּען װעט דאָס אייך פאַרטיאוסען 
און װעט ניט נעבּען אייך דעם טױט... 
ניטאָ פאַר אייך קיין װאָרט נחמה ! 
איך האָבּ פאַרבּרענט שוין מיין נשמה 
און האָבּ טיין בּונד מיט אייך צעריסען... 

עבּראַכען לינט אין דר'ערד מיין מוט-- 
איך װעל אויף אייך מיין נאַל אויסניסען 
און װעל בּאַשפּייען אייך מיט בּלוט... 
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אוב איר זענט שטיין -- איז זי אַן אייזען, 
אױבּ איר זענט אייזען -- איז זי שטאָל... 
איך קום, איך װעל זיך נאָר בּאווייזען-- 
און איר וועט אויפשטעהן מיט אַמאָל!'... 
איצט שטעה איך אונטער איער טיר-- 
און אָפּנענומען איז מיין לשון ; 

עס היינגט א שװוערע נאכט אויף מיר-- 
מיין פונק, טיין ליכט איז אױסגעלאָשען. 
מיך האָט בּאַנעגענט שפּאָט און שאַנד, 
איר האָט פאַר מיר די טיר פאַרמאַכט-- 
און אָפּגעשטױסען איז גאָטס האַנט 

און נאָטעס װאָרט איז אויסגעלאכט... 


איך האָבּ שוין מער קיין שפּראַך פאר אייך -- 
פאר אייך איז פּרעמד און טױט גאָטס שפּראַך. 
איך האָבּ געזאָגט איין װאָרט -- האָט דאָס 
דער װוינט פאַרטראָגען מיט איין בּלאָז; 
נאָך איינס האָבּ איך געזאָגט -- איז דאָס 
געפאלען, װי א פונק, אויף גראָז-- 
נאָר טרוקען איז געווען דאָס גראָז 
און אױסגעבּרענט האָט דאָס מיט רעש 
און סאיז דערפון געװאָרען אש. 
האָבּ איך אַרױסנעלאָזט א קול-- 
האָט דאָס געטראָפען װי א קױל 
און װי אַ דונער דורבגעלאָפּען 
אין מיטען שיינעם, העלען טאָג 
און גלייך אין האַוצען אייך געטראָפּען-- 
און אױסגעבּראָכען האָט די קלאָג ! 
און אױסגעשאָסען האָט די טרער!-- 
נאָר, עה מיר ! פּאַלש איז אייער ג'ויין ! 
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איך האָבּ נעפילט, איר זענט בּא שלאנגען... 
און מיט אייך, בא אייך -- קיינעה קיינער... 
מיך האָט געטריבּען איער וועהטיג, 

איך האָבּ געמיינט טיין היל איז נייטיג. 
איך בּין נעשטראָפּט פון נאָט מיט האַרץ: 
איך האָבּ א האַרץ, װאָס קריינקט פאַר יענעם 
װאָס קאָרטשעט זיך פון פרעמדען שמאַרץ 
און ווערט פארבּרענט פון יעדענס ניהנם... 
איך האָבּ געהערט, עס איז אייך שווער, 
האָבּ איך געמיינט, איר פילט און ווייסט 
און װאַרגט זיך שטיל מיט אייער טרעָר 
און זוכט א הילף און בּעט אַ טרייסט,-- 
און טייער זענען די מינוטען.. 

,איך נעה, איך קום -- כ'װעל היילען וואונדען, 
מיט אייך אינאיינעם װעל איך פּלוטען, 

און וואו מען דאַרף, װעל איך פארבּינדען 
און טּאו מען מחז, װעל איך אָפּלעקען 

דאָס בּלוט, װאָס טריפט פון אייער וואנד. 
'וועל טרייסטען, בּעטען, וויינען. ועקע-- 
און װעל ניט לאָזען נעהן צו גרונד ! 

איך געה, איך קום -- איך טראָג א טרייסט, 
איך טראָג א בּשורה פון נחמה; 

איך בּין געבּענשט פון נאָט מיט גייסט-- 
אייך װעל איך שיינקען מיין נשמה... 

איך בּין פון גאָט מיט מוט בּאַשמידט, 
װאָס רייסט אויס בּערג און װערט ניט מיה, 
װאָס לאַזט מיין רוקען זיך ניט פוינען 

און קוקט דעם בּייז נלייך אין די אויגען; 
און נאָט האָט מיר געשיינקט א צונג, 

א שארפען, װי א שארפען קלונג,-- 
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דאָס לעצמע װאָרט 


ִנְבִיאיש? 


איך בּין צו אייך פון גאָט געשיקט: 
ער האָט געזעהן, איר ווערט דערשטיקט; 
ער האָט געזעהן, איר פוילט און פּאַלט, 
איר װערט פון טאָג צו טאָג מער אלט ; 
און אָפּגעלאָזט האָט זיך די האנט 

און אױסגעלאָזט האָט זיך די מאַכט-- 
און גאָט האָט זיך אין אייך דערמאַנט, 
און ער האָט מיך צו אייך געבּראַכט. 


און גאָט האָט מיר געזאָגט אזױ: 

,צו שווער דער יאָך -- איך קאָן ניט מער!.. 
געה רייס פון זייער האַרץ אַן ,אוי'! 

שים אויס פון זייער אויג א טרער! 

און שווער זאָל זיין די טרער און בּיטער 
און הויך זאָל זיין דער לעצטער קרעכץ, 
אזוי -- די ערד זאָל טון א ציטער 

און אָפּטרײסלען פון זיך דאָס שלעכטס'. 


איך האָבּ געפּאָלנט און בּין געגאנגען, 
מיין וועג איז פול געווען טיט שטײנער; 
נאָר איין געפיל און איין פאַרלאַנגען 
האָט טיף גענליהט אין טיינע בּיינער; 


14 


1 ייייייייייביד יד רד בוט ר 1 1111 111 11 1111 1111 1 בלול דרצנצוגאגגע 


און יעדערער שרייט אויס זיין פּעקעל סחורה, 
פאררייסענדיג די לױזע אויגען צו 4 פענסטער, 

װי קנעכט, װי הינט געשלאָגענע צום בּעל-הבּית ! 
א גראַשען פאר א וואונד, א נראָשען פּאַר א וואונד! 
א גראָשען פאר א טאָכטער א געשענדטע! 

א גראַשען פאַר אן אלטען טאטענס טוט 

און פאַר א יונגען הופּה-זון א קדוש! 


צום בּית-הקברות מיט די טאָרבּעם, שלעפּער 
אהינצו געהט, גראָבּט אױס די ווייסע בּיינער 
פון אייערע קדושימס פרישע קברים, 
שטאָפּט אָן די טאָרבּעס, יעדערער זיין טאָרבּע, 
און לאָזט זיך אין דער וועלט אריין, און שלעפּט זיך 
פון שטאָט צו שטאָט, וואו ערגעץ א יריד, 
און אונטער אַלע פרעמדע הױיכע פענסטער 
זינגט הייזיריגע בּעטלערשע נגונים, 
און רחמים בּעט, און שנאָרערט אוים, און שווינדעלט, 
וי בּיז אַהער, מיט אייער פלייש און בּּיין. 


און איצט גענת, אַנטלױף, דו מענש, אנטלוף אױף 
אייבּינ ! 
אין װיסטען מדבּר לױף -- און װער משונע! 
צערייס יי טויזענט שטיקער דיין נשמה 
און װאַרף ארוים דיין האַרץ פּאַר וילדע הינט; 
און לאָז דיין טרער אַראָפּפּאַלען אויף הייסע שטיינער 
און דיין נעשריי זאָל אט דער שטורעם... 
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און הױבּט זיך אויף אין דיר א בּריל און רייסט זיך-- 
דערשטיק איך אים צווישען דיינע ציין ! 

דו זאָלסט דאָס אומגליק ניט װי זי פאַרשוועכען, 
פאַרבּלייבּען זאָל דאָס אומבּאַקלאָגט לדורות... 

אוּן דיין ניט-אויסגעוויינטע טרער בּאנראָבּ אין זיך, 
אין הארצען טיף פארמויער זי, בּוּ אויס דאָרט 

פון האַס, פּון גרימצאָרען און נאל פּאַר איר א פעסטונג, 
און לאָז זי ואקסען דאָרט א שלאנג אין נעסט, 

און זייגען זאָלט איר איינער פון דעם צווייטען, 

און תמיד בּלייבּען הונגעריג און דאָרשטיג ; 

און ווען א בּייזער יום-הדין וועט קומען -- 
צעבּרעך דיין האַרץ, בּאַפּריי די בּייזץ שלאנג ! 

און לאָז זי אָפּ װי א פּאַרסט'טע פּייל, 
טויט-הונגעריג טיט בּרענענדיגען גיפט, 

אין מיטען האַרצען פון דיין אייגען פּאָלק... 


און מאָרגען געה אַרױס אין גאַס, בּן-אדם, 

און זעה: א מאַרק, א מאַרק פון לעבּעדיגען בּראָב- 
ווארג! 

דערשלאָגענע, האַלבּ-טױטע מענשען-ווערעם, 

צעבּראַכענע און אויסגעקרימטע ריקענט, 

פאַרוויקעלטע אין שמאַטעס הוט און בּיינעה 

מיט קינדער װויסטע קאַליקעס, מיט װײיבּער 

צום טױט פּאַרמאַטערטע און איינגעדארטע, 

א היישירעק, סום-זומערדיגע פּליגען, 

בּאַפּאַלען טיר און טױער, אלע פענסטע, 

בּאַלאַגערען די שוועלען פון די הייזער 

און שטרעקען אויס, געלערענטע צו בּעטלען, קרומע 
הענט 

מיט אויפגעדעקטע אייטעריגע וואונדען, 
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װאָס װאַרפט זיך, װי א קראנקער, אין דער לופטען 
אוים קעפּ, פאַרריסענע צום פייכטען פּאַלקען 

אויף פּנימער, פאַר וועהטיג אויסגעקרימטע... -- 

א גרױיל, א גרויל! א פּראָסט נעמט דורך דיין לײיבּ! 
אזױ קלאָגט נאָר א פאָלק, װאָס איז פּאַרלױרען, 
װאָס אַשׁ און רויך איז זיין נשמה, און א מדבּ, 

א וויסטער מדבּר, איז זיין האַרץ געװאָרען; 

קיין איינציג גרעזעל האס, קיין קערענדעל נקמה! 

דו הערסט ? זיי קלאפּען זיך אין בּרוסט ,אשמנו!!, 
זי בּעטען, איך זאָל זיי די זינד פארגיבּען... 

צי זינדיגט דען א שאָטען אױף די וענט-- 

א שארבּען א צעבּראָכענער, א טױטער װאָרעם? -- 
װאָס בּעטען זיי ? װאָס שטרעקען זי די הענט? 

א פויסט וואו איז? וואו איז א גרויסער דונעה, 
װאָס זאָל זיך אָפּרעכנען פאַר אַלע דורות, 
און איינלייגען די וועלט, צערייסען חימלען, 
מיין שטול, מיין כּסא-כּבוד, איבּערקערען !... 


און הער, בּן-אדם ! 
צעשרייט דער חזן זיך בּאִם עמוד: 

,טו נאָט, פאַר די געשחטינע קרבּנות ! 
פּאַר די צדיקים טו, פאַר פרומע זקנים! 
פאַר זיינענדיגע קינדער טו, פאַר פּיצלעך קינדער וי 
און נאָכשרײען מיט קולי-קולות װעט דער עולם, 
אזוי אז אלע װענט און זיילען פֿון דעם הױיז 
מיט דיר אינאיינעם וועלען ציטערן פאַר פּחד-- 
װעל איך אױף דיר אן אכזר זיין, א גרויסער אַכזר -- 
מיט זיי װעסט דו בּא מיר ניט וויינען ! 
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און נאַכט אויף נאַכט װעל איך אַראָפּ פון הימעל 
בּאַװויינען זיך אויף אייער קבר... 

די שאנד איז זעהר גרויס, און זעהר גרויס דער וועהטיג--- 
און װאָס איז גרעסער ? -- זאָג שוין דו, בּן-אדם ! 
ניין, שווייג בּעסער, און זי א שטומער עדות, 

אַז דו האָסט מיך אין אָריטקײט געפונען 

און צוגעזעהן מיין עלענד און מיין טרויער. 

און געהענדיג צוריק -- נעם מיט, בּן-אָדם, 

א טייל פון צער מיינעם, פון שטילען וועהטינ, 

און מיש אים אויס מיט צאָרן-ניפט און װאַרת אים 
אין שויס פון די נאָך-לעבּעדיגע מתים... 


װוילסט געהן צוריק -- פאַרקוקסטו זיך אויף גרעזלעך. 
אַ פרישע יונגע בּשורה פון אַ פריהלינג 
פילט אָן דיי הארץ, בּאַהױכט דיר דיינע אויגען 
מיט שטילען בּאַנג נאָך ווייטען, נייען לעבּען-- 
סאיז קברים-גראָז, סע שמעקט מיט טױיט, בּן-אדם !... 
ריים אויס אַ הויפען גראָז, פארווארף דאָס הינטער זיך 
און זאָג דערבּיי, צומאכענדיג די אויגען : 
;מיין פּאָלק איז אָפּגעריסען גראָז -- צי קאָן דען 
אן אָפּגעריסענעס נאָך לעבּען ? .-." 
און קוק זיך מער ניט אום -- אנטלויף פון דאַנען 
צו די נאָך-לעבּעדיגע לױף, סאיז היינט א תענית, 
און פאל אריין צו זי אין שול, און װוער פארפאַלען 
אין זייער בּרענענדינען ים פון טרערען.- 
דו הערסט? יללות, ווילדע, שרעקליבע יללות, 
דורך מיילער אָפענע, דורך ציין פּאַרקלעמטע, 
צערייסען זיך אויף טױזענט לעבּעדיגע שטיקעה 
פארמישען זיך און ניסען זיך צונױף 
אין איין פּאַרצווייפּעלטען און מוראדיגען יאָמער, 
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איצט נעה אַרױס פון שטאָט, ווען קיינער זעהט ניט, 
און שלייך זיך שמיל, פּאַמעליך צום בּית-עלמין, 
און שטעל זיך אויף די פרישע קדושימס קברים, 
און שטעה, און קוק, און לאָז אַראָפּ די בּרעמען-- 
און װער פּארשטיינערט! 
דיין האַרץ זאָל אויסגעהן, חלש'ן א טרער-- 
נאָר טרוקען, װי א שטיין אין מדבּר, בּלייבּט דיין אויג; 
און שרייען וועסטו וועלען, רייסען קברים, 
און בּרילען װי אן אָקס צום שחיטה-בּאַנק געבּונדען-- 
נאָר שטום, װי די מצבות, בּלייבּסטו שטעהן. 
נעם קוק זי אָן, דאָ זענען זי די קדושים, 
דאָ לינען זי געשחטינע, װי קעלבּעה 
און האָסט פאַר זיי קיין טרער, װוי איך---קיין לוין.. 
איך בּין אַהער נעקומען, טויטע בּיינעה 
בּא אייך מחילה בּעטען: זייט מיר מוחל! 
זייט מוחל איער נאָט, איר אייבּינע פארשעמטע, 
פאַר אייער בּיטערן פינסטערן לעבּען זייט מיר מוחל, 
פּאַר איער צען מאָל בּיטערן פינסטערן טויט. 
אז איר װועט קומען מאָרגען אונטער מיינע טירען 
און אָנקלאפּען בּא מיר און מאַנען לוין-- 
װעל איך אייך עפענען, קומט זעהט -- איך האָבּ נישט! 
א גאָטס רחמנות איז אויף אייך -- נאָר כ'האָבּ נישט! 
א יורד בּין איך, גלייך מיט אייך פאַראָרימט... 
און ועה, און וואונד און װועה איז אַלע וועלטען ! 
און לאַזען אלע הימלען בּרומען פאר רחמנות !-- 
אזעלכע קרבּנות -- און אומזיסטע ! 
אומזיסט אַזױ געלעבּט, אזוי געשטאָרבּען 
ניט וויסענדיג צו װאָס, פּאַר װאָס, פאַר וועם? 
אין װאָלקען איינגעהילט איר קאָפּ װועט אייבּיג 
מיין אלטע שכינה וויינען שטיל פאַר בּושה, 


פאַרטיפט אין אָפּגרינדען פון גרויסען אומעט, 

שטרעקט אויס פאַר זיך צוויי דארע הענט צום 
שווארצען 

מיט שטומע אנגסטען אָנגעפּילטען חלל 

און טאפּט דאָס פינסטערניש מיט בּלינדע פינגער, 

ניט זוכענדיג קיין אויסוועג פאַר זיין טרויער-- 

ס'איז ער, ס'איז ער אליין, דער גרויסער שמערץ-נייסט, 

װאָס האָט זיך זעלבּסט פאַרשלאָסען דאָ אין תפיסה 

און אָהן רחמנות זיך אַליין פּארמשפּט 

אוים אייבּינע, אויף גרויסע שטומע ליידען; 

און ערגעץ דאָ אין שטאַל, אַרום אייך בּיירע, 

איז נע-ונד, און שװעבּט אַרום און רוהט ניט, 

און קאָן פאר זיך קיין ווינקעל ניט געפינען, 

א מידע, א טויט-מידע, שווארצע שכינה. 

האַרץ-רייסענד ! וויינען וויל זי -- און זי קאָן נים, 

כאָטש איין געשריי טון -- און זי שווייגם... 

שטיל װאַרגט זי זיך מיט אירע טרערען, 

פאַרשפּרייט די פלינעל איבּער די קדושים, 

פאַרליינט דעם קאָפּ אַרונטער און פאַרגעהט זיך 

און װויינט, און וויינט אין זיך אָהן לשון... 

שא, געה פּאַמעליך צו, פֿאַרשליס די טיר 

און אויג-אויף-אויג בּלייבּ איבּער דאָ מיט איר. 

און לאָז זיך אָנזאַפּען אויף אייבּיג דיין נשטה 

מיט אירע שטילע, בּרענענדיגע ליידען; 

און ווען אין דיר וועט אַלעס אָפּשטאַרבּען און שווייגען--- 

נעם ריר זיי אָן -- זי וועלען אױפּלעבּען און ריידען. 

און געה אוועק, צעטראָג זי אין דיין שויס 

אין אלע עקען פון דער גאנצער וועלט 

און זוך, נאָר ניט געפין, פאַר זי קיין נאָמען.- 
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איצט געה אראָפּ אין טאָל, דאָרט גרינט א גאָרטען, 
אין נאָרטען שטעהט א שמאל, די טױטע שטאל: 
וואו איינגעשלאָפּענע אױף זייערע קרבּנות, 
טױט-שפּורע פון בּלוט, װאַמפּירען ווילדע-- 
זעה, ליגען דאָ אין שטאַל צעװאָרפען רעדער 
צעבּראָכענע, טיט בּלוט און מאַרך פּאַרשפּריצטע, 
טיט שפּיצען אַפּענע און אויסגעשטרעקטע, 
וי פינגער מערדערשע צו עמיצענס א האלז 
װאַרט אוים, פארנאכט, ווען פייערדיג און בּלוטיג 
וועם אונטערגעהן אין מעריב-זייט די זון--- 
זאָלסט דו זיך שטיל אריינ'גנב'ן אין שטאַל-- 
און װוער פּאַרפּאַלען דאָרט אין תּהום פון שרעק... 

א שרעק, א שרעק ! זי שװעבּט דאָ אין דער לופטען, 

זי רוהט אויף אַלע ווענט, זי איז איינגעפּרעסט אין 
שטילקיים... 

שא, הער זיך איין: סע רירען זיך די רעדער... 

דאָס צאפּלען דאָרט פון אונטען שטיקער איברים, 

זי ווארפען זיך אין איינען בּלוט און גוססען.-. 

א שטילער קרעכץ, א כאָרכלען פון א האַלז 

א ניט דערקוילעטען, א לעצטער זיפץ, 

אַ צונעשטיקטער רום, א קריץ פון ציין..--- 

דאָס אַלעס װאַלגערט זיך דאָ ערגעץ אונטער רעדער 

און שלאַנט זיך אָן די שפּיצען, אָן די העלצעה 

און שפּאַרט זיך דורך פון לעכער און פון שפּאַלטען 

און בּלייבּט פארגליווערט היינגען אין דער לופטען, 

א שווארצע חופּה אויף דיין קראנקען קאָפּ. 

א װעה, א שטומער װעה, א צער, א גרויסער צער... 

יסורים שטומע פּלאַטערען... שא, שטילער, 

ס'איז נאָך דאָ עמיצער טיט דיר, ער בּלאַנדזשעט 

מיט צונעמאַכטע אוינען אין דער פינסטער, 


דעם קאָפּ זיך ניט צעקלאפּט און ניט אַראָפּ פון זינען.-. 

און אפשר האָט נאָך יעדערער פון זי בּאַזונדער 

פאַר זיך נעפליסטערט שטיל מיט זיינע לעפצען: 

,טו, גאָטעני, א נס, פאַרבּלענד זיי, גאָט, די אויגען, 

זיי זאָלען מיך, דיין קנעכט, ניט זעהן...* און נאָכדעם, 

ווען איינע האָט זיך יאָ ערװאכט צום לעבּען 

פון בּלוט און שמוץ אַרױס צום וויסטען לעבּען, 

פאַראומרייניגט פאר זיך, פאַר גאָט, פאר בּיידע 
וועלטען--- 

איז ער, דער מאן, פון לאָך ארויסגעקראַכען, 

צו גאָט אין שול געלאַפּען בּענטשען ,גומלי 

און פרענען דאָרט בּאֵם רב א פרומץ שאלה: 

;צי מעג ער מיט זיין אשה ווייטער לעבּען?...' 


אַרױס קריך, מעגש, קום ווייטער, כ'וועל דיר ווייזען 
בּאַהעלטענישען -- שטאלען פון חזרים, 
און זעה מיט דיינע אױינען אלע מיסטען, 
וואו דיינע בּרידער, חשמונאימ'ס יורשים, 
די אייניקלעך פון אייפּינע קדושים, 
אין יעדער לאָך צו דריי מנינים האָבּען 
אין יענעם שחיטה-טאָג זיך אױסבּאַהאַלטען 
און גרויס געמאַכט צווישען מיסט מיין נאָמען.-. 
אנטלאָפּען, װי די מייז, בּאַהאַלטען זיך, וי וואנצען, 
און, װי די הינט, געשטאָרבּען... און צו טאָרגענס 
איז פּון זיין שטובּ א זון אַרױס און האָט געפונען 
אין מיסט זיין טאַטענס פּנר... װאָס-זשע ויינסטה, 
טענש? 
צו װאָס פּאַרדעקסטו מיט די הענט דיין פּנים?-- 
קריץ שטארקער מיט די ציין אין פּלאץ פאַר 
וועהטיג! 
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און דז דערשטיקסט אין קעל דיין ווילדען בּריל 

און שפּרינגסט אַראָפּ און לויפסט אַרױס אין גאַס--- 
און נאָך אמאָל פאַר דיר א וועלט װי נעכטען 

און אומפארשעמט גיסט אויס די זון, וי תּמיד, 
פּאַר יעדער שוועל, פאר יעדער טיר, איר שפּילליכט 
און װארפט אַרױס איר נאָלד פאר די חזרים... 


נאָר ווייטער געה, אנטלויף פון ליכט, בּאַהאַלט זיך, 
אין דריערד אַריין פארקריך, אין שווארצען קעלעה 
און פרעס דאָרט אויף דיין שטאָלען הארץ פאר וועהטיג: 
דו זעהסט ? דאָ האָבּען אומריינע ערלים 
די ריינע טעכטער פון דיין פּאַלק געשענדעט. 
אויף איינער צען, אויף איינער צען, די מוטער-- 
דער טאַכטער אין די אױיגען, און די טאָכטער-- 
דעל מוטער אין די אויגען, פארן קױילען 
נעתן קוילען, נאַכן קוילען... נעם זשע, 
בּן-אָדם, נעם טאפּ אָן מיט דיינע הענט די פלעקען 
פון בּלוט מיט עפּעס אנדערש אױם דער קישען 
וואו מיט זיין האק, װאָס טריפט נאָך װאַרעם בּלוט, 
האָט זיך א ווילדער חזיר-מענש געוואלנערט... 
און זעה, בּן-אָדם, זעה: אין יענעם װיגקעל, 
דאָרט אונטער יענער פאס, בא יענעם קאַסטען 
פּארשטעקט אָהן אָטעם זענען זיך געליגען 
חתנים, בּרידער, מענער, זין און טאַטעם 
און צוגעקוקט פון זייער לאָך, װוי ס'צאַפּלען 
און װאַרגען זיך מיט אייגען בּלוט און עקעל 
די הייליגע, די ריינע, פרומע לײבּער, 
געדראָשענע פון טמאין גױי און אייזען-- 
דאָס צוגעקוקט, אין דר'ערד געליגען און געשוויגען 
און ניט די אויגען זיך אַרױסגעריסען, 
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פארחתמינען פון זייער סוף דעם אָפּשין, 

די נאנצע שרעק פון זייער טױט דעם ווילדען, 

די נאנצע תּוכחה פון זייער וויסטען לעבּען.. 

און ציטערענד, װוי טױבּען פאר דער שחיטה, 

דאָ טוליען זי זיך צו דעם דאך אינאיינעם 

און קוקען לאנג אױף דיר מיט שטומע אוינען, 

װאָס מאָנען נאָר און פּרענען דיך אָהן לשון 

און טענ'ץ שטומערחייט אַלץ יענע אלטע טענה, 
װאָס האָט נאָך קײינמאָל ניט דערנרייכט צום הימע? 
און װעט צום הימעל קיינמאָל ניט דערגרייכען : 
פּאַר װאָס, פאַר װאָס? און נאָך אמאָל פאַר װאָס?.... 


און דו פאַררייסט דעם קאָפּ--ניטאָ קיין הימעל! 
א דאך, א שטומער דאך, מיט שווארצע שינדלען; 
אָט היינגט א 0 20 נֶה, פרעג דעם גרינעם שפּין! 
ער האָט געזעהן אַלצדינג, ער איז אן עדות, 
איין לעבּעדיגער עדות אויף דעם בּוידעם, 
לאָז ער זשע דיר דערצעהלען אלע מעשות : 

א מעשה פון א בּויך מיט פעדערען געפילט, 

פון נעז-לעכער מיט געגעל, קעפּ מיט האַמערס, 

פון מענשען נאָכן קוילען קאָפּ-אַראָפּ, וו גענ 

צום בּאַלקען פון דעם בּוידעם אויפגעהאנגען, 

און פון א קינד א אײינגעשלאָפּענס מיט זיין מאַמעס 
צעשפּאַלטענע און טױטע בּרוסט אין מיילכען 

און נאָך א קינד א לעבּעדינם צעריסען, 

אינאיינעם מיט זיין לעצטען שריי אויף צווייען-- 

א האלבּער ,מא...!* און ,מאמע* ניט געענדינט... 
און נאַך, און נאָך פיל מוראָדיגע מעשות, 

װאָס יל דיין קאָפּ, װאָס עקבּערן דיר דעם מוח 
און טויטען דיר אויף אייבּיג דיין נשמה. 
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דאָ האָט מען צוויי נעקעפּט: א אידען מיט זיין הונט... 

אין מיטען הוף האָט נעכטען זיי איין האַק געקעפּט 

און היינט האָט זי אַהער איין שוויין פאַרשלעפּט, 

געשנאָרט, געגריבּעלט זיך אין זייער אויסנעמישטען בּלוט. 

שא, מאָרנען װעט א פרישער רענען קומען 

און אָפּשװײנקען דאָס בּלוט אין רינשטאָק, סזאָל ניט 
שרייען 

צום הימעל גװאַלד פון מיסט אַרױם, און אפשר 

איז שוין דאָס איינגעזונקען אין דעם תהום דעם שטומען 

און זיינט די דערנער אָן דאָרט בּא א פּלױט אַ קרומען, 

און מאָרנען װעט די זון, װי היינט, װי נעכטען, 

וי אַלע טאָג, אַ ליכטינע אַרוסגעהן 

פון מזרח זייט, געמינערט ניט א האָר נישט, 

און שא, און שטיל, און נלייך װי גאָר נישט... 


און ילד, משונע ווילד, פארקריכסטו אויף א בּוידעם 
און בּלייבּסט דאָרט שטעהן אין פּינסטערניש אליין ; 
דו פילסט? דאָ שװעבּט נאָך איצט אַרום דער טױט- 

' שרעק 

און פּאָכעט מיט א קאלטען שווארצען פליגעל 
און פרירט די װאַרצלען פון די האַר אין קאפּ; 
און דאָ און דאָרט, פון אַלע שווארצע לעכער -- 
זעה אוינען, אזיגען, שטומע אוינען קוקען... 
דאָס קוקען די נשמות פון די קדושים, 
פּאַרװאַנעלטע, פארשטויסענע נשמות, 
װאָס האָבּען זיך אינאיינעם דאָ אין װוינקעל 
צונויפגעפּרעסט דערשראַקענע--און שווייגען-. 
אָט דאָ האָט זיי די שאַרפע האַק געפונען 
און אָט אַהערצו קומען זי א קוק טון, 
צום לעצטען מאָל אין זייערע שווארץ-אפּלען 
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דו טרעטסט אוים גאַנצע בּערג צעפליקטע האָבּ-און- 
גוטס--- 

דאָס זענען גאנצע לעבּענס, גאַנצע לעבּענם, 

צעבּראַכענע אױף אייבּיג װי א שארבּען! 

דו געהסט, דו לויפסט, דו פּלאָנטעסט זיך אין חורבּן, 

מעש, זילבּער, פוטער, שמות, זייד און אטלעס, 

צעריסענע, צעפליקטע אויף פּיץ-פּיצלעף 

מיט פיס צעטראַטענע שבּתים, ימים-טובים, נרנם, 

טליתים, תּפּלין, פּאַרמעט, שטיקער תּורה, 

יריעות הייליגע, קלאָר ווייסע וויקעלעך פון דיין נשמה, 

זעה, זעה, זי וויקלען זיך אליין ארום דיין פוס 

און קישען דיר די טרעט פון מיסט ארויס 

און ווישען אָפּ פון דיינע שיך דעם שמויבּ..--- 

דו לויפסט ? צו ליכט און לופט אַנטלױפסטו? 

אַנטלױף, אַנטלויף--דער הימעל לאכט אױיס דיר! 

די זון װעט דיר מיט שפּיזען אויסשטעכען די אויגען, 

אקאציען, מיט פרישע גרינס-און-ווייס בּאַצוינען, 

וועלץ סמ'ן דיך מיטן ריח פון בּלוט און בּליטען, 

דיין קאָפּ טיט בּליטעלעך און פעדערען בּאַשיטען 

און שטיקלעך גלאָז פון מיטען נאַס מיט טויזענט גלאנצען 

וועל'ץ דיר אנטקעגען אויף דיין בּייז-וואונדער טאַנצען.-- 

דען גאָט האָט דיר מיט מילדער האַנט געשיינקט 8 
צווילינג : 

א שחימה מיט א פריהליננ; 

דער גאָרטען האָט געבּליהט, די זון געלויכטען-- 

און דער שוחט האָט געשחטין... 

דער חלף האָט געגלאנצט, און פון דער וואונד 

האָט בּלוט מיט גאָלד געפליסט... 

אנטלויפסט ? בּאַהאלטסט זיך אין א הױף ?--אוטזיסט! 

אָט איז א בּערנעל מיסט ! 
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אין שְׁחִיטָהישטאָם 


... פון שטאָל און אייזען, קאלט און האַרט און שטום, 
שמיד אוים אַן האַרץ פאַר זיך, דו מענש, -- און קום! 
קום געה אין שחיטה-שטאָט, זאָלסט זעהן מיט דיינע 
אויגען; 
זאָלסט אָנטאַפּען מיט דיינע איינענע הענט, 
אויף צוימען, סלופּעס, טויערען און ווענט, 
אויף שטיינער פון דער גאס, אױף אלע העלצער, 
דאָס שװאַרץ-פארטרוקענט בּלוט מיט די געהירען 
פון אל בּרידערס קעפּ און העלזער. 
און אומבּלאָנדזשען זאָלסט דו צווישען חורבות 
דורך וענט צעבּראַכענע מיט אויסנעקרימטע טירען, 
פאַרבּיי צעשטירצטע אויווענס, האַלבּץ קױימענם, 
אנטבּלויזטע שווארצע שטיינער, האלבּ- פארבּרענטע 
צינעל, 
וואו פייער, האק און אייזען האַבּען נעכטען 
אויף דער לא אי 8 ווילדען טאנץ געשפּילט; 
און קריך דורך בּוידעמער, דורך לעבעריגע דעכער, 
און קוק זיך איין אין אלע שװאַרצע לעכער-- 
דאָס זענען אָפּינע, שווארצע, שטומע וואונדען, 
װאָס װאַרטען מער אוים קיין רפואָה אין דער וועלט... 


אין גאַסען וועסטו געהן, מיט פעדערען פאַרפלייצטע-- 
דו בּאָדסט זיך אין א טייך, אַ ווייסען טייך, 
װאָס האָט זיך אױסגעלאָזט פון מענשענס בּלוטיגען 
שווייס; 
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גלוסט זיך מיר וויינען+.. 


גלוסט זיך מיר וויינען נעשמאקער פון הארצען, 
ציהט מיך, װי כמאַרעס, צום ים, צו דעם שווארצען, 
טיפער צו אייך, מיינע עלענדע בּרידער. 

כ'ווייס אויך: א טרער פון מיין אייגענער מאַמען 
עקבּערט דעם תּהום דאָרט אין אייערע ים'ען 
בּיינקט אפשר שטילערהייט נאָך מיינע לידער. 
3 
כ'ווייס: איר האָט טרערען נאָך ניט אױיסגעוויינטע, 
צרות דערצעהלטע און נאָך מער געמיינטע, 
װאָס װי פּאַרשטיקטע, פארבּאָרגענע קוואלען 
עכערן שטיינער און רייסען איין קברים, 
שלענגלען זיך, בּלאַנדזשען אין דר'יערד, װי א װאָום -- 
און ווערען אין דר'ערד דאָרט פאַרפאלען. 


דורכשלאָגען זאָלען זיך אייערע טרערען! 
גרינגער זאָל ווערען און פּרייער זאָל ווערען! -- 
- = אפּשר, װוער ווייסט, וועט נאָך גאָט אמאָל געבּען: 
איבּערגעהן וועלען די פּינסטערע צייטען 
אויך אונז וועם אפשר געראָטען, װוי לייטען, 

בּעסערם און שענערס דערלעבּען. 

: 

און פּאַר א זכר פון היינטיגע כמאַרעס 
װועט אייך פארבּלײיבּען א נייער ;על נהרות", 

װאָס ער װועט הימעל און ערד איבּערקערען. 
גליקליך איז דער און געבּענשט זאָל דער ווערען, 
װאָס װועט פאראייבּיגען אייערע טרערען 

הייליגע, צוויימויזענט-יעריגע טרערען. 


הו 
יו סא 


1 
נאַציאָנאַלע 


שפּראַך אַמאָל אַזאַ געװאַלטינען שטויס, אַז אין אַ קורצער צייט פון עטליכע דורות ווערט זי נישט 
צו דערקענען. צוליבּ די נייע רייכקייטן. די נייע אוצרות. װאָס זענען איר צונעקומען. 

די דייטשען נעדיינקען נאָך בּיז היינט לוטהערן. געטהען. ניצשען. װאָס האָבּען איטליכער 
בּאַזונדער גענעבּען דער שפּראַך נאָר אַ נייערע נעשטאַלט. 

פאַר דער אַנטװיקלונג פון העבּרעאיש װעט בּיאַליק נישט שפּילען קיין קלענערע ראָלע, װוי 
ם. סאַטאַנאָװער. י. נאָרראָן, מענרעלע. 

אָבּער אויך די אידישע שפּראַך האָט ער נעהאָלפען אין איר שווערען אַנטװיקלונגס-װוענ. 

דען בּאַ דעם פּאָעט איז די שפּראַך. װי דער ליים בּאַם סקולפּטאָר: רירט ער זיך נאָר צו 
איר צו. מוז זי שוין ווערען עפּעס אַנדערש. מוז זי שוין בּאַקומען אַ פאָרם. 

בּיאַליק האָט אויך דער אידישער שפּראַך נענעבּען זיין פאָרם. האָט אױך אין איר אַרינ= | 
געלעגט אַ שטיק פון זיין נבורה. 


איינצעלנעם אין אַ קלאַס, װי די אָרימקײט בּכלל, װאָס צעטרעט מיט איר בּרודינער לאַפּצע די 
שענסטע בּלומען און שפּראָצונגען אונטער גאָטם הימעל. 

מיר נעפינען אויך בּאַ בּיאַליקען א סך פּאָעטישע ווערק, וואו ער כאַפּט אַזױ קונציג דעם טאָן 
פֿון דעם פּאָלקס-מענשען מיט זיינע קליינע ליידען אין דער סביבה פון אַ קליינשטעטעלרינען 
לעבּען נועה .מיין נאָרטען" א. אַנד.). 

בּיאַליק האָט געוויזען דאָס מייסטער-שטיק אַרײנצופּאַסען דאָס נאַאיווע אידישע פאָלקס-ליד 
אין דער אַלטער העבּרעאיש-אַראַמעאישער שפּראַך פון אונזערע אורעלטערן, און דערבּיי נישט 
צו פאַרלירען קיין איין טאָן פון דעם דאָזיגען פאָלקס-ליד, װאָס ווערט געזונגען פון דעם אירישען 
שוסטער און שניידער. פון דעם פּראָסט-אירישען כּלה-טיירעל. 

עס געפינען זיך אויך הומאָריסטישע לידער בּאַ בּיאַליקען. װאָס פאַרוואונדערן אונז מיט דער 
בּוינינקייט פון דער שפּראַך און מיט רעם געזונטען הילכינען לאַכען. װאָס קויקעלט זיך אין זײי. 

חוץ דעם, האָט בּיאַליק אונז בּאַשײנקט מיט עטליכע נאָװעלען, פון וועלכע יאריה בּעל נות" 
איז געװאָדען זעהר פּאָפּולער. 

ווען מען נעמט נאָך בּיאַליקען אַלס פּראָזעדשרײבּער, װאָס איז אין אַ געוויסען זין דער גרויסער 
תּלמיד פון דעם זיידען ר' מענרעלע, און אַ טייל פון זיינע פּובּליציסטישע זאַכען -- דעמאָלסט 
קאָן מען זיך אומנעפער פאָרשטעלען, וי רייך און פילזייטיג איז בּיאליק אַלס פּאָעט, פּראָזאַאיקער 
און פּובּליציסט. 


שִ 


בּיאַליק האָט זיינע גרעסטע און בּאַרייטענדסטע ווערק נעשריבּען אין העבּרעאיש. דער לעזער 
װאָס בּאַקומט היינט די געזאַמעלטע פּאָעױע פון בּיאַליקס פעדער אין אידיש, זעהט שוין, װי 
ווייניג בּיאַליק האָט זיך גענוצט מיטן איריש פאַר זיינע פּאָעטישע נעפילען און איבּערלעבּענישען. 

וויל מען ריכטיג בּאַנרײיפען. װאָס פאַר אַ נרויסע ראָלע בּיאַליק האָט געשפּילט פאַר דער שאַפונג 
פון דער ניייהעבּרעאישער שפּראַך--מוז מען לייענען בּיאַליקען אין אָריגינאַל, 

איטליכער, װאָס װיל קענען גענוי דעם נייסט פון אונזער לעצטער צייט, קאָן בּכלל נישט 
אויסקומען אָהן העבּרעאיש. דער, װאָס וויל אָבּער אַריינדרינגען ספּעציעל אין דעם גייסט פון 
בּיאַליקען, מוז שוין אַודאַי גרינדליך קענען די שפּראך פון פּאָעט. 

נישט דאָ איז דאָס אָרט זיך אַרײנצולאָזען אין אַ שמועס וענען בּיאַליקען אַלס דעם נאונישען 
שעפער פון דער מאָדערנער העבּרעאישער שפּראַך. 

מיר ווילען נאָר אָנױיזען. אַז כאָטש בּיאַליק האָט אַזױ ווייניג געאַרבּעט אויפן אָרימען, קוים 
בּאַאַקערשען פעלד פון פּראָסט-אידיש, פונדעסטווענען האָט ער אויך מיט דעם וויינינען שטאַרק 
בּאַפּרוכפּערט די אירישע שפּראַך. 

מען דאַרף נאָר נעמען דאָס בּיסעלע, װאָס מען האָט געזאַמעלט פון אירישען בּיאַליק. אום 
דאָס קלאָר צו זעהן. 

בּיז בּיאַליקען איז דאָס אידיש כּטעט נישט געווען מסונל אויף אויסצורריקען שטאַרקע, מעכ- 
טיגע נעפילען. פון דער שפּראַך האָט עט נעשמעקט מיט דעם ינעבּעכעלי, װאָס ליגט פאַרבּאַהאַל- 
טען הינטער איטליכען אירישען בּיכעל. 

אַזא נעװאַלשינ-קרעפטיגע, מוראָדיג-גבורהדינע שפּראַך האָבּען מיר צוערשט כּמעט דערהערט 
אין אידיש, דערנאָך װי עס איז אַרױס זיין ישחיטה-שטאָט", איבּערגעאַרבּעט פון פּאָעט אַלין 
אין אירישען. אויך .דאָס לעצשע װאָרט' האָט אַרינגעבּראַכט אין אידיש אַ שטאַרקען נעזונטען 
הויך פון בּערנ-לופט, האָט אונז נעוויזען, אַז אויך דאָס אידיש איז פעהיג צו קלינגען אַמאָל אַזױ 
נרוים און מעכטיג, װי די שפּראַך פון אַ נביא. 

איטליכער פּאָעט, אַפּילו דער װײיניג-בּאַנאַבּטער, פאָרמט און העלפט ווייטער שאַפען די שפּראך, 
װאָס איז אים געקומען בּירושה. דער גרויפער פּאָעט אָבּער גיט דעם שאַפונגס-פּראָצעם פון דער 
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האַרטע נלאַנצינע ווערטער פון אַ שפּראַך -- װעט זיך פרעהען. װאָס רער אײראָפּעאישער פראַק 
װערט צעשפּאַרט פון ביאַליקס מעכטיגער, שטענריג בּאַוועגליכער בּרוסט. 
ווען איך זאָל פּרובען וועלען אין קורצע ווערטער אָפּשאַצען דעם הױפּט-פונקט אין בּיאַליקס 
פּערזענליכקײיט, . װאָלט איך זאָגען, א ער איז איינער פון די וויינינע גרויסע פּאָעטען. 
װאָס האָט געפונען אין דעם קינסטלערישען װואָרט דעם אויפדרוק פאַר רי 
קאַפּריזע וועלען-בּאַווענונג אין דעם מענשענס נשמה. וי אין אַ טייל פון 
דער נאַטור. 
טע וי למשל, דער גרויסער אידישער מאָלער איזראַעלס, און דערנאָך ליבּערמאַן, 
האָט צוערשט בּאַװויזען אַז מיט אַ פּענזעל פון אַ מאָלער איז מענליך איבּערצונעבּען די בּאַענונג 
פון אַ יא ווינט, אַ שטורעם אויף אַ טויטען האַרטען ליוענםי--אָס אַזױ האָט אונז בּיאַליק 
גענעבּען אַ מוסטער, וי מען קאָן אין האַרטע טױיטע ווערטער אַרײנבּלאָזען דעם ריטם פון אַ נשמה, 
װאָס צאַפּעלט זיך אין דער שטורעמדיגער בּאַוועגונג פּן א טיף נעפיל, דעם טאַנצענרינען רישם 
פון אַ נאַרבּ ליכט-שטראַלען. װאָס רייסען זיך אַרײן ז דורך אַ שפּאַלט פון אַ פאַרמאַכטען פענס 
אָרער װאָס פאַרפּלאָנטערן זיך אין די שאָטענס פון אַ געריכטען ועלדעל בא אַ שטיל פאַר- 
בּאַהאַלטענעם מייכעל. 
בּיאַליק איז דער מייסטער פון דער בּאַוו ענונג אין װאָרט, וי מאַנכע גרויסע מאָלער אין בּילר, 
און װען מען באַדײנקט נאָך. אַו די איבּערנאַבּע פון ון דער בּאַװועגונג אין דער נאַטור איז איינע 


פון די הויפט-אױפנאבען און הױפּט-פּראָבּלעמען פין דער מאָדערנער קונסט. פון דער נאַנצער 
ינפטלערישער וועלט -- שי די אימפּרעפיאָניסטען בּיז צו די לעצטע פושוריסטען -- זעהען מיר, 
אַז בּיאַליק. דער עלעמענטאַרער בּאַרבּאַרישער בּיאַליק. דער בּיאַליק. װאָס ווייס אפילו נישט פון 


די קלאַסישע גריכישע מוסמע ערן. און װויל פון זי נישט וויסען (לייען דר. יוסף קלויזנערס אַרטיקעל 
ווענען בּיאַליקען), איז דער מאָדערנסטער פּאָעט נישט נאָר בּאַ אונזי נאָר אױיך אין דער אַלנעמײנער 
אײראָפּעאישער ליטעראַטור. 


עז 


אין די פאָרינע קאַפּיטלען האָבּען מיר געפּרובט אַרױסצושײלען דעם קערן פון בּיאליקס 
פּאָעטישער פּערוענליכקייט, מיר האָבּען א אים אָפּצונרעניצען פון אַנדערע עסיט 
און דורכדעם אים בּולטער אַרױסצו טעלען פּאַר דעם לעזערס אוינען. מיר האָבּען 
ד. אי מיטן נאָמען בּיאַליק זאָל רער 2 פאַרבּינדען די פאָרשטעלוננען, װאָס האַר- 
דעם כאַראַקטער פון זיין -פּאָעדיע. 
איצט אָבּער יע מיר אין קורצען בּאַהאַנדלען בּיאַליקען אַלס דיכטער סתּם. װאָס פאַרמאָנט 
חוץ זיינע אױבּענדערמאָנטע געניאַלע מעלות נאָך א סך אַנדערע פּאָעטישע מעלות, וועלכע 
שטעלען אים אין איין רײַָה מיט אַלע בּאַנאַבּטע אויפריכטינע דיכטער פון זיין צייט א פאַר 


ייז יייי"ף 


/ 5 =+ 
בּיאַליק האָט אונז גענעבּען אַ נאַנצע רייה פון אויסנעצייכענטע לירישע לירער. רי פּאָעמע 
.המתמיד' ציינט אונז א אַלם נוטען ליריקער און אַלם דעם. װאָס איז צונלייך מיט 
מערבֶערנֶען און-אַנרערע פון זין ונענטרצייט געשמצנע איה דעי צין אי | 
רעאַלער קריטיק. בּיאַליקס .מתמיר- איז נישט די שילדערונג. פון א נעוויסען כאַראַקשער אָרער 
טיפּי נאָר די אומעטינע, ווייכע, ראָמאַנטישע אה צונלייך רעאַל-קריטישע, פאַרבּיטערטע באַציהונג 
צום אידישען בּית-המדרש, װענען ועלכען פייערבּערג האָט אַמאָל נעזאָגט, אַז יעס איז ראָס 
פּינטעלע פון דער וועלט". 
אין אַ נאַנצען ציקל שירים 8 בּיאַליק אונז געשילדערט די אָרימקײט. עלענדקייט פון אַ 
אידישער איננעלשער נשמה, און אויך דאָ האט ער נישט געהאט אַזױ אין זינען די אָרימקײש פון 


זא 


-שוייייצישדייא + צ. ביג -,. ישי יע יי ב"- בי" א 


=שיהי2. יט שי ! 4י אי 


אָדער זיין זעם פּתיחת החלון". וואו .עס בּרעכען זיך דורך טויזענטער גלאַנצען. פאַרגיסען מיט 
ליכט די בּאַלקענס, די ווענט. אַלע ווינקעלעך. װאָס האָבּען מיט אַמאָל פול נעמאַכט איטליכס 
לאָך מיט דעם נאָלר זייערען"... 

האָבּען מיר נישט קיין פעטע ליניען פון אַ בּילד, װאָס מען קאָן מאָלען, נאָר בּאַקומען דורך 
דעם פּאֶָעטס ווערטער אַ בּילד פון עפּעס אַ בּאַװוענליכער זאַך. װאָס רופט בּאַ אונז אַרױס 
עטװאָס ענליכעס צו דעם נעפיל, װאָס עס האָט איצש דורכגעלעבּט דער פּאָעט. 

ח. נ. בּיאַליק, װאָס מיהט זיך שטענדיג אויסצודריקען אין פּאָעטישע ווערטער אַ נעפיל, 
עפּעם אַזױנס, װאָס איז שטענדינ אין שטראָמענדיגען צושטאַנד. װאָס האָט נישט קיין קלאָרען 
אָנפֿאַנג און קיין קלאָרען סוף. װאָס אִיזּ תּמיד אין דער בּחינה פון אַן עצם (אַן אָבּיעקט), װאָס 
ווערט נעװאָרפען און געשליידערט. געיאָגט און נעטריבּען. קורץ -- בּאַװועגט אױיף אַלע אופנים 
-- איז נעװאָרען דער מאָלער פון דער בּאַווענונג אין דער נאַטור, און כּמעט נאָר פון דער 
בּאַווענונג. 

בּיאַליק קען נישט די רוהינע מאָלערישע ליניע. װי ער קען נישט. מיט זעלטענע אױםנאַמען, 
דעם רוהינען צושטאַנד פון עפּעס אַ זאַך אין דער נאַטור. און ווען מיר געפינען בּאַ בּיאַליקען 
עפּעס אַזױנס, װאָס איז ענליך צו מאָלערײ -- וועט איר דעמאָלסט בּאַמערקען בּאַלר, אַז נישט 
צוליבּ דעם איז אים אַרױס דאָס בּילד מאָלעריש קלאָר. ווייל ער האָט נענומען אַ ווייניגער טאַנ- 
צענדינע ליניע, נאָר דערפאַר. װײל זיין נע פיל איז שוין אַזױ שװאַך אין דער בּאַ ווענונג. אַזױ 
מעלאַנכאָליש-מאַט, כּמעט קריכענדינ. אַז דאָס געפיל קומש ממילא אַרױס מאָלערישער אה 
רוהינער אין זיינע מאַטע ליניען מעה ימכתּב קטן לי כּתבה'. ,הכניסני תּחת כּנפיך" א. אַנר.). 

אין דעם לינט אויך דער גרויסער אונטערשיד צווישען די נעוועהנליכע ליריקער אין דער 
ליטעראַטור און דער ליריק פון בּיאַליקען. בּאַ די מייסטע ליריקער ווערט דאָס געפיל איינגעפאַסט 
אין אַ רוהינע טאָלערישע ליניע, צוליבּ װאָס דאָס געפיל פאַרלירט אָפט אין זיין קראַפט. דערכאַר 
אָבּער טרעט דאָס אַרױס, כאָטש אָפּגעשװאַכט, נאָר אַנגענעם און עסטעטיש פאַרן געניסער פון 
דער קוֹנסט. בּאַ בּיאַליקען אָבּער איז זיין לירישע שטימונג די הױפּט-זאַך; ער װעט דאָס נע- 
פילטע קײנמאָל נישט וועלען אָנטון אַ קליירעל, כאָטש פון אַ פּרינצעסין. ווען דאָס װעט ליירען 
אין דער בּאַװענליכקײטפ-קראַפּט. ער װעט בּעסער בּלייבּען בא דעם .בּאַרבּאַר" אין דער קונסט, 
לוט דעם איראָפּעאישען פאַרפּײנערטען געשמאַק, נאָר ער װעט נישט מותּר זייַן אויף איין צאַפּעל 
און ציטער פון זיין אינעווייניגסטען געפיל. 

װויל מען בּיאַליקען געניסען װי עס דאַרף צו זיין. מוז מען זיך זעצען אויף די פליגלען פון זיין 
שטורעמדינען האַרצען, מוז מען זיך אָפּזאָגען פון די ווייכע זעסלען אין פּאָעטישען סאַלאָן-װאַנאָן, 
װאָס זענען מיט אַ כּיון בּאַ די עסטעטישע ליריקער אױסגעבּעט מיט גוטע שפּריננ-פעדערן. 

בּיאַליק אַלם פּאָעט איז נאַטירליך. עלעמענטאַר און האָט נישט די קליינע הילפס- 
מיטלען, די קליינע פיילעכלעך. מיש וועלכע עס בּאַנוצט זיך אַזױ שטאַרק דער מאָדערנער 
אײראָפּעאישער פּאָעט. װאָס איז אַזױ מוראדיג אָנגעזעטינט מיט קונסטי עסטעטיק און נאָך אַזױנ 
נוטינקייטען, אַז עס קומט שוין בּאַ אים אַרױס, וי אַ קלייד פון אַ גרויסען פּאַריזער מאָרען-שניירערי 
װאָס װאַרעמט מער דאָס אוינ. װי דעם פרירענדינען גוף. װאָס קיצעלט מער אונזערע מאַנסבּילשע 
נעפילען. װי ס'דערוועקט אַ טיפע. שטומע ליירענשאַפט. 

מאַנכמאָל שטעלש זיך מיר בּיאַליק פאָר. װי דער נָבַר אין דאָרףי װאָס פאַרלאָזט זיך מער 
אוף די מוסקלען פון זיינע געזונטע קרעפטינע הענט, װי מאַנכער בֹּחור אויף זיין שטעקען און 
דובּינקע. ער נלױבּט מער אין זיין איינענעם כֹּח. װי אין דעם כּח פון דער דובּינקע. װאָס ער 
צעבּרעכט דאָס לייכט. װי אַ שװעבּעלע. 

ס'וועלען זיך אָפשר געפינען מענשען-מפונקים. װאָס וועלען זיך בּאַקלאָגען דערויף: װאָס 
אונזער בּיאַליק האַלט נישט פון אײראָפּעאישען פראַק. פאַר דעם אָבּער. פאַר וועמען רי עכטע 


; פּאֶעזיע איז די קראַפט פון אויסדרוקי איז די מאַכט איינצוצוימען אַ שטורמיג עכט געפיל אין 
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בּיאַליק. אַלס דער נרויסעה נעפילס-מענש, פאַרוואונדערש אונז מיט זיין אײנגעהאַלטענקײט, 
שטומקייט. מיט זיין קורצקייט פון זיין בּילד. קנאַפּקײש, וואונדערליכער אָפּגעװאױגענקייט א 
אָפּנעמאָסטענקײט פון זיין װאָרט אין פּאָעטישען זאַץ -- און צוגלייך דערשרינקט ער אונז אין 
אַ מבּול פון ווערטער און בּילדער. װאָס מאַכען אױף אונז אָפט מאָל דעם איינדרוק פון אַ צװאַמענ- 
געװאָרפען בּערגעל פון בּריליאַנטען. דימענטען, שטיינער און זאַמד. 

אָבּער דאָי װי דאָרטען. איז עס דער איינענער בּיאַליק. װאָס רערט מיט אונז די שפּראַך פון 
געפילען, אַ שפּראַך. װאָס קאָן זיין שטום, ווען זי צעניסט זיך אין אַ ים ווערטער, און װאָס קאָן 
זיין געװאַלטיג בּאַרײדעודינ. ווען זי זאָגט נאָר איין װאָרט, אַװאָרט. האַרט. פעסט. געשליפען 
און שטראַלענדיג. וי אַ בּריליאַנט, 

ווען בּיאַליק איז שטוםי קורץ און קנאַפּי קליננט מאַנכמאָל זיין װאָרט. וי דער איינאיינצינער 
קלונג אין דער שטילער פינסטערער נאַכט פון אַ נלאָק אין אַ טורעם. 

ווען בּיאַליק צעניסט זיך אין אַ סך ווערטער. בּרויזט פאַר דעם האָרכענדען אוער אונטער 
דעם שטראָם װערטער -- אַ גרויסער בּרייטער טייך, װאָס איז אויפנערודערט געװאָרען בּיז צו 
זיינע גרונטען. 

עס איז, לויט מיין מיינונג. נישט ריכטינ, ווען מען בּאַשולדינט בּיאַליקען אין דעם. װאָס זיינע 
פּאָעמען זענען נישט האַרמאָניש אין דער ליניע, אין געבּיי. אין בּילר. זיי האָבּען אַן איינענע 
האַרמאָניע, די האַרמאָניע פון טיפע נעפילען און ליידענשאַפטען, װאָס האָבּען בּאַקומען לשון. 
אין זי איז די האַרמאָניע פון אַ פאַרצוימטען טייך, װאָס רייסט זיך דורך 8 קליינע עפענונג אין 
אַ שטיינערנער װאַנט. 

ווער עס ווערט נישט מיטגעריסען מיטן שטראָם, האָט פון זיין קראַפּט נישט גענאָסען. פאַר- 
לאַננט פון אים עסטעטישע האַרמאָניע, קורץ. פאַרלאַנגט פון אים רוה. אין דער צייטי ווען 
ער איז די קראַפט. די בּאַווענונג. דער שטורעם... 
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ווען מיר לייענען בּאַ בּיאַליקען: 

.אונטער די גרינינקע בּוימעלעך 

שפּילען זיך משה'לעך. שלמה'לעך; 

ציציתי קאַפּאָטקעלעךי פּאה'לעך -- 

אידעלעך פריש פון די אייעלעך. 

גופ'עלעך -- שטרוי. רויך און פערערלעך, 

נעם און צעבּלאָז זי אױף גלידערלעך -- 

כאַפּען זי אויף גריננע ווינטעלעך 

און עס צעטראָנען זי פיינעלען". . + 

אָדער: 

.עס האָט מיך פאַרפּלאָנטעט מיט גרינס און מיט בּלומען, 

וואו בּאַבּאָטשקעס צאַפּלען אין נעצען פון שטראַלען, 

וואו ס'ציטערט רי לופט פון דעם נרילצען און זשומען -- 

און איך בּין פאַר'כּשופ'ט צו דר'ערד צונעפאַלען". . + 

אָדער ווען מיר נעמען זיינע בּאַרימט-נעװאָרענע -צפרירים", .זוהר". ווען ;איבּער מיין פענסטער- 

געזימס כאַפּען זיך אויף די נעסטען פיינעלעך און יוכצען און צוויטשערן .צוויטש'. .צוויטש'!י 
זאָהן אַ סוף, און אין דעם גלאַנץ פון מיין שױבּ הױיבּען אָן די מאָרגענדינע שר'לעך צו פּינטלען 
און װוינקען מיט אַזאַ שטיפערישען חן. זי טאַנצען און פינקלען מיט אַ יוכצענדער ווילדקייטי 
בּאַהעפטען זיך, װי טױיבּען. אָ גלאָז פון מיין שױבּ. גלעטען און דריננען איין מיט אַ ליכט. װאָס 
עס שטראָמט און װאָס עס צעניסט און צעפלייצט זיך איבּער מירי. (צפרירים). -- 
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יחזקאל -- שיינט שוין נישט צו זיין דער דאָזיגער פאַרנלייך אַ נוזמא פון אַ בּאַנייסטערטען 
בּיאַליק-פאַרעהרער. 
איצט. ווען מיר קערען זיך צוריק צום אָנפאַנג פון אונזער קאַפּיטעל, ווערט אויך פאַרשטענדליך, 
פאַרװאָס בּיאַליק האָט זיך געמוזט אויסשמירען אַ האַרץ פון שטאָל, פאַרשטעהען מיר שוין, 
פאַדװאָס איז דאָס בּילד פון פּאָעטס האַרצען אַזױ כאַראַקטעריסשיש פאַר אים. בּיאַליקס געפילס- 
לעבּען איז צו שטאַרק. צו שאַרף. צו רייך. אַז אַ געוועהנליך האַרץ, װאָס איז ווייך און נישט 
פעסט, זאָל דאָס קאָנען אױסהאַלטען. דער עקעלי דער כּעס. דער צער, די פאַראַכטונג, איז צו 
ניפטיני אַז אַ פּשוט האַרץ זאָל נישט װערען פאַריפם'ט פון דעם בּיטערען געפיל-שטראָם. 
ס'איז אויך שטאַרק כאַראַקטעריסטיש פאַר בּיאַליקען, װאָס ער האָט ליבּ אַזױ אין זיינע 
פּאֶעטישע זעהוננען די ווערטער .שטום', .אײינגעהאַלטען", .אַ נישט-אויסנעוויינטע טרער"; 
לי דמעה אחת נאמנה 
שבסתר לבי אסבּלנה 
ובשולי נפשי היא נצפּנה דמעה נאמנה")... 
עוד דמעה כבירה בלבבי נצפּנה לא תמח במהרה") 
אָפט מאָל אוז דער שמערץ אַזױ נרויס. אַז מיט אַ זיפץ. אַ טרער קאָן מען נאָר פאַרשוועכען 
די נרויסקייט. 
אָפּט מאָל איז די פאַרבּיטערונג. דער צאָרן אויף זיך, אויף דער וועלט. אויף נאָט אַזױ גע- 
װאַלטיני אַז מען קאָן נאָר מיט פיבּערדיגע טרוקענע אױיגען קוקען אויף דער װוילדער בּלינדער 
עלעמענשאַרער קראַפּט, װאָס צעשטערט אַזױ אומבּרחמנותריג בּליהענדינע לעבּענס און איירעל 
פילענדינע הערצער. 
אָפּט מאָל צעװאַקסש זיך אַזױ גרויס דאָס אונטאָראַלישע, די אומנערעכטינקייט. אַז מען הױיבּט 
אָן זיך מיאש זיין אין דער נערעכשינקייט פון האַרען אין דער וועלט -- און מען שעמט זיך פאַר 
דעם קאַלטען אכזר זיך פאַרמיאוסען מיט אַ טרער. 
בּיאַליק פאַרגראָבּט דעמאָלסט זיינע בּיטערע געפילען טיף אין שטאָלערנעם האַרצען און צִיהט 
פון זי אויס אַ שרעקליך געטראַנק. װאָס זאָל זיך אַמאָל צעניסען איבּער דער קאָרע פון דער ערר, 
אַז זי זאָל אין שטיקער צעשפּאָלטען ווערען. װאָס זאָל אַמאָל זיך צעשפּריצען און צעפליהען אין 
דער לופט מיט איר שטיקענדען אָטעם און פאַרניפטען די בּלויע הימלען. װאָס האָבּען נאָר אַ 
ליבּען שמייכעל פאַר די גרעסטע אכזריותען. װאָס קומען טאָג-שענליך פּאָר אין דער מענשען-וועלט. 
די שחיטה-שטאָט", יבּקשו רחמים עליי, .מנילת האש"). 
אפילו אויך דעמאָלסט, ווען בּיאַליק צעניסט זיך אין ווערטער מיט אַזאַ בּאַרײדונגס-קראַפט, 
אַז עס דוכט זיך -- ער װעט קײנמאָל נישט אויפהערען -- אויך רעמאָלסט פילען מיר, אַז עס 
רערט צו אונז אַן אָנגעפילט האַרץ. װאָס מוז נאָך אַ סך מער איבּערלאָזען. איינהאַלטען, איינ- 
שטומען אין זיך. װי דאָס. װאָס עס רערט זיך אַרױס. 
ווען דער נביא רעדט. פארפולט פון צער און רחמנות; 
.איך געהי איך קום. כ'וועל היילען וואונדען" א. אַזּ. װו. נזעה אױיבּע -- 
פילט מען נאָך דעם גאַנצען טאָן נאָך, אַז דאָס ניסט זיך נאָר אַרױס אַ קליינער שטראָם פון 
דעם גרויסען נעפילס-קװאָל. װאָס שטורעמש אין נביאס האַרצען. אויך ווען ער צערעדש זיך אַזױ 
שטאַרק, פילען מיר, אַז ראָס גרעסטע, װאָס איז געבּליבּען אינעוויינינ איז נאָך נישט אַרױס- 
געזאָגט געװאָרען. 
דען דאָס איז שוין די פּסיכאָלאָנישע נאַטור פון דעם געפילס-מענשען, אַז דער גרעסטער 
שאַץ פון ווערטער איז נישט בּכּח איבּערצוגעבּען דאָס נאַנצע פון זיין האַרצען. גראַר ווען אַזױנע 
מענשען שיטען מיט װערטער אָהן אַ בּרעג און אָהן אַ סוף -- זעהט מען, װי שטום איז זיער לשון 
פאַר דאָס טיפסטע פון זייער האַרץ. 


18 


ח. נ. בּיאַליק איז נישט דער פּאָעט פון זעהוננען און בּילדער, נאָר רער פּאָעט פון נעסילען. 
די איינצעלנע בּילדער. װאָס װאַרפען זיך דורך. זענען בּאַ אים נישט די הופּט-זאַך. נישט אין 
דער אָפּנעטאָקטער אױסאַרבּעטונג פון געמעל ליגט בּיאַליקס הױפּט-קראַפט, נאָר אין דעם. װאָס 
ער זוכט שטענריג אַרײנצופּאַסען זיין רייך. שטאַרק נעפיל אין די געוועהנליכע ווערטער פון דער 
שפּראַך. נאָר אַזױ װי די געוועהנליכע ווערטער פון דער שפּראך קלעקען נישט פאַר זיינע 
שטורעמרינע געפילען -- בּאַנוצש ער זיי. װי מען בּאַנוצש די גראָבּע נאַסענדיגע בּרוקיר-שטיינערי 
ווען מען יל בּויען אַ טורעם אָרער אַ בּערנעל צו אַ מובּח. ער נעמט צענדליגער בּרוקיר-שטיינער 
אויף אַמאָל,. ער נעמט אַ סך ווערטערי -- שוין אָפּשר צו פיל ווערשער אויף אַמאָל. -- נאָר אַזױ. 
אַז פון זי אַלעמען צװאַמען זאָל אַרױס עפּעס ענליכעס צו דעם, װאָס ער פילט אין זיין שטורעם- 
דינען נעמיט. דען אויך אין נראָהע בּרוקיר-שטיינער לעבּט נאָטס אָטעם 

ווען מען זאָל 8 קורץ אָפּשאַצען זדעם הױיפּט-װערט פון בּיאַליקס פּאָעזיע, קאָן מען זאָגען, 
אַז ער איז דער ערשטער פּאָעט בּאַ אונז, װאָס האָט אַנטפּלעקט און געפונען די 
פאָרם פאַר דער פּאָעזיע פון די שטאַרקסטע מעכטינסטע געפילען אין אונזער 
געפּייניגטער נשמה. דאָס איז נישט די געוועהנליכע ליריק. װאָס האָט שטענדיג צו טון מיט 
אַ נעפיל פון אַ שטילערען טאָן, און װאָס קאָן זיך לייכט צופּאַסען צואַ קאָנקרעטען ליניען-געמעל, 
און װאָס איז מערסטענטיילס שטאַרק סוביעקטיו. 

בּיאַליקס פּאָעזיע איז די העכסטע לוח װאָס וויל אָבּיעקטיוו אויסדריקען נישט נאָר דאָס 

סובּיעקטיווע ליידען, נאָר די ליידען און קװאַלען פון אַ נאַנצען פאָלק. װאָס איז צונלייך 
זיין פאָלק. 

דערום איז בּיאַליקס פּאָעזיע אַזױ ענליך צו דער נביאישער. עס פלאַקערט אין איר אַ 

שטורעמינע נשמה. עס צאַפּעלט אין איר שטענדיג א אומרוהיג צעבּלוטינט האַרץ. װאָס װאַרפט 
אַרום זיך מיט אַ קראַנץ פון שטראַלען פון אַ שטראַלענדיגען געפילס-לעבּען. 

ווען איך האָבּ געזאָגט. אַז בּיאַליק איז דער ערשטער פּאָעט בּאַ אונז. װאָס רעדט מיט אונז 
אין געולען. נישט אין בילדער, וויל איך דערמיט נישט זאָגען, אַז ער איז אַריבּערנעשטינען די 

ביאים; דער חלוק צווישען זי און בּיאַליקען איז צו גרויס. אַז איך זאָל וועלען דורכפירען רעם 
פאַרנלייך בּיז צום סוף. שוין דאָס אַלײן, װאָס די נביאים האָבּען אונז צונלייך מיט זייער רייכען 
געפילס-לעבּען איבּערגענעבּען בּירושה אייבּינע מענשליכע אירעאַלען. שוין דאָס אַלײן, װאָס חוץ 
דער קללה זייערער. חוץ דעם עקעל זייערען. װאָס זי האָבּען נעפילט צו די מענשען, װאָס ווילען 
נישט הערען נאָטם װאָרט, האָבּען זי אונז אָנגעצײכענט דעם װענ. װאָס פירט צו דעם איינציג 
יכטיגען לעבּען. -- שוין דאָס אַלײן שיידט בּיאַליקען אָפּ מיילענווייט פון רי נביאים. דען בּיאַליק, 
בא אַלע זיינע גרויסע נייסטיגע און פּאָנטישע = בּאַ דעם גאַנצען כֹּח פון זיין נאַציאָנאַל- 
פילענדען האַרץ, נישט קוקענדינ דערויף. װאָס גאָט האָט אים געבּענשט און פאַרשאָלטען צו 
טרינקען פון דעם פולען, א .בּעכער פון צער און צאָרן, -- בּאַ אַלעם דעם, איז בּיאַליק 
אַלס נעדאַנקען-מענש נישט אַלם געפילס-מענש!) אַ קינד פון אונזער צייט. דער גרול, 
וועלכער איז געשטאַנען אין א וואוקס מיט דער עפּאָכע. װאָס האָט אים אױפנעהאָרעװעטי -- 
אָבּער נישט דער גרויפער גייסט, װאָס צייכענט אָן דעם וועג פאַר קינפשינע צייטען, װאָס שפּרײט 
אויס זיינע פלינלען איבּער דער ווייטער צוקונפט, װאָס פילט נישט דעם ציטער פון די שאָטענס, 
װאָס קומען שוין פון די צוקינפטינע וועלטען. 

די נכיאים אָבּער זענען געווען נישט נאָר דאָס נרויסע האַרץ פון פאָלק ישראל -- זי 
זענען אויך געווען די גרויסע מענשען. װאָס האָבּען נעפילט די שאָטענס פון די קומענדיגע 
פעלקער און די קומענדינע וועלטען : זי זענען אויך צייטענווייז געווען דאָפ גרויסע האַרץ פ 

אַלע פעלקער, װאָס יבּשם ה' יקראף. 

ח. נ. גשלוק איז נישט דער גאַנצער נביאי ווען מען קלערט ווענען אַ ישעיהו אָבּער ווען מען 

פאַרגלײכט אים מיט די שפּעטערריגע נביאים. מיט אַ חבקוק. מיט אַ מלאכי. אפילו מיט אַ 


זַזַדֵט 
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אין זי לעבּט דער אָטעס פון דעם, װאָס איך װאָלט אָנגערופען נביאישע פּאָעזיע. דאָס 
בּילד בּליצט מער אויף אינם איינצעלנעם װאָרט, װי אין נאַנצען געמעל, די קראַפט פון זייער 
פּאָעזיע לינט מער אין דעם שטאַרקען מעכטינען נעפיל פון פּאָעט, װי אין די נישט-ערװאַרטעטע 
, ;, בּילדער, װאָס דאַרפען אַרויסרופען דאָס געוינשטע נעפיל. 


ווען מיר לייענען .אין דער שחיטה-שטאָט": ,די זון ועט דיר מיט שפּיזען אויסשטעכען די 
אוינען. אַקאַציען מיט פרישע גרינס- און װײיס-בּאַצױגען, וועלען סמ'ען מיטן ריח פון בּלוט און 
בּליטען" -- זעהען מיר נישט קיין בּילד פאַר זיך, נאָר מיר דערשפּירען דאָס טיפע בּיטערע 
געפיל פון אַן אָנגעוועהטינטען געמיט, אָנגעועהטיגט איבּער אַלע גרעניצען. וען בּיאַליק זאָגט 


דאָרטען} 
.און מאָרנען געה אַרױס אין גאַסי בּןְדאָדָסי -- 


און זעה! אַ מאַרק פון לעבּערינע בּראָכװאַרג! 
דערשלאָגענע, האַלבּ-טױטע מענשען-ווערים, 
צעבּראָכענע און אויסגעקרימטע רוקענס" א. א. װ. 


זעהען מיר װידער נישט פאַר זיך קיין בּילד אין געוועהנליכען זין, נאָר מיר פילען דעם 
גרויסען עקעל און די קאַלט-בּיטערע פאַראַכטונג, װאָס דער פּאעט פילט צו די מענשען, װאָס 
פּטרן אָפּ זייער אייבּינע שאַנד מיט אַן .אל מלא רחמים" פּאַר די אומשולדיג געשאָכטענע קרבּנות. 
ווען דער פּאָעט. אַלס נביאי דערהערט גאָטס װאָרט, װאָס זאָנט: 


.צו שווער דער יאָך. איך קאָן נישט מער!:.+ 

געה רייס פון זייער האַרץ אַן יאוי'י 

שים אויס פון זייער אויג אַ טרער! 

און שווער זאָל זיין די טרער און בּיטער, 

און הויך זאָל זיין דער לעצטער קרעכץ 

אַזױ -- אַז ד'ערד זאָל טון אַ ציטער 

און אָפּטרײסלען פון זיך דאָס שלעכטט" -- ;דאָס לעצטע װאָרט") 


גיט ער אונז דאָ נישט קיין בּילד, װאָס צייכענט זיך איין מיט זיינע ליניען אין אונזער דמיון, 
ן די װאָס צ' ך ר 
נאָר ער מאָלט אונז מיט ווערטער אַ געװאַלשיג מאָראַלישעס נעפיל, װאָס רייסט זיך אַרױס פו 
אָ א 
אַ שטאַרקער מעכטינער בּרוסט מיט אַ נישט-מענשליכען כּח. 


ווען דער נביא האָפט נאָך, אַז זיין װאָרט פון טרייסט וועט בּרייננען אַן איבּערקערעניש אין 
דער נשמה פון זיין פאָלק, װאָס ווייסט און פילט און ווערגט זיך שטיל מיט טרערען און זוכט 
אַ הילף און בּעט אַ טרייסט, און ער צעניסט זיך אין די װערטער: 


-איך געה. איך קוםי -- כ'װועל היילען וואונדען 
מיט אייך אינאיינעם װעל איך בּלוטען, 

און וואו מען דאַרף: װעל איך פאַרבּינדען, 

און וואו מען מוז. װעל איך אָפּלעקען 

דאָס בּלוט. װאָס טריפט פון איער וואונד. 
כ'װעל טרייסטען. בּעטען, וויינען. וועקען -- 
און װעל ניט לאָזען געהן צום גרונד! 

איך נעה. איך קום. -- איך טראָג אַ טרייסטי 
איך טראָג אַ בּשורה פון נחמה"!-- 


רעמאָלסט זעהען מיר פאַר זיך נישט קיין בּילר פון אַ נביא. פון אַ מענשען, נאָר דאָס בּילר 
פון געפילען, װאָס צעגיסען זִיךְ מיט אַ גרויסער קראַפּט און ווילען מיט דעם איינענעם פייער דער- 
װאַרעמען אַ צעבּראָכען. פאַרדאַרט האַרץ. 


זַדַט 


צוערשט האָט ער געהאַנדעלט מיט װאַלד, דערנאָך איז ער אַװעק קיין סאָכנאָוויץ, וואו ער האָט 
נענעבּען שטונדען און זיך בּיסלעכווייז בּאַשעפּטינט פאַר זיך מיט ליט, עראַטור. פון צייט צו צייט 
פלענט זיך בּאַװוייזען אַ געריכט פון זיין פעדער, װאָס פלענט ווערען געדרוקט מערסטענטיילם 
אין אָדעסער העבּרעאישע אַלמאַנאַכען און אין .השלח". אחד-העמס מאָנאַטס-זשורנאַל. ‏ אין אַ 
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קורצע צייט האָט ביאַליקס פּאָעזיע נעמאַכט אַזאַ טיפען איינדרוק אויף די בּעסערע קענער פון , 


דער ליטעראַטור, אַז זיינע פריינט און פאַרעהרער האָט זיך איינגענעבּען אים אַריבּערצופירען קיין 
אָדעס. און אים שאַפען די מענליכקייט צו אַרבּעטען אױף דעם פעלר. װאָס פּאַסט פאַר זיין 
טאַלענט און טיפע פּעדאַנאָנישע נייגונגען. 

פון דענסטמאָל אָן לעבּט בּיאַליק שטענדיג אין אָרעס 

אינאיינעם מיט ראַווניצקי און בּןדציון האָט ער שפּעטער געגרינדעט אין אָדעס דעם אוים- 
נעצייכענטען העבּרעאישען פאַרלאַג -מוריה'. נליכצייטיג איז ער געװאָרען צוערשט אַ 
נאָהענטער מיטאַרבּעטער פון .השלח" און דערנאָך דער צווייטער רעדאַקטאָר. צװאַמען מיט 
דיר יוסף קלויזנער. 

זיין פּאָעמע .מעיר ההרינה" (אויף אידיש -- .די שחיטה-שטאָטי, פון דיכטער אַלײן איבּער- 
געאַרבּעם, געשריבּען אין 1903, נאָכן קישענ נוער פּאָגראָם. האָט בּיאַליקען געמאַכט פאַר דעם 
גרויסען פּאָעט נישט נאָר פאַר קענער, נאָר = איטליכען לעזער פון רער נאַס. מען קאָן זאָגעף 
אַז בּיאַליק איז דער איינציגער אין רער געשיכטע פון דער אידישער ליטעראַטור, װאָס האָט אין 
איין נאַכט און מיט איין ווערק בּאַקומען א : געװאַלטינע און כּשר-פּאַרדינטע פּאָפּולאַריטעט אין 
אַלע קלאַסען פון אידישען פאָלק. 

זייט דעם װאַקסט בּיאַליקס פּאָפּולאַריטעט מיט יערען יאָר. 

אין יאר 1004 איז בּיאַליק געוו ען אין פּאַלעפּטינאַ און האָט דאָרט געהאַט אַזאַ קבּלת-פּנים, 
װאָס דאָס קאָן נאָר באַקומען אַ מענשי וועלכער האָט מיט זיין נייפט אויפגעדריקט דאָט בּעסטע 
און פאַהּבאַהאַלטענסט; עי װאָס ליגט אין די טיפענישען פון דער פאָלקס-נשמה. די העבּרעאישע 
פּאָעזיע האָט געהאַט אַ סך טאַלענטען: דעם נאָמען .נאַציאָנאַלער פּאָעטי האָט נאָר ערליך 
פאַרדינט איינער, און דאָס איז -- חיים נחמן בּיאַליק. 
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.פון שטאָל און אייזען. קאַלט און האַרט און שטום שמיד אויס אַ האַרץ פאַר זיך, דו מענשי 
-- און קום!* -- מיט די דאָזינע מוראָריגע װערטער הױבּט אָן בּיאַליק זיין בּאַרימטע פּאָעמע 
;אין שחיטה-שטאָט'. די דאָזינע ווערטער כאַראַקטעריזירען אוין ך שטאַרק דעם פּאָפּולערסטען 
טייל פון בּיאַליקס פּאָעזיע. ער האָט אויסגעשמידט פון זיין האַרי ן עפעס אַ שטאָלערנס. האַרטעסי 
עפּעס געמאַכט פון אים אַזאַ געריכטען. פעסטען עקסטראַקט פון פאַרבּיטערטקייט, צאָרן. שמערץ 
און כּעס, אַז איטליך װאָרט. װאָס קומש פון דעם דאָזיגען האַרצען. װוי ירקט! וי אַ קלאַפּ פון אַ 
דונער. װי דער סם פון אַ שטאַרק פאַרקאָכטען גיפט. זיינע נאַציאָנאַלע פאָעטישע שעפּפונגען; 

גראָז איז דאָס פאָלק'. .הימעל, בּעט פאַר מיר רחמים"י .דאָס א צטע װאָרט", ,די יי 
שטאָטי און אַנד. פירען אַזאַ שפּראַך, געבּרױכען אַזױנע ווערטערי װאָס קריצען זיך איין אין 
נשמה פון לעזער, וי ווען מען װאָלט מיט אַ שאַרפען גריפעל זי פאַרצייכענט אין זיין מאַרך. 6 
זענען נישט פּאָעטישע בּילדער אין נעוועהנליכען זין פון װאָרט: אַ סך פון זיי צייכענען זיך בּכלל 
נישט אוים מיט דער גרויסער בּילרער-פאַנטאַזיע עױי. לטשל, .די שחיטה-שטאָט", וואו די פאַנ= 
טאַסטיק פון די בּילדער איז נאָר נישט אַזױ רייך און מאַכט דעם איינדרוק פון דערצעהלטע 
אמתע פאַקטען), װי טיט דעם געפילס- טאָן, מיט וועלכען די בּילרער זענען דורכגעדרונגען. 
און דער טאָן איז אַזױ פאַרבּיטערט, אַזױ פול מיט דעם ניפט פון צער און צאָרן, אַזױ נאַליג, פאַר- 
צווייפעלט און ווילד אין זיך פאַרבּיסען, אַז זי ווירקען פיל שטאַרקער, וי מאַנכע פון די נרעסטע 
פּאָעטישע פאַנטאַזיע-בּילרער, 


דַצ 
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פון ליליענבּלום און שפּעטער פון אחר-העםי װאָס האָבּען נעקעמפט קענען דער פאַרנליווערטער 
אַלטראָרטאָראָקסער אידישער אױיפפאַסונג און מיט דער נאַנצער ערליכקייט און התלהבות פון 
אַ יוננער נשמה געמיהט זיך איבּערצואַנדערשען די אַלטע אָפּגעלעבטע פאָרמען דורך נייע 
פרישערע, נעזוכט צו פאַרבּינדען דאָס איבּינע פון אידענטום מיט דעם נוצליכען און גרויסען פון 
דער לעבּעדינער צייט. 

ח. נ. בּיאַליק איז נראָד געקומען אין דער װאָלאָזשינער ישיבהי ווען ראָס נייעי לעבּעריגע אין 
אידענטום אין געשטאַלט פון חבּת-ציון האָט צעשפּרײט זיינע פליגלען אויף איטליכען פילענדען 
און דיינקענדען יונגענמאַן, פאַרכאַפּט טיט דעם צױיבּער פון זייער שיינקייט און װאָרהאַפטינקײט. 

ס'איז אַ גרױסער שאָדעף װאָס קיינער פון בּיאַליקס בּיאָנראַפען שטעלען זיך נענויער נישט 
אָפּ אויף דער װאָלאָזשינער עפּאָכע פון זיין לעבּען. ווען מען נעמט די יאָרען פון בּיאַליקס לערן- 
צייט אין דער װאָלאָזשינער ישיבה פון היסטאָרישען שטאַנדפֿונקט, פילט מען, אַז די דאָזינע צייט 
האָט נעמוזט האָבּען אויפן דיכטער דעם טיפסטען איינפלוס: אַז די מענשען און די חברים פון 
דער ישיבה, װאָס האָּען דורכגעלעבּט דעטאָלסט די פרישע לעבּערינע צייט פון חבּת-ציון, 
האָבּען נעמוזט נעװאַלטיג ווירקען אויף בּיאַליקס צאַרטער פּאָעטישער נשמה, האָבּען אים געמוזט, 
אומבּאַוואוסטזיניני געבּען דעם ערשטען נרויסען שטוים צו דער אַרט פּאָעזיע, אין װאָס בּיאַליק 
האָט בּאַװויזען שפּעטער אַזױנע גרויסע װאָונרער, 

נאָר װי געזאָגט, די װאָלאָזשינער עפּאָכע פון בּיאַליקס יוגענט-צייט איז נאָך וויינינ אוים- 
געפּאָרשט נעװאָרען. און מיר מווען זיך נאָר בּאַננונענען מיט דער פּאָלנענדער בּאַמערקונג. 

ס'איז אָנגענומען צו שרייבּען. ווען מען פאַרצעהלט בּיאַליקס בּיאָגראַפּיע. אַז דעם ערשטען 
און שטאַרקסטען איינפלום האָט געהאַט אויף בּיאַליקען דאָס. װאָס ער האָט זיך בּאַקאַנט מיט 
אחר-העמם אַרטיקלען (אחד-העמס .על פּרשת דרכים' אַלס בּוך איז אַרױס אַ סך שפּעטער). 
דער, װאָס האָט אָבּער אַ קליינע פאָרשטעלונג פון דעם לעבּען אין װאָלאָזשינער ישיבה אין דער 
צייט. ווען בּיאַליק האָט דאָרטען נעלערנט, מוז אָבּער, נישט ווילענריני זוכען פריהערדינע איינ- 
פלוסען אויף דעם דיכטערס צאַרטער נשמה. 

אודאַי האָט אחד-העם געשפּילט אין בּיאַליקס לעבּען אַ גרויסע ראָלע, אָבּער. װי מיר דוכט 
זיךי האָבּען נאָך געמוזט פּאַר אחדדהעם קומען אַנדערע השפּעות, ווען מען בּאַרײינקטי אַז אין דעם 
קרייז פון די ישיבה-לייט. װאָס האָבּען זיך נעלערנט אינאיינעם מיט בּיאַליקען. זענען נעווען פילע 
אויסנעצייכענטע קעפּ. װאָס האָבּען שפּעטער אַ נרויסען אָנטײל נענומען אין דעָר אידישער אויפ- 
לעבּוננס-באַװענונג, 

בּיאַליק איז אין דער ישיבה לאַנג נישט געבּליבּען. ער האָט זיך ניך איבּערציינט, אַז דאָס, 
צו װאָס ער שטרעבּט. װעט ער אין דער ישיבה נישט בּאַקומעןי און בּאַלר האָט ער זיך טאַקע 
גענומען צו אַלגעמײנע קענטענישעןי לעבּעדינע שפּראַכען און מאָרערנע װיסענשאַפטען. 

פון דער ניײייהעבּרעאישער ליטעראַטור האָבּען שטאַרקער וי אַלץ געווירקט אויף אים די 
פאפ פון חבּת-ציון-דיינקער אחד-העם (א. גינזבּערס). 

ין זיין בּאַקאַנטען שיר צו אחד-העמען רופט ער אים מיט דער דאַנקבּאַרקײט פון אַ פּאָעט 
.מיין יא .מיין עניהי ייזער", .מיין שטערן". 

בּיאַליק האָט זיך טיט התמרה גענומען ערלערנען די רוסישע שפּראַך. דאָס ערשטע רוסישע 
בּוך. װאָס ער האָט געלייענט, איז געווען דעם בּאַקאַנטען רופיש-אירישען דיכטער שמואל פרונס 
לידער. בּאַלר דערױף האָט ער אָנגעשריבּען זיין ערשטעס נאַציאָנאַל-אידיש ליד יאָל צפּורײ 
וצו מיין פייגעלע). 

בּיאַליק איז אַזעק קיין אָרעס. זיך פאַרפאָלשטענדינען אין אַלגעמײנע למודים, אָבּער ער איז 
דאָרט לאַנג נישט נעבליבע ען. דער טוט פון זיידען האָט אים נעצוואונגען אַװעקצופּאָרען קיין 
זשיטאָטיר. נאָכן זיירענס טױט (1891) איז די אָרימקײט פון בּיאַליק שוין געװאָרען אַזױ נישט 
צו דערהאַלטען, אַז ער האָט זיך נעמוזש נעמען פאַר עפּעס אַ מסחר. צו פּאַרדינען אויף חיונה, 
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יען מיין טאַטע האָט א אָרימקײט נעמאַכט פה אַ שבּת אַ װאָכעדינען טאָנ; בּשעת אויפן 
טיש האָט געפעלט 6 וויין צו קדוש און די ווייסינקע הלות; ווען מאָנערע חלב'נע, רויכערדיגעי 
בּרודנע יי האָבּע געאָרמען מיאוסע שאָטענס אויף די אל און זיבּען קינדער. האַלבּ 
פֿאַרהונגערט. ה וצ זענען געזעסען אָנגעשפּאַרט אָן טיש. און רי מאַמע האָט אַ 
פאַראזמערטע נעז האָרכט. וי זייערע מאַטע שטימען בּאַנריסען די א אכידהשרת"? ווען רער טאַטע, 
װי אַ פאַרשולדינטער, אַ דערשלאָנענער און אַ פאַרצאָנטער, האָט געשניטען מיט אַ טעמפּען 
מעסער דאָס שװאַרצע בּרויט און דעם עק פו הערינג... 

.מיר האָבּען נאָך נישט צעקייט דאָס שװאַרצע שטיקעל בּרויט, איינגעטונקט אין זאַלץ, און 
שוין אָנגעהױבּען נאָכצויננען דעם טאַטען מיט אַ פּוסטען בּױיך און אַ ליידיגען מאָגען רי זמירות, 
-- דעמאָלסט האָט זיך אויך דער נריל = ט צו אונזער זפירות-כאָר, און האָט זמירותרינ 
נענרילצש פון זיין פינסטערען שפּאַלט* נשירתי 

נאָכן פאָטערס טוט איז בּיאַליק אַריבּער צו זיין זיידען. אַ שטרייננען. פאַנאַטישען אידען, 
װאָס האָט פיינט געהאַט די פרעהליכע נאַאיווע שטיפעריי פון אַ יונג קינר. בּיאַליק, זייענדיג 
אונטער דער שטריינגער השנחה פון זיין זיידען. האָט געמוזט שטאַרק אַנטװיקלען זיין כּח הדמיון 
און פּאָעטישע אינבּילדונגס-קראַפּט, אום צו קאָנען כאָטש אין דער פינסטער לעבּען, אַזױ װי אים 
נלוסט זיך אַלײן, נישט װי עס נלוסט 4 אי זיידען. זעהר אָפּט פלענט ער זיך ראַטעװען פן 
זיין זיידענס שטרייננע לעבּענס-נענג דורכרעם, װאָס ער פלענט אַװעק ווייט-װײיט הינטערן שטאָט 
און זיך אָפּנעבּען איננאַנצען אַזױנע 8 :5 װאָס בּאַם זיירען איז דאָס געווען אַ גרויסע 
עבירה און אַ פיאופער החטא, 

חיים יי בּיאַליק האָט זיך זעהר שנעל אַנטװיקעלט. שוין צו צוועלף יאָר האָט ער אָנ- 
נעהױבּען זיך בּאַקאַנען מיטן .כּוזר", -מורה ; נבוכים', מיט די פיטעלאַלטערליכע אידישע פילאָזאָסען, 
מימן ור יט ספרים פון קבּלה און חסידות א. אַז. װו. צו דרייצען יאָר האָט ער =יו 
דעם חדר מיט די רבּיים און ַועק אין בּית-המדרש לערנען פאַר זיך. 

צי בּיתיהמדרשל, וואו ער האָט נעלערנט, איז געווען בּאַם עק שטאָט. זעלטען וען עס 
פלענט דאָרט אַרינקומען װוער, חוץ בּשעת דאַװונען. די פאַרשידענאַרטינע נעפילען פון = חור, 
װאָס לערנט אַלײן פאַר זיך, עלענר און איינזאַם אין ערגעץ אַ פאַרװאָרפענעם בּית-המדרשל, האָט 

נעפונען שפּעטער בַּאַם דיכטער אַ ו וואונדערלי יך פּאָעטישען און טיפען אָפּקלאַנג אין זיין פּאָעמע 

.דער מתמיד", װאָס דער לעזער געפינט דאָ אין דער איבּערזעצונג פון שװאַרץ. און ווענען 
וועלכער עם װעט נאָך אונז אויסקומען צו ריידען. 

דורך אַ צופאַל האָט נחסן זיך בּאַקאַנט פיט איינינע ספֿרים פון דער ניי-העבּרעאישער 
ליטעראַטור. און דער דאָזיגער צופאַל האָט געמאַכט אַן איבּערקערעניש אין זיין נעפילס-לעבּען. 
בּיאַליקען האָט זיך שטאַרק פאַרװאָלט אַרינדריננען אין די נייע אידייען ײ: קענט נישען. און 
אַזױ װי װאָלאָזשין האָט דעמאָלסט נע'שמ'ט, אַז אינאיינעם מיט נמרא און יורה דעה, 0 מען 
אין דער בּאַרימטער ישיבה אַלנעמײנע למודים -- האָט זיך בּיאַליק אַװעקגעלאָזען קיין װאָלאָזשין. 

אין פוף פון די אַכצינער יאָרען און אין אָנפֿאַנג פון די ניינצינער אין פאָרינען יאָרהונדערט, 
בּיז צו דער צייט. ווען די רענירונג האָט צונעמאַכט די װאָלאָזשינער ישיבה--איז אויך װאָלאָזשין 
נעווען דאָס אָרט, וואו ס'זענען אַרינגעדרוננען די נייסטע אידייען. װאָס האָבּען שפּעטער אַזױ 
בּאַפּרוכפּערט דאָס אידישע לעבּען. אין דער דאָזינער בּאַרימטער ישיבה האָבּען שטענדינ געקעמפט 
בּאַ די ישיבה-בּחורים צוויי נער אנקען-וועלטען, די קאָנסערװאַטיווע אַלטע אידישע אויפפּאַסונג 
פון לעבען, און די נייע רעװאָלוציאָנערע, װאָס האָט נע װאָלט צופּאַסען די נייע מאָדערנע אידייען 
צו דער אַלטער אידישקייט. אין דער צייט פון השכּלה און שפּעטער זענען עס געװען רי פאַר- 
בּאַהאַלטענע משכּילים! װאָס זענען -פּאַרשטאָכעױ תא פון אַ ריביל, אַ ר' מרדכי אהרן 
נינצבּורג, אַן אכרהם סאַפּו. וועלכע האָבּען אױסנעדריקט די נייע אידייען. אין דער צייט פן 


הבּת-ציון זענען עם געווען ! די פאַרכּאַז האַלטענע חובבי-ציון אוג ער די יונגע-לייט, די יט 


צז 


חַיִּים נַחמֶן בּיאַליק 
פון בּעל-מחשבות 


1 


ע. זיין פאָטער; אַ איר אי ! אָבּער נישט 6 געל-מוצלה. האָט א צוליבּ 

6 אָרימער פּרנסה וועגען אַ קרעטשמע בּאַם עק דאָרף. 

די ערשטע קינדהייט פון קליינעם יה איז אַריבּעד אין אַ פרייער ריינער לופט פון 
אַ נויאישען ראָרף. נישט ווייט פון די גרויסע און נעדיכטע וועלדער, װאָס האָבּען זיך נעצוינען 
צום טאַטענס קרעטשמע. 

אויך שפּעטער, ווען דער טאַטע האָט פאַרלאָזען דאָס דערפעל און האָט זיך בּאַזעצט אין 
זשיטאָמיר אין שטאָט. נעבּען די שיינע און מאַלערישע בּרענעס פרן : א טעטע רעוו -- איז דער 
קליינער נחמנ'דעל נאָך נישט געווען אַזױ דערווייטערש פון נאָטס נאַטור, וי אַן אַנדער איריש 
קינדי װאָס װאַקסט אין רי שאָטענס פון אירישע שטעטלעך און 6 

אָפשר האָט די השנחה מיט אַ כּיון געװאָלט, אַז דער צוקינפטינער פּאָעט זאָל איינזויגען שוין 
פון קינדהייט אויף די שיינקייט פון נאָטס וועלט? אָפשר האָט זי אים שוין פאָרויס צונענרייט 
דעם בּאַלזאַם. װאָס זאָל לינדערן זיינע שמערצען אין די טעג. ווען 6 זיינע ליּען וועלען זיך 
טראָגען בּיטערע קללות אויף זיך, אויף זיין פאלק און אויף דער נאַנצער וועלט? 

צו זיבּען יאָר איז בּיאַליק געװאָרען אַ יתום. : זמן דער טאַטע האָט נאָך געלעבּט. איז די 
נויט נישט געווען אַזױ נרױס: נאָכן טױט אָבּער פון זיין פאָטער איז בּאַלד אַרײן דער דלות אין 
הויז פון קליינעם נחמן און האָט זיך דאָרטען בּרייט צעזעצט, װי אַ צווייטער בּעל-הבּית. 

װער עס וויל זיך פאָ אָרשטעלען די שוידערהאַפטע אָרימקײט, װאָס האָט געהערשט אין שטובּ 
פון קליינעם בּיאַליקען. דער זאָל רורכלייענען זיין ליד שירתי' נמיין ליד וואו דער פּאָעט 
ערקלערט דעם לעזער אַ פאַרערגערטער פול מיט עקעל און בּיטערקייט, פון װאַנען עס האָט 
זיך גענומען בּאַ אים דער קװאַל פון זיין ליד. זיין לערמייס? טער איז נעווען דער גריל, װאָס נרילצט 
תּמיר אין די אָרימע הייזער וואו דער אויווען איז שטענדיג קאַלט או וואו די שטילע גערריקטקייט 
פון גויט און צרות-ליירען, פון שטענדיגען אָנגעװועהטיגט זיין--מאַכט הילכיגער און גרילצענרינער 
דעם גריל אונטערן אויווען. 

דער גריל איז געווען דער זינגערי װאָס האָט אים אויסגעלערנט זיננען און װאָס האָט קיינ- 
מאָל נישט נעפעלט אין כאָר. וען זיין אומעטינע שטים האָט אָנגעהױבּען עפּעס טרויערינ 
צו טערעלייקען. 
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ש. פֿאָלקס-לידער; 


צווישען פּרת. חרקל --דאָרטען+.. 
אין מיין נאָרטען 

נעבּען טייכעל שטעהט אַ פיכטע 
ס'איז אַרױס אַ נייע מאָרע 

ניט בּאַטאָנ און ניט בּאַנאַכט 

מע ווייס ניט, ווער איו זי... 
נלין-גלינג -- שוין ניטאָ איר... 
יענער האָט אַ הויכען מױער 

ווער ס'האָט פּערל 

איינס, צוויי. דריי. פיר 

גלויבּ ניט... 

פליהט אַװעק די גאָלרנע פּאַװוע... 
עס טרעפט, רו מיינסט... 
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